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4 BbIMyCKa B TOJL.

Bxomut B nepeveHb pelieH3UpyeMbIX HayqHbIX u3nanuit BAK PO.

SI3BIKM: pYCCKUMIA, AaHTJTMACKHUIA.

Marepuainbl XypHaia pa3Melnatorcst Ha niatdopmax PUHLL Poccuiickoii HayuHolt a5ekTpoHHOI 6ubnaunorexu, Electronic Journals Library
Cyberleninka, Facebook, Mendeley.

Lenb n Tematuka

Hayunbrit xxypHan «Pycucruka» umeet 15-nerHioio ucropuio. Cosgannsiit B 2003 rony «BectHuk Poccuiickoro yHusepcuteTa 1pyx0bl Ha-
ponos. Cepwusti: Pycckuii 1 MHOCTpaHHBIE SI3bIKM ¥ METOIMKA MX TPEToAaBaH s> MyOJINKOBAJ CTAaThU 110 pe3y/ibTaTaM (hyHIaMeHTaTbHbIX U P~
KJIQHBIX MCCIICIOBAHUI B 00J1aCTH IMHTBUCTUKH, aHAJIN3a TEKCTa, TMHTBOKYJIBTYPOJIOTMH M METOIVKH TTPETIOAaBaHNUs PYCCKOTO M MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB.

B Hacrostiiee BpeMsi XypHaJl ClieLMaIn3upyeTcs: Ha PACCMOTPEHNH aKTyaJbHbIX BOIIPOCOB PYCCKOTO s13bIKA M METOIMKHM €r0 MperofaBaHust
KaK POJTHOTO, HEPOIHOTO ¥ MHOCTPAHHOTO B YCIOBUSIX PYCCKOIA, OIM3KOPOACTBEHHOI 1 HEPOICTBEHHOM SI3BIKOBBIX CPE/L.

ZKypHau siBjisieTcs IUIOIaIKO Ul HAy4HOTO COOOIIECTBA B 00JIaCTH OTEYECTBEHHOM 1 3apy0OeXHOI PYCUCTUKH, OCBELIAET CIIEKTP MpodieM
KaK COOCTBEHHO JIMHIBUCTUYECKHX, TaK U CBSI3AHHBIX C KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKUMHU U COLIMAIbHBIMU aClIEKTAMM U3YYEHUS U MPeroaBaHms
PYCCKOTO sI3bIKa.

Muccuist XXypHalia 3aKJTI04aeTcs B PEI0CTaBICHUH BO3MOXHOCTEH PYCHCTaM M3 PasINYHbIX CTPAH U PETMOHOB 0O0BEKTUBHO HHPOPMUPOBATH
MEXJIyHapOIHOE Hay4YHOEe COOOLIECTBO O COCTOSIHUM UCCIIEI0BAaHUIT PYCCKOTO SI3bIKA, MPoGieMax ero (hyHKIIMOHMPOBAHUS B MHOTOIIOJISIPHOM
MUPE, BbI3bIBATh JIOTOJHUTE/IbHbIN HHTEPEC YUSHBIX K 3TUM ITpobieMam.

Llenw ocyprana: co3aHne HaydHOTO-MCCIIEI0BATEIbCKOr0, 00Pa30BaTeIbHOTO M MHGOPMALIMOHHOTO MPOCTPAHCTBA LTSl B3aMMHOTO 0OMeHa
JIOCTHXKEHUSIMU POCCUICKUX U 3apYOEXHBIX YUEHBIX, CHIELIMATM3MUPYIOLINXCS B 0OJIACTH PYCCKOTO SI3bIKa M METOAMKH €T0 MperofaBaHmsl.

3adauu:

1. O6MeH HayYHBIMH JTOCTUXEHUSIMU POCCUICKUX 1 3apyOEXHBIX KOJUIET B 00J1aCTH PYCUCTUKH, IYOJIMKAIIMU Pe3YJIBTATOB HAYYHBIX IEHTPOB
10 MpoGieMaM Pa3BUTHS M COXPAHEHMST PYCCKOTO $13bIKa B MHOTOTOJISIPHOM MHUpE.

2. OcBellieHKe rocyaapcTBeHHoii moantiku Poccuiickoit Deaepaiiun B 061aCTH PyCCKOTO s13bIKa U METOAMKH €ro MperogaBaHust.

3. PaccmoTpeHue TeopeTHUeCKHUX MCCIIeI0BaHMIA 110 pobieMaM (GyHKIIMOHMPOBAaHUS PyCCKOTO s3bika B Poccuiickoit Denepaninu u 3a py-
6eXOoM.

4. Akryanuzauusi 1po6aeM METOIMKM MPerofaBaHus PyCCKOTO s13bIKa KakK POJHOT0, HEPOAHOIO, NHOCTPAHHOTO.

S. AHa/IM3 COBPEMEHHBIX TEHICHLIMIT B Pa3BUTHH LIKOIbHOI 1 By30BCKOI PyCUCTUKH.

6. OTpaxkeHKe BOMPOCOB U3YUYCHMsI 1 TIPETIOJaBaHUs PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO ¥ TIPOGJIEM COXPAHEHUSI PYCCKOTO sI3bIKa B IMa-
criope.

7. Ipe3eHTalyst MEAMAANIAKTHYECKUX 1 2JIEKTPOHHBIX CPEACTB 00YYEHUsI PyCCKOMY $I3bIKY M METOIMKE €ro MPernogaBaHusl.

Martepuasbl MOTYT OBITh TPEACTABICHBI B BUJIE HAyUIHBIX CTATel (TEOPETUUYECKHX, HAYYHO-TIPAKTUUECKHX, HAyYHO-METOANYECKHX), 0030PHbIX
HAYYHBIX MaTepHaJIOB, PELICH3MI, aHHOTALINI, HAYYHBIX COOOLIEHMIT, TOCBALIECHHBIX JACSATEISIM POCCUIICKOI 1 3apyOeXXHOI HayKu.

K ny6imkamn npuHUMAIOTCS TOJIBKO OPUTMHANIBHBIE CTAaThU, paHee He oryo/InKoBaHHbIe. CaMOIUTaruaT He JIOIycKaeTcsl.

KypHan Bxomut B [TepeueHb peLieH31PyeMbIX MEPUOANYECKUX U3IaHUI, TyOINKALMKY KOTOPBIX MPUHUMAIOTCS K paccMoTpeHiio BAK PO
TIPY 3aLIUTe TUCCePTALMOHHBIX HCCen0BaHuMit. [IpuopuTeT oTnaeTcst HaydHbIM pa3paboTKaM TOKTOPAHTOB U JOKTOPOB HayK. [IIsi HAUMHAIOLINX
YUYEHBIX IpeHa3HaueHa pyoprka «CTpaHWYKa MOJIOIOTO MCCIIEIOBATEST».

INepeveHs oTpaciieil HAyKu U IPYII CIIELUATBHOCTE ! HAYYHBIX PAOOTHUKOB B COOTBETCTBUY ¢ HOMEHKIIaTypoit BAK P®:

10.02.00 — fI3bIKO3HAHME;

10.02.01 — Pycckuii sI3bIK;

10.02.19 — Teopwus s13bIKa;

13.00.00 — IMemarornyeckue HayKHu;

13.00.02 — Teopusi 1 MeToaMKa 0OYYEHUSI U BOCIIUTaHUS (10 00J1aCTSIM M YPOBHSIM 00pa30BaHusl).

ZKypHan nmeeT MeXIyHapOIHBI CTAaTyC, KOTOPbIii ONPeIesIeH COCTABOM PEIKOIIETMHU U PeLieH3eHTaM1 (M3BECTHBIE yUeHbIe HHOCTPAHHBIX
akaneMuit n ynusepcurtetoB n3 Poccun, CIUA, benapycu, Ucniannm, Utannu, Jlarun, @unnaunuu, lepmannm, Bennkodputanum).

ZKypHast BEIXOIMT OJIMH pa3 B KBapTas (4 HoMepa B rox). [Toirucka Ha eyaTHyIo BepCHIo KypHaia 0hOpMIISIETCS B TOYTOBBIX OTACICHUSX
P®. Mnneke XypHaiia B KaTajlore MOAMMCHBIX U3aHUii AreHTCTBa «Pocneuats» — 36433.
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COBPEMEHHBIE YYEBHUKHU PYCCKOTO SI3BIKA KAK NHOCTPAHHOTO

OB30PHAS CTATbA

Mawkoeckas C.C. (Poccus, NMexnsa) [Torcku «30710TOro Kio4ynka» (mpoojeMbl co-
BPEMEHHOTO YYeOHMKA PYCCKOTO S3bIKA KAK MHOCTPAHHOTO) . ..uvvvuennneeeeeeeeeerverianennnnnn.

METOAUKA NPEMNOAABAHUA PYCCKOIO 93blKA KAK UHOCTPAHHOI'O

FoesopyxuHa 0.A., MoHruHa ®.M. (Poccusa, Kanununrpap) I[1podeccuonanbHas
JIEKCHKa B YYeOHOM ITOCOOUU T10 PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY: M3 OITbITa 00-
YYEHUA NHOCTPAHHBIX BOCHHOCITYIKALLIMX .. euuernnernenneennetnnetneeenenneenneennetneeneesneesnsenneens

KoxesHukosa E.B., Basoeckas B.B., TpyouaHuHosa M.E. (Poccusi, BopoHex) Yue0-
HUK PYCCKOTO S3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO: Ha MEPeKpPeCcTKe MyTeli, MHEHUIA, MHTEpe-

KoxeeHukoea M.H., Caenko J1.I. (Poccua, Mockea) Peanuzanus npuHIMIIOB Ha-
YUYHOM IIKOJIbI METOAMKH TIperoJaBaHus PyCCKOTIO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTIO B yue0-
HUKAX MAITTY (MAII) ccoooiiiiiiieeeeeeeeeeeeeeee et e e e e e

Koaapa M. (Monbwa, Bapwaea) Kakyum 101kK€H ObITh YYEOHUK 1O PYCCKOMY SI3BIKY
KaK NTHOCTPAHHOMY JUTST B3POCITBIX YUALLIAXCST «.ueevvueernneernnetnnneenineennneeenneeenneeeineeennnees

Posboynoea J1. (Hexus, Mpara), KoHeuHs 9. (Hexus, NMpara), Mapkoea E.M. (Poc-
cus, Mockea) LlIkoJibHbBIE yUeOHUKM PYCCKOTOo si3bika B YeXuu ceromHs: IiIochl U
1005 1[0) S SO PPPR PPN

CTPAHUYKA MOJ1OA40I0 UCCJIEAOBATENYA

AHTOHOBa J1.H., Tonctakosa K.M. (Poccus, AkyTck) YueOHUKU 110 PYCCKOMY SI3bIKY
KaK MHOCTPAaHHOMY: U3 OTIbITa pabOTHI Ha ITOATOTOBUTEILHOM (hakyabTeTe B CeBepo-
Bocrounom penepanbHoM yHuBepcuTeTe UMeHN M. K. AMMOCOBA ...,

XPOHUKA

KopTtaea T.B., PemuéBsa M.J1. (Poccusa, Mocksa) Bcepoccuiickuii chesn yuuresneit
pycckoii cnoBecHocTH (MockBa, Poccust, MocKOBCKUIA TOCYIapCTBEHHbBI YHUBEPCH -
teT uMeH M.B. JlomoHocoBa, 7—9 HOSIOPSI 2018 TOMQ) ..vvvvveneeeeeeeeiieiiiiiiceieeeeeeeeees

Nayagx VY. (Anxup, Amxup) PelieH3us Ha yueOHOe TocoOue Mo PYCCKOMY SI3BIKY IS
MHOCTPaHHBIX CTYAEHTOB r'yMaHUTapHBIX crieunaibHocTeit (11 ceprudukamoHHbIi
YPOBEHB) «POCCHST BUCPA U CETOMHSI ...ovvvvvvieeieeeeeeeeeeeeeissiiieeeeeeeeeeeeeeessssaniaeaeeeaaaaanes
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NMounckun «3010TOro KN4YnKa»
(npo6GnemMbl COBPEMEHHOro yueoHukKa
PYyCCKOro fi3bika Kak MTHOCTPaHHOI0)

C.C. ITamkosckas

IleH3eHcKMit roCyIapCTBEHHbBIM YHUBEPCUTET
Poccuiickas Pedepayus, 440026, Ilensa, ya. Kpacnas, 40

Searching for “the golden key”
(problems of modern Russian as a foreign language textbooks)

Svetlana S. Pashkovskaya

Penza State University
40 Krasnaya St., Penza, 440026, Russian Federation

B craTbe npencraBieHbl 0000IIEHHBIE 1 KPUTUIECKHU OCMBICTICHHBIE TTPOOIeMBbl COBPEMEHHOTO
y4yeOHHKa PYCCKOTo si3bika Kak mHocTpaHHoro (PKW). BoisiBieHbI €ro CyliHOCTHBIE XapaKTepUCTH-
ku 1 pyHkunu. YueoHnk PKUW orpaxkaeT 0coOOeHHOCTH 00yUEHMST PYCCKOMY SI3bIKY Ha OTpeae/IeH-
HOM 3Tarle pa3BUTHUs HayKu. BaxkHast xapaKTepUCTHUKa TAKOTO yueOHUKA — CIIOCOOHOCTb MOIC/IM -
poBath (C OIHOI CTOPOHBI, YITPOIICHHbIN, a ¢ IPYroi, UeaaTu3upoBaHHBII) Me1arorniecKuii mpo-
1ecc, obecreunBaTh B3aMMOICHCTBIE TIPETTOIaBaTeIs ¥ CTyIeHTA.

Vueonuxk PKU cTpykTypupyeTr nomady MHOS3BIYHBIX 3HAHWI, OPraHU3YeT IMPOLIEeCC MOITAITHOTO
¢dopMHUpOBaHUs peueBbIX HABBIKOB U yMeHU. B HeMm peanusyercs nHgopMaimoHHast GyHKIIMs, a B
€/IMHCTBE €ro BHEIIHEN U BHYTPEHHEH CTPYKTYp MOXET ObITh peain30BaHa MOTUBUpPYIOIas HyHK-
LIUST — COOTHOIIICHUE «BHEIIHEH MPUBJIEKATEIbHOCTH» ydeOHUKa (OyMara, pudT, LIBETHbIE UJUTIO-
CTpalyu U T.J1.) U YeTKOI CTPYKTYPUPOBAHHOI MOJauu MaTepuaia ¢ HEOOXOAMMbBIMU 0000IIEHUSIMU
U cUcTeMatu3aiyeii monydeHHon nHdopmatmm. [TpakTudeckas (KOMMyHUKAaTUBHAsT) HaTIpaBJIeH-
HOCTb — CYIIIECTBEHHasl XapakTepucTuka yaeoHnka PKI, B KoTopoM Takxke HaXOAMT CBOE OTpaxke-
Hue nuddepeHIMPOBaHHbBIN MOAXOA K KOHTPOJIIO M 00YYeHUI0, YTO MO3BOJISIET TOBOPUTH O KOHTPO-
Jupyloliei pyHKIMY ydeOHMKa.

B cTaThe 1aHO KpaTKoe onrcaHue pa3HbIX TOKOJECHUI yUeOHUKOB. AHAIU3 HAyYHOI U yu4eOHOM
JIUTEPATYpPhl O3BOJISIET 0OOCHOBATH METONYECKYIO HEOOXOIUMOCTh CO3/IaHUST SHUUKIIONEIUH ISt
aBTOPOB y4eOHMKa PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, TIe OyeT 0000IIIeH ONBIT (hyHIaMEeHTATbHBIX
HccaeIoBaHUM B 001aCTH O0YIeHUST MTHOCTPAaHHBIM SI3bIKaM M PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY.

Kinrouesble ¢j10Ba: IperogaBaHKe PYCCKOro SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, YYeOHHMK PYCCKOTO SI3bIKa
JUTSI MTHOCTPAHIIEB, CUCTEMAa O0YJCHUS

© IMamxkosckas C.C., 2019

Il ﬂ
@ = This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License

REVIEW ARTICLE 7



IMamkosckast C.C. Pycucmuxa. 2019. T. 17. Ne 1. C. 7—28

Abstract. The article generalizes and gives critical analysis of the problems of a modern Russian as
foreign language (RFL) textbook. Its essential characteristics and functions are revealed. A textbook
on Russian as a foreign language reflects the features of Russian language teaching at a certain stage of
science development. The important characteristic of all RFL textbooks is the ability to simulate
pedagogical process, simplified and at the same time idealized, and to ensure the interaction between
the teacher and students.

A textbook on Russian as a foreign language structures foreign language material presentation,
organizes gradual formation of speech skills and abilities. The textbook realizes the informational
function as well. The motivating function of the textbook can be realized in the unity of its external
and internal structure. The interrelation of “visual appeal” (paper, font, colourful illustrations, etc.)
and clearly structured material presentation with the necessarily generalized and systematized
information is presented in a textbook. Practical (communicative) orientation is the essential
characteristic of RFL textbook. RFL textbooks realizes a differentiated approach to control and training,
i.e. performs the controlling function.

A brief description of different generations of textbooks is given. The analysis of scientific and
educational literature allows to confirm methodological necessity of creating an encyclopedia for the
authors of RFL textbooks. The encyclopedia could sum up fundamental research in teaching foreign
languages and Russian as a foreign language.

Keywords: teaching Russian as a foreign language, Russian as a foreign language textbook, education
system

Yuebnux pyccxoeo szvika 043 uHocmpanyes
npunadaexcum K paspsoy CUCHEeMHO-UeA0CIMHbIX,
HAY4HO-XY002IceCmMBeHHbIX NPOU3Ee0eHUI. ..

M.H. BatiotHeB

BmecTO BBepeHud

«51 He pebEHOK, XKUBY (He) B CTpaHe U3y4yaeMOoro SI3bIKa, Y MeHSI HET YHUKAJIbHBIX
CIIOCOOHOCTEH, He BXOXY B unciio 5 %, nMmerommx poHeMaTudeckuii ciyx. Crtpamaio
nep@eKILMOHU3MOM, a 3HAUUT, — OOIOCh TOBOPUTH HEMPaBUJIbHO, BepHee, TPOCTO 00-
IOCh... UHOCTPAHHOTO sI3bIKa, B KOTOPOM BCE TOMAeT MO MPUBBIYHbBIIA MUP: 3HAKOMbII
YKJaJ s13bIKa, MEJOAMKY (MHTOHALMIO), HE CTOJb JIIOOMMYIO, HO BCE XK€ MOHITHYIO
rpaMMaTHKy. 5 y>Ke He TOBOPIO O CI0Bax (Te3aypyc, KOHHOTaTUBHAS M 0€39KBUBAJICHT-
Hasl IeKCHKa — BCE TO, UTO (popMUpYyeT MOIO KapTUHY MUpPa, MEHTAJIUTET, BOIIEAIIICe
B MOIO IIJIOTh U KPOBb C MOJIOKOM MaTepu, KOJIbIOEIbHBIMU, TTPHOayTKaMU U CKa3KaMu).
Ewi€ s oueHs 3arpyxeH Ha padore. Ho ecTh 1 MII0OChI — OKOHYMJI IIKOJY (CJIeToBa-
TeJIbHO, 1 00y4yaeM), He TJyX U He UMEI0 MPOOIEM C apTUKYJISILIMOHHBIM aIrnapaToM.
Vxe Heroxo! £l xouy roBOpUTh, CTaI0 ObITh, Y MEHSI €CTh MOTUBALIMS U UHTEpecC! A 3TO
HemaJjio. MHe Hy:KeH uaealbHbIi y4eOHUK U XOpOILIUIi IiperiogaBaTesib. Mnu xopoiuii
Y4eOHUK U MIealIbHBIN MpernonaBarenb? [e TOT «3010TOM KITIOYMK», OTKPBIBAIOIIMIA
JIBEpb B MUP UHOCTPAHHOTO SI3bIKa?»

HagepHoe, Takrie BOIIPOCHI MOT Obl 3aJ1aTh YeJIOBEK, HAUaBIIMI U3ydyaTb UHOCTPaH-
HbIi 93bIK. [TonmpoOyeM pa3odpaThbesi, KAKKMM Ke JOXKEH ObITh COBPEMEHHbIN y4eOHUK
PYCCKOTO si3bIKa Kak nHocTpaHHoro (PKHN).

LUenb

Llenb ctatbu — 000OILIUTH U KPUTUUYECKU OCMBICIUTD MTPOOJEMbI COBPEMEHHOTO
y4eOHUKa PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTpaHHOTro. O00CHOBATh IMHTBOMETOINYECKYIO
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HEO0OXOAMMOCTh CO3IaHMSI SHIMKIOINEeINU (CIIpaBOYHON JIUTepaTyphl) IJIsS aBTOPOB
yueoHrKa PKW, roe OyneT 0000111eH OIBIT hyHIaMeHTaIBHBIX MccienoBaHmii (A.P. Apy-
TiIoHoBa, B.I1. becrtanpko, M.JI. bum, M.H. Batioruesa, I.I. lopomnnosoii, J1./1. 3ye-
Ba, N.A. 3umneii, B.I. Koctromapona, O.J1. MutpodanoBoii, M.B. JIsxoBuikoro,
A.A.JleontreBa, E.W. [1accoBa, A.H. IllykuHa u 1p.) B o61acTi 00ydyeHUsI ”HOCTPaH-
HBIM SI3bIKaM, PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTPAHHOMY M TEOPUH YU4eOHMKA; TIpeaCcTaBIIe-
HBI COBpeMEHHBIE KOHLIETILIMY TeOpUHU co3naHus yaeoHnka PKW; onrcaHsl aaropur-
MBI KOHCTPYUPOBAaHUS U MOIEINPOBAHUS «IJIABHOTO CPENCTBA OOYUEHNS — YIeOHMKA
C T€M, YTOOBI OMPENEIUTh €T0 aNeKBAaTHOCTh CIlelIM(pUKe yueOHOTOo IIpeaMeTa U B KO-
HEYHOM CUeTe CIIOCOOCTBOBAThH €r0 HAyuYHO 000CHOBAaHHOMY COBEPIIIEHCTBOBAHUIO U
COBEPIIEHCTBOBAHUIO CUCTEMbI 00yUeHUs B 1ieJoM» (bum, 1977: 3).

MeToabl

Cpenu «cmocob0B MO3HAHMS U U3YyYEHUS NeUCTBUTEIbHOCT» (A3uMoB, LIykuH,
1999: 38) ObLIM M3OpPaHbl KOMOMHALIMKA METOA0B UCCAEAOBAHMS, JOTOJHSIIOLIUX APYT
Ipyra: aHaJIM3 HayYHOM M Y4eOHOM INTepaTyphl, HabaoaeHue u ooobieHue 30-1eT-
HETO I1e1arorMIecKoro OIbiTa. BeiOpaHHbIE METONBI IPUMEHSUIMCH KaK Ha TeOpeTHYe-
CKOM (CpaBHEHHUE, aHAJIN3 U CUHTE3, aOCTparnpoBaHue U MOASIUPOBAaHNE), TaK U Ha
SMIIMPUYECKOM YPOBHSIX (HAOMI0eHNE, CPAaBHEHUE).

PesynbraTtbl

1. Ha ocHOBe TMHIBOAMAAKTUYECKOTO aHaM3a pa3InuyHbIX (COBPEMEHHBIX U HE
TOJIBKO) YYeOHUKOB IO PYCCKOMY $SI3bIKY KaK MTHOCTPAHHOMY 0000IIEHbI U KPUTUYECKH
OCMBICJIEHBI TTPO0JeMbl COBpeMeHHOTo yueoHrnka PKI.

2. BhIsIBJIEHBI CYIIIHOCTHBIC XapaKTEPUCTUKU 1 (DYHKIIMN YIEOHNKA PYCCKOTO SI3bI-
Ka KaK MHOCTPaHHOTO.

OO6cyxaeHune

CyLUHOCTHbIE XapaKTepUCTUKu u pyHKLNnN
y4yeOHUKa PYyCCKOro 3blka Kak MUHOCTPaHHOIro

1. MHOCTpaHHBIH SI36IK BO MHOTOM CXOX C ITIPAKTUYECKUMM TUCHUTIMHAMU: My3bI-
KO, TaHLIAMU, CITOPTOM. BaxkHbI CITOCOOHOCTH (XOTSI ObI 3aJaTKM), O KOTOPBIX MBI HE
Bcerma goragabsiBacMcst. HeoOxoaMbl 3HAHUST — OIOPbI, OPUEHTUPHI, BEAYIIME K LIEIU
00y4eHUs. 3HAHMST HYXKHBI, HO 3TO HE CaMOIIeJIb, @ BCETO JIUIIb «I0POXHBIC» 3HAKU
«y4eOHOTO IBUXKEHUSI» WU «KOCTbLIb» (KOMY KaK 00Jibllie HpaBUTCS). 3aTBEPAUTD,
3ay4MTh, 3aCTOJIONTH B IAMSITH, 3aBs3aTh Y3€JIKU, UCIIOJIb3yd MHEMOHUKY (MHEMOTEX-
HUKY), — BCE 3TO ITIOMOTraeT ObICTpee v IIpOYHEee 3aIIOMHUTD TEOPETUICCKII MaTepural
(acconuanuy, pUTMUYECKUE CTPYKTYPhI pUDMOBAHHBIX TEKCTOB U 1Ip. ). ACCOLIMATUB-
HbIE CBSI3U — HAJEXKHbIC «IUYCKU» JJIsI XpaHEHUS 3HAHUM, «IIEHHOCTEI» O0YYCHMSI.
Oco3HaHHOE ¥ MHOTOKPATHOE ITOBTOPEHHUE, BLIXOA B peub (DOPMUPYIOT HABBIK.

Jnsa pa3BUTUS HaBbIKa TpeOyeTcs BpeMs (/I KaXI0ro CBoe, B 3aBUCUMOCTHU OT
CIOCOOHOCTE!, MHINBHUAYaJIbHBIX OCOOEHHOCTEM 1 PONHOTIO sI3bIKa yJyaiuxcs). He-
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00XOIVMBI «IeUCTBUS, JOCTUTIIINE YPOBHS aBTOMATHU3Ma, XapaKTepHU3YIOLINECs LIeJIb-
HOCTBIO, OTCYTCTBUEM IO3JIEMEHTHOIO co3HaHUs» (A3umoB, LllykuH, 1999: 166). dns
IIPaBUJILHOTO BHIITOJHEHMS HaBbIKa (HAa OCHOBE ITOJIyUeHHBIX 3HAHUI) HYKEH caMo-
KOHTPOJIb, UTO MpPEArnoaraeT He MPoCTO «BOCIIPOU3BEACHUE», HO U TIOMCK ONTUMAaJIb-
HOTO «peIIEHUS UCTTOJIb30BaHMs C(hOPMUPOBAHHBIX HABBIKOB» (A3umoB, LllykuH, 1999:
372), T.e. yMeHUs1. YMeHne — 3(PpHEeKTUBHOE 1 CAaMOCTOSITE/IbHOE BBITIOJTHEHUE IECTBUS
C TIOJTHBIM IOHUMAHWEM TOT0, YTO Aeiaciub. « Beaylinit KOMIIOHEHT comepKaHus 00-
yaeHUs» (pedeBas AesITeIbHOCTD) (DOPMUPYETCs «Ha 3aHATHUSIX IO SI3BIKY C IIPaKTUIe-
cKoii HarpasiieHHOCThIOo» (LykuH, 2003: 132).

CoBpeMeHHbI yueOHUK PKU cTpykTypurpyeT mogayy MHOSI3IYHBIX 3HAHUH, Opra-
HU3YeT MpPOoLecC MO3TaHOro (hbopMUPOBAHUS PEUEBBIX HABBIKOB M YMEHUN BO BCeX
BHUIaX pEYEBOil IESITEILHOCTH.

B yue6Huke PKH, nipexae Bcero, peaniusyercs nHopMaoHHas pyHkums. OTo-
OpaHHBIe ¥ 9(HEKTUBHBIC 3a0aHNs U YIIPaXKHEHUs (Ha IICUXOJIOTHISCKOM OCHOBE yC-
BOEHUST) YIIPABJISIOT IIPOIIECCOM CTPYKTYPHUPOBAHMS 3HAHUI, HEOOXOIMMBIX IS SI3bI-
KOBOI1 KOMIIETEHIIMU YJaIlIUXCsl, IPUOOPETEHMST peUeBbIX YMEHUI 1 HABBIKOB.

Takum obpaszom, B yueoHuke PKIM HeoOXxoauMbl TipaBujia sI3bIKOBO CUCTEMBI U
nHGOpMAaIsI O TOM, KaK 3TOI CUCTEMO MOJIb30BaThCsI HE TOJIBKO B TEOPETUUICCKOM,
HO U B IMPAKTUIECKON IesITeIbHOCTHU. «OBIageHNe CUCTEMOI SI3bIKa — 3TO He IIPOCTO
KyMYJISITUBHASI (HAKOIMMTEIbHAS ) eI TeIbHOCTD, a MTHTETPUPOBAaHNE, BIIMCHIBAHME Ya-
cTeil B 1enoe. Hukakoi enmHuUIIEH, 10301 CUCTEMBI SI3bIKa HEJIb3sT OBJIAJIETh B [IOJTHOM
Mepe, ToKa He yCBOeHa cucTeMa B 1iesioM» (BaTioTHes, 1984: 34).

2. OpueHTtupsl (3HaHUA!) eCTh. «X0IUTh» (T.€. AICUCTBOBATh ABTOMATU3MPOBAHHO U
OCO3HAHHO) Hayuyuauck. Jlopory ocunut uayinuii. He Bcerma camblil ObICTPBIN TTpu-
XOIUT IIEPBBIM, CKOpEee — 3aMHTEPECOBaHHLIN B ycriexe! JIydie TaHIOpbl, My3bIKaH-
THI, CIIOPTCMEHBI, TIEPEBOIIMKY, TIPEIIOAaBaTe/IM — 3TO Te, KTO JIIOOUT CBOE AEJI0. A KaK
MOXKHO JIIOOUTH TO, UTO €Ille He YMeelllb Ae1aTh... HaBepHoe, TOIbKO MHTepeC K Mpe-
MeTY (K SI3bIKY) MOXET MOPOIUTH JI000Bb. [IpeaBKyiIeHe, BO3MOXHOCTD JIIOOBH. ..
MoXeT CIOXUThCS, €CJIM OyAeT B3aMMHOCTD, @ MOXeT 1 HeT. Kak ToOMThCsl B3aMMHO-
CTH OT MHOCTpaHHOTO s13bIKa? Kak oT o0bekTa mHTepeca. BHUMaHMe K «Mejiouam»
(KOTOPBIX B SI3bIKE HE ObIBAET), 3a00Ta (0 MPaBUJILHOM apTUKYJIMPOBAHUU 3BYKOB, BEP-
HOIT TpaMMaTr4ecKoii ¢opMe, MTHTOHAIIMOHHOM 0(OPMIICHNH, IIPaBUILHON paccTa-
HOBKE CMHTAarM M T.1I.), IOCTOSTHHOE HalIOMUHAaHKE O ce0e (UTO ITOCEEIIb, TO U IOKHEIIIb;
MaKCHMYM BpeMEHHU U CHUIT), OOIIIeHNE 1 JOOpOoXKeIaTeIbHOE OTHOLIeHUE (K MHOCTpaH-
HOMY $SI3bIKY M HA MTHOCTPaHHOM s13biKe ). DopMyJia pocTa: MOTUBAIMS, CIIOCOOHOCTHU
(M 3amaTKM), MHTEpeC, IeMCTBUS M JOCTUKEHUST — BOT IYTh K ycrexy. OmHa nmpeoao-
JIEHHasI TIpobjieMa MOTUBHPYET K HOBOMY IIIary, HOBOMY JOCTIKEHUIO.

CxeMmbl, TaOJUIIBI U T.0. — BCE, YTO CIIOCOOCTBYET JIyUIlIeMy 3alIOMUHAHUIO U CO-
XpaHEHUIO y4eOHOro MaTepuraja B HaMsITH yJalllerocs, J0JDKHO OBITh IIPENICTaBICHO B
coBpeMeHHOM yueoHuke PKW. ®opmupoBaHue cTparernyeckoii (KOMIIeHCaTOPHOM)
KOMIMETEHIIMM — BaxKHEMIIasl 3a1auya 00y4eHUsI ”HOCTPAaHHOMY SI3BIKY.

MoTuBupytoiias GyHKIUS ydeOHNKA MOXET ObITh peaJin30BaHa B €TMHCTBE €ro
BHEIIIHE! 1 BHYTPEHHE! CTPYKTYpP, COOTHOLICHUH «BHEIIHEH IPUBJICKATSIBHOCTI»
yuyebHMKa (Oymara, Ipu@T, IBETHbIC UJUTIOCTPALIMU U T.J.) U YETKOM CTPYKTYPUPOBAH-
HOM ToJauyy Matepurana ¢ HeoOXOAUMbIMU O0OOILEHUSIMU 1 CUCTEMaTU3allUel ToJTy-
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YyeHHOM nHDOopMaLn. YUeOHUK, KOTOPHIIA IPUSITHO AePXKaTh B PyKax, UHTEPECHO YK -
TaTh, HOHSITHO YYNUTh — HEJIb3SI 3a0bITh!

«Ha3zHaueHue yueOHMKA CTY>KUTh He 3aCThIBILIEH IOTUYECKOI CXeMOM TOTOBbIX 3HA-
HU, TTOUIeXAaIlMX IIepeaade, He XpaHWIMIIEM MHOSI3bIYHOIO MaTepuasa, mpeaHa3Ha-
YEHHOTO /151 yCBOCHMSI BOOOIIIE, a pa3BepHYTOM MporpaMMoii ydeOHOM paboTHI... Ha-
IIpaBJIcHHON Ha OBJIaJicHe MHOSI3BIYHOM MPaKTUIeCKOM (KOMMYHUKATUBHOM) JIesi-
TeJIBHOCTHIO...» (buM, 1977: 266).

XopomInii yaeOHNK MOXKET CTAaTh «30JI0THIM KJIFOUMKOM», OTKPBIBIIUM IBEPh B HO-
BBII SI3BIK ¥ HOBYIO KYJIBTYPY (IIPUMEPOM TOMY CIyKaT 3aMeuaTeIbHbIe YUeOHUKHU,
y4eOHbIe ITOCOOMS, TOJAapMBIINE MUP PYCCKOTO sI3bIKa MHOCTpaHIaM: « Pycckuii 131K
1151 Beex» (CtenaHoBa, 1978), aBTopsl KoToporo ynoctoeHbl B 1980 roay [ocynapcTBeH-
Hoil npemun CCCP, KoMITIeKC U1 ITKOJBHUKOB «[0pu30oHT-1» (BaTioTHEB U Ap., 1977),
y4eOHbBII KOMILIEKC IJISI TOATOTOBUTEIbHEIX (haKyinbTeToB «Crapt» (laneesa u ap.,
1979), mobumeiiiiee yaeOHOE ITocobure « PyccKuit SI3bIK B yIpaXKHEeHUIX» (XaBpOHMHA,
Iupouenckas, 2013), koTopoe n3ganajgoch 6oaee 70 pa3 Ha 20 I3bIKax, 1 MHOTHE-
MHOTHUE JIpyTHE.

3. MHOCTpaHHBIN SI3bIK — €IUHBIN OPraHU3M, B KOTOPOM KaxKaast ero 4acTh Ompe-
JIeJISIET OOIIYIO0 «KM3HEIesITeIbHOCTh». OCBOEHME MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B MEHbIIICH
CTENEeHN — TOJIOKUTEIbHBIN ITIepeHOC HABBIKOB (TPAHCITO3UIINS) U3 CUCTEMBI POIHO-
IO WIN MEPBOrO MHOCTPAHHOTO SI3BIKA, a B OOJIBIICH CTEIIEHN — OCBOSHUE HOBOI CH-
cTeMBI (TIpeonojieHne MHTEp(EePEeHIINU POTHOTO SI3hIKa).

S3bIKOBBIE acneKThl ((poHeTHKa, JIeKCHKa, rpaMMaThKa, JIMHTBOCTpaHOBeAeHE/
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI) HEpa3pbIBHBI U €HBI.

Baxkneitimas 3amaua mpy M3ydeHUA MTHOCTPAHHOTO SI3bIKa — O0BEIMHUT OTACIbHBIC
3BYKHU B CJI0BO, K 3ByKOBOMY O(DOPMIIEHUIO TOOABUTH CMBICII. B MTHOCTpaHHOM $I3bIKE
3ByYaHHUE CJIOBA U CMBICJ TOJKHBI CTaTh €IMHBIM 1ISJIBIM, KakK B pomHoM. Ha ocHOBe
rpaMMaTUYEeCKMX IIpaBUJI OTAC/IbHBIE CJI0BA HEOOXOMMMO IIPEBPATUTD B 3JIEMEHTHI IIPEI-
JIOXKeHUsI, 00beIMHEHHBIE O0IIUM cMbIcIoM. [paMMaTrKa (XOTh M TpyIHA B PYCCKOM
si3bIKe!) 00JIeryaeT, CUCTeMaTU3UPYeT, CTPYKTYPUPYET €ro u3ydyeHue. OTo CBoeoOpa3Hast
«TIJ1aTa» 3a YIOBOJIBCTBUE OOIIEHWSI HA MHOCTPAaHHOM s13blke. HeBHUMaHUe K OTHOMY
U3 acIeKToB s13bIKa B yyeOHuKe PKIM npuBoauT K cepbe3HBIM MpobJieMaM B OBJIaICHUN
sI3pIKOM. DOpMHUpPOBaHNME U PAa3BUTHE HABBIKOB IIPOMCXOIUT ITOCIEAOBATEILHO B pa3-
HBIX BUIaX PEYEBOM NS TEIbHOCTH; IIEPEHOC HAaBBIKOB BHYTPU Pa3IMYHBIX BUIOB €5~
TEJbHOCTU BO3MOKEH MPY HAJTUYINM YCUAYMBOCTH U CUCTEMATUUECKOM CAMOCTOSITEIb-
HOI1 pabOTHI CTYAEHTOB.

B yuebnuke PKW momxHbBI OBITH MpencTaBiaeHbl IuddepeHIIMpoBaHHbIE (110 TPY/I-
HOCTH ) TPEHUPOBOYHBIE (ITOATOTOBUTEJIBHBIC) 3aJaHsI 1 yIIPaXKHEHUSI, HEOOXOIUMBbIE
17151 GOPMUPOBAaHUS PeUeBOI KOMIIETEHIINM, pAHXKUPOBaHHBIE TBOpUECKUE (peUeBhIE)
yIpaxKHEHUS KaK CPEeICTBA «OBIaIeHNUs peUeBOil IeSITEILHOCTHIO B pa3HBIX €€ BUAAX»
(Iyxwua, 2003: 132). Bce Buabl peueBoii AesITeTbHOCTH (peLeNTUBHBIE U MTPOIYKTHB-
HbI€) B3aMMOCBSI3aHbl 1 B3aUMO3aBUCUMbI, HA OJIMH HEBO3MOXHO «M3THaTh» C YPOKa,
Belb MBICJIb MOXKET OBITh 03ByY€Ha, MPOYMTaHa, HalTMcaHa, yCblllIaHa, a CaMOe BaXKHOE
B ITpoIecce KOMMYHHMKALIMY — TIOHSITh 1 OBITh ITOHSITBIM.

B coBpemenHbIx yueOHMKax PKHW (kak mpaBuIo) XOpOIIO IIpeacTaBlIeHa JIMHIBO-
CTpaHOBedYeCKas/KyJIbTypoBeadeckass nH(popMalus. 3HaHWE KyJIbTypbl U TPaauIIii
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CTpaHbl U3y4aeMOro S13blKa CIIOCOOCTBYET MOHMMAHUIO PEYEBOTO MOBEACHUSI HOCUTE-
JIei s13pIKa B TOW WA WHOW CUTYallMU PeaIbHOTO OOIIIEHUSI, UTO BaXKHO JIJISI YCBOCHMS
MEXKKYJBTYPHON KOMMYHUKALIMU Y (DOPMUPOBAHMST COLIMOKYJIBTYPHOU KOMITETEHLIUU
yyalmxcs.

HoBoe Bpems — HoBble nipaBuia!l Bce coBpeMeHHbIe HayYHbIE UAEU METOIUKU
(1 Bcex ee 0a3MCHBIX HAyK) HAXomdT oTpaxkeHue B yueoHukax PKI. MutepecHo mpo-
CJIeAUTh OCOOEHHOCTU O0YyUEHUsI PYyCCKOMY SI3bIKY Ha OIpeeIeHHOM 3Tare pa3BUTUs
MeToauku npernogaBaHusi PKU, cpaBHUTh y4eOHMKU OMHOIO/pa3HbIX METOANYECKUIX
HaIlpaBJICHUI, BEISIBUTH CIIEIM(DUKY U 00IIIee B CTPYKTYPE ITOCTPOSHMST COBPEMEHHBIX
Y4eOHMKOB PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTIO. 3agaui, KOTOPbIE MOTYT OBITh pellie-
HBI B IIPOIIECCEe TAIBHEHUIIIETO UCCIIeIOBAHMS.

Hrtak, B yueOHUKE KaK B «OCHOBHOM CPEJICTBE OOYUEHUS... COIEPKATCS 00Pa3Ibl
YCTHOM U MUCbMEHHOM peuM, SI3bIKOBOM MaTepuasl, OTOOpaHHbINM U OpraHU30BaHHbI
C YYeTOM ero (pyHKILIMOHAJbHOU HArpy3Ku B pa3HbIX (popMax OOIIEeHUS U BUIAX peye-
BOI JeSTeIbHOCTU, a TAKXKE C Y4ETOM MOJOXKUTETBHOIO OIbITa YYalllUXCsl B POAHOM
SI3bIKE U TIpeaynpexaeHus nHtepdepeHunn» (Asumos, Llykun, 1999: 383).

4. UHauBrayaabHbIE 0COOEHHOCTHU U TICUXOJIOTMYECKHME XapaKTePUCTUKY CTyIeHTa
OIpEeIeISIIOT BO3MOXXHOCTH 3alIOMMHAHUS TEOPETUYECKOTO MaTepralia U 3aKperIeHUsI
HaBBIKOB Ha IpakTuKe. BoJjis momMoraer nmpeonosieTb BOZHUKIIIME TPYIHOCTH, 3ayYUTh,
3aKpeIUTh, IPUMEHUTD MOJIyYeHHbIe 3HaHUS. B M3ydeHIM MHOCTpaHHOTO SI3bIKa BaXK-
HO MHOT'OKpaTHOe noBTopeHue. [loBropeHne — MaTh yaeHUsI (BCIIOMHUM CTYIIEHYATOE
HarmoMrHaHue — 1mkany nmosropennii [1. [ImMciepa n KpuBbie 3a0bBaHMs . DO0MH-
raysa).

Ycrex 3aBUCUT OT yvallerocs (CyobeKTa y4eOHOM AeTeIbHOCTH), TTPENoaaBaTesIs
U BbIOpaHHOTO YueOHuKa. B 70-e rombl IpoLILI0Oro BeKa MpoBOAUINCH UCCIEI0BaHUS,
LIEJIbIO KOTOPBIX ObLIIO «COEAUHUTL MOJEIN O0YyUeHUS (TO, UTO OMPEAEISIeTCs yYUTeIeM
U1 YYEHUKOM) 1 TO, UYTO MPUBHOCUT yUalIUICS B y4eOHBIN MPOLIECC», TO €CTh «ITPUHLIATT
WHAUBUIYATA3ALUI», YUET «SI3bIKOBBIX CITOCOOHOCTEN, MOTMBOB U MHTEPECOB YJall1X-
csi» (Toponunioa, 1971). CnenoBaTesibHO, B YdeOHMKE TpeAIioaraeTcs 00bsICHEHUE,
TpEeHUPOBKA 1 3aKperieHre yaeOHoro MaTepuana (nuddepeHIMPOBAHHOTO U PaHXK1-
POBAHHOTO 110 TPYIHOCTH) C OIIOPOIi Ha BCE BUIBI ITAMSITU (3pUTEJbHYIO, CIyXOBYIO 1
MOTOPHYIO), TaK KaK B Y4€OHOI I'PYIIIIe MOTYT OBITh «BU3YaJbl», «ayaIualIbl», <KIHE-
CTETUKW» U «TUTUTAJIb» (JIoTuKM). [IpuBeTCTBYIOTCS 3agaHMsI HA TOTUUECKYIO ITaMSITh.

CymiecTBeHHas XapakTepructnka yaeonnka PKM — crmroco6HOCTh MOIETMpPOBaTh
(c onHOI CTOPOHBI, YIIPOILLEHHBIH, a ¢ IPYTroi, nacaTu3uPOBAHHbIN) MeAarorM4ecKmui
npoiiecc, odecreurBasi B3aUMOJIECTBIE TIpenoaaBaTesis u cTyaeHTa. Hu omHo conmep-
>)KaHWe yuyeOHUKA He MOXKET ObITh IMTOJHOCThIO OCBOCHO BCEMU YYaAILIMMUCS B PaBHBIX
00beMe M KaueCTBE, KU3Hb BHOCUT CBOM KOPPEKTUBLI. J1J1s1 OAHON TpyTINbl yYalluxcs
MaTepuaj ydeOHUKa CAUIIKOM TPYAEH U U30BITOUEH, a IJjIs1 APYTUX — MPOCT U HEJI0-
CTaTOYEeH.

TeopeTrueckue 3HaHUS U UX MEPEXO]1 B TPaKTUUECKNE YMEHUSI U HABBIKU MTPOBe-
PSIIOTCSI M KOPPEKTUPYIOTCS B CJIOKHOM aKTe peueBoro odieHus. KoMMyHMKaTUBHAS
MmeTonuka npenonasanus PKU npenmnosnaraer B yaeOHMKAX M y4eOHBIX TTOCOOUSIX TIPO-
IBMKEHHE OT TEOPUHU K IIPaKTUKe (M HA000POT) Ha MaTepralie CEpUU KOMMYHUKATUB-
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HBIX YIIPpaXXHEHU, IlIe IpakKTUIecKue 3aJaHus MOAKPEIISTIOTCS HEOOXOIUMBIM TEO-
PETUYECKUM MaTepuajoM.

Baxmneiimeit xapakrepuctukoii yaeoHuka PKU gpisieTcs nmpaktuyeckas (KOMMY-
HUKAaTUBHAsI) HAIIPaBJIEHHOCTb. «...O00CHOBBIBAE€TCS YHUBEPCATIbHOCTh KOMMYHUKA-
TUBHOTO COJIep>KaHusl, BKII0OUaeMOT0 B YUeOHUK, TOCKOJIbKY OHO OIpeaessieTCs IpU-
ponoii o0I1IeHUsI, CUCTEMOM CaMOro COBPEMEHHOI'O PYCCKOI'O JIUTEPATYPHOTIO SI3bIKa,
LEeAIMUA U KOMMYHUKATUBHBIMY MTOTPEOHOCTIMU yJaiuuxcs» (BsariotHes, 1984: 4).

5. CtynmeHT — y4yeOHMK — TIpernojaBarenb. BaxkHelmas Tpuanga, ornpeaessonias
ycreX B 00y4eHMM MTHOCTPaHHOMY SI3BIKY, OBJIAACHUHU U BaAeHUU M. Pa3anaHbie Kor-
HUTHUBHBIC CTPATETUH CTYACHTOB B IIPOLIECCE OCBOSHUS YIeOHOI0 MaTeprajia 1 Ipero-
JlaBaTelIsl B IIpoliecce 00ydeHMs (Tlepegayy CBOSTro OIbITa M 3HAHWI yIeHNKaM) MOTYT
OBITh KOMITEHCUPOBAHbI MTPABMUJILHO TTOI00PaHHBIM YUeOHUKOM. «J1Jj1s1 yueHuKa yueo-
HBII MPEMET PACKPbIBAETCS YUUTEIEM U YIeOHUKOM... HEAOCTATKU OTHOTO MOTYT OBITh
B OMpeeIeHHON Mepe MOKPBITH JOCTOMHCTBOM JPYTOTO, XOTS... POJIb YUUTENS, pa3-
yMmeeTcs, aBisieTcs Beayiei» (bum, 1977: 244). Xopouas (T.e. moaxoasias 1Jisi KOH-
KPETHOTI'O y4alllerocst) MeToaMKa mpejjiaraeTcs rnpernojaaparesneM (Takke cyobeKToM
y4eOHOro Mpoliecca) ¥ onpenessseTcsl BIopaHHBIM y4eOHMKOM. «COBEpIIIEHCTBOBAaHUE
Y4eOHUKOB... (KOMMYHUKATHBHOTIO) TUIA, 0€3yCJIOBHO, MPUOJIM3UT TEXHOJIOTHUIO 00-
y4eHUsI K THINBUAYAJbHOU cTpaTeruu opnageHus» (BatiotHes, 1984: 132).

Takum obpaszoM, yueOHUK, KaK MOCTUK, OObeAUHSIET 1Ba TBOPUSCKUX HaYala —
IpernoaaBaTessl U CTyAeHTA.

CuIIKoM JIeTKoe WK TpyaHoe 3amaHue (1o MHeHuo J1.C. BBIrOTCKOro) TopMO3UT
OBJIaZICHNE SI3BIKOM. YUYeOHUK, IeperpyKeHHbII NH(GOpMallleil, TCOpUeil 1 CJIOXKHBI-
MM 3aJaHUSIMU, TIPEIISITCTBYET 00yueHNI0. CBEpXyCHINS, TIepeHaNpssKeHe HUA K YeMy
XOpOoIlIeMy He TIPUBEAYT: «CHJia BOJIM» TOXE UMEET CBOM Mpeiesi, CBOIO MePY Ha KaKIblii
JIeHb.

CTyneHT, XKeJalolnii n3yvaTth sI3bIK (MpaBUIbHAs yCTAaHOBKA, MOTHBALIMS ), IPETIO-
JlaBaTesib, 3HAIOIIUI 1 TBOPUYECKUI, M XOPOIIUI YUeOHUK — BOT cJiaraeMble ycIexa.
WHTepecHo, YTO MOTUBUPOBAHHBIN CTYIEHT, KaUeCTBEHHBI yUeOHUK 1 XOPOILLUA TTpe-
rojaBaresib — 3TO HE CyMMa, a CHHEPI'Ms (COBMECTHOE UX I€HCTBUE ITPEBOCXOIUT MPO-
CTYIO CYMMY IeHICTBUI KaxKA0TO U3 HUX).

6. OO0y4yeHre MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY — «3aMKHYTasi CUCTeMa» OLICHKU/KOHTPOJIS U
00y4YeHMSI, CUCTeMaTU3alMs MOJIyYeHHBIX 3HAaHUH. TecTOBBIe 3aMaHUs U PETYJISIPHBII
KOHTPOJIb IMOBHIIIAIOT KAYECTBO O0YYEHUSI M1 MOTUBUPYIOT YUAIINXCS K OBIAJICHUIO
SI3BIKOM. «...HeoanHaKoBBIil YpOBEHDb pa3BUTUS U ITO3HABATEIBHBIX BO3MOXHOCTEH
yyalimxcs... AMKTYeT Heo0XoauMocThb AuddepeHIIMPOBaHHOTO MOAX0/1a K 00yYeHUIO,
B TOM uMciie U K KoHTpouto» (IlykuH, 2003: 280). Yueonuk PKH, ¢ onHOI CTOPOHBI,
VIIpaBJISIET ITeJarornuecKMM IIPpOLIeCCOM, a C IPYroi, «IT0ACTpanBacT» y4eOHbII MaTe-
pHYajl K KOHKPETHBIM CTYIEHTaM, pealbHOMY TeIarorn4ecKoMy Mpolieccy (IMarHoCTh-
pyet, ooy4yaeT, KOHTpoaupyeT). JuddepeHIMpoBaHHBINH MOAX0J K KOHTPOJIO U 00Y-
YeHUIO JOJKEH HAalTH CBOE OTpakeHHue B CoBpeMeHHbIX yueOHnKax PKU, Torma Mmox-
HO FOBOPUTDH O KOHTPOJUPYIOLIEH (PyHKIIMKA COBPEMEHHOIO YIeOHMKA.

7. NHOCTpaHHBIN SI3bIK — 3TO HOBBIN SI3bIKOBOI U KYJIBTYPHBINM KO/, «0arax», Ko-
TOPBII He BBIIACTCS, a IPUOOPETAETCS B IIPOLIECCE YIIOPHOTO OBJIAACHUS U BIAICHUS
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SI3bIKOM (B Mpo1ecce KOMMYHUKALMU ). XOPOIIIO, €CJIM aBTOP yueOHKMKA MOXKET CKa3aThb
0 CBOEM TBOPEHMU: «YUeOHbIe KOMILIEKCHI “Pycckuii 13bik — 1, 2, 3” u “IopuzoHT-1"
dopMUpoBaIN y 3apyOesKHbBIX yUaIIUXCsI HE TOJTbKO KOMMYHUKATUBHBIE 3HAHUS U yMe-
HUS, HO U 3HAKOMWJIM» CO CTPAHOM, 00pa3oM XKM3HU Hapoja, «eTro KyJIbTYPHBIMU U
HayYHBIMU JOCTYDKeHUSIMU» (BsiTioTHeB, 1984: 21). Ha coBpeMeHHOM 3Tare BaxHO,
YTOOBI YUEOHUK PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOI'O MOT IMPOTUBOCTOSIThH «CTPalII-
Kam» 0 Poccuu u pycckoM si3bike, co3aaBaTh MO3UTUBHBIN 00pa3 cTpaHbl. Ha Hain
B3IJIS1I, B COBPEMEHHOM YYEOHMKE BaXkHa HE TOJILKO JIMHIBUCTUYECKAsI, HO U 9KCTpa-
JIMHTBUCTUYECKAS, KYJIbTYpoJIoTnIecKass MH(popMauus 1jisi popMUPOBAHUS COIIUO-
KYJBTYPHOM KOMIIETEHIIMM KaK COCTABHOM YaCTU KOMMYHUKATUBHOM.

8. 3ydyeHne MHOCTPaHHOTIO SI3bIKa — MPHOOPETeHNE SI3bIKOBOTO OITHITA 1 SI3bIKOBOTO
«4yThsl», XapaKTEPHOTO IS POAHOTO sI3bIKa. B pomHOM $13bIKe HE BCEra OCO3HAaellb,
HO «4yBCTBYEIIIb» OIIMOKY («4TO-TO HE TaK»). SI3bIKOBOI OIBIT CBSI3aH C KOMMYHMKa-
LIMEeH, C «XKU3HbIO» SI3bIKa BO BCEX €ro MposiBaeHUaAX. OH HeoOXoauM 1Jisl hOpMUPOBa-
HUS TIparMaTU4ecKoi, TMCKYPCUBHOU U collMaibHOU KoMneTeHIM . «ComepxxaHue
y4eOHUKOB KOMMYHUKATUBHOI'O TUIIA aIcKBATHO OTpakaeT MPUPOAY CAMOT0 OOIIEHUSI,
a TIOTOMY OHO YHMBEpCaJbHO. Pa3nuuus MOTYyT OBITh JIMIITb KOJUYECTBEHHBIMM, 3aBU -
CUMBIMHU OT yYeTa KOMMYHUKATUBHBIX OTPEOHOCTEN yUalllMXCsl, YCJIOBUM 00yYeHMsI,
KOHTHMHTIeHTa yyaiuxcs» (Bsatiotaes, 1984: 135). [l hopMupoBaHUS SI3bIKOBOTO «Uy-
Ths» B y4eOHbIX mocoousix u yueoHukax PKHW npenaratorcst mpoOjieMHbIE 3aJaHuS,
aHaJIM3 HOBBIX SI3bIKOBBIX TPYIHOCTEN U PEYEBbIX KOHCTPYKIIMIA HA OCHOBE U3YYEHHO-
ro marepuana. ®opMupoBaHe KOMMYHNKATUBHOM KOMITIETEHIIMU (Ha OCHOBE APYTUX
KOMIISTCHIINIT) — BaxKHEUIIIasI 1IeJIb COBpeMeHHOro yueoHnka PKU.

CymMMupys Bce CKa3aHHOE, MOXKHO BBIICIUTD Cleayolmne GyHKIMY yuyeOHUKa:

— UH(OPMaTUBHYIO (OBJaJACHUE I3bIKOM 1 3HAKOMCTBO C KYJBTYpOii Hapo/a);

— MOTUBUPYIOLIYIO (MHTEPEC K U3YyYEHUIO PYCCKOTO SI3bIKa);

— KOMMYHUKATHUBHYIO (MTpakTU4ecKas AesTeIbHOCTD);

— KOHTPOJIMPYIOLIYIO (IMarHOCTUYECKUIA, TEKYILUI Y UTOTOBBIN KOHTPOJIb, (hOp-
MU pPOBaHNE HAaBBIKOB KOPPEKIIUMU U CAMOKOPPEKIIMHY YUAIIMXCs B IMPoLecce O0yUeHUs
SI3BIKY).

Heckosnbko nokoneunii yae6unkos PKU

B MeTonuke npenogaBaHusI pyCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO MOXKHO BBIIEIUTh
HECKOJILKO 3TaIloB pa3BUTHS (C U3MEHEHUEM LieJieid, CoaepXKaHMs, METOA0B U CPEICTB
00y4YeHMsI), ClIe0BaTeIbHO, MOXKHO BBIIECIUTh U HECKOJIBKO MMOKOJICHNI Y4eOHUKOB
PKMU.

1. 20—40 romer XX Beka. Ha aTom 3Tane ¢popMyIupyIOTCS IPUHIIUIILI CO3TaHMsI
YIeOHUKOB U yu4eOHBIX mocoouit. [Tomynsapasl yueonbsle n3ganug H.C. [lepxkaBuHa
«Y4eOHuk pycckoit rpammaruku» (1923), «Manenbkas rpammatrka» (1918), A.M. INem-
KoBckoro «Hamr s13b1k» (1923).

«MeToauueckuii pPOMaHTU3M... B TIepBOI MojoBUHE 30-X TOIOB CMEHUJICS. .. Peayiu -
CTUYECKUM MOAXO0I0M K mpodieMam MeToauku» (baxtusposa, [llykuH, 1988: 32).

Benercst cepbe3HBIl HAYYHBIN CIIOP MEXXIY CTOPOHHUKAMM METOa HaOIIOAeHU 1
3KCITepMMeHTOB B 00j1acTu s13b1Ka (C. 1. Abakymos, I1.0. Adanacees, H.C. [lepxkaBun
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U Op.) U CTOPOHHUKAMM CUCTEMHOTO, CTPYKTYPUPOBAHHOTIO OOYYECHUS SI3BIKY
(A.M. ITemikoBckuii, A.b. IIlanupo u ap.).

MHorue u3BeCTHbIE YIEHbIE TOIO BPeMEHU TOBOPSIT 00 «OTMUPAHUMN», «<HEHYXKHO-
CTU» y4eOHMKa KaK TaKOBOTO: 3HAHUSI HE MOTYT OBITh IIPEICTaBICHbI B TOTOBOM BUIIE,
a JOJKHBI «I00BIBaThCSI» YYAIIMMMCS CAMOCTOSITEJIbHO B IIpoliecce HaOII0IeHU ! 3a
SI3BIKOBBIMH SIBJICHUSIMU. B TTperionaBaHM aKTyaIbHbI «padoure KHUTH» U «OpOLIIOpE»
JIJIST aHAJIM3a TPaMMaTUYeCKUX SIBJICHUIA.

A.M. IlemIKOBCKMI1 BEICTyHAET B 3alIUTY YICOHMKA C CUCTEMAaTUICCKIM M3JI0XKe-
HHEM Kypca pycCKOTO sI3bIKa. YU4eOHUK OB crtaceH!

IMogBasgi0oTCS HAlIMOHAJIBHO OpUEHTUPOBaHHBIE yueOHUKN A.W. CMUpHULIKOTO,
I1.T1. CeliHMKOBa «YUeOHUK PYCCKOTO SI3bIKA: 2JIeMeHTapHbIN Kypc» (1935) mis aH-
rioropopsiyx 1 H.®@. [Motanosoii «Pycckuii S3bIK: 1181 1L, TOBOPSIIMX Ha hpaH-
LIy3CKOM si3bIKe» (1936).

2. B 1945—1959 ronp! B yueonukax PKH peanmnsyercss KOHIECIIINSI, OpUEHTUPOBAH -
Has He TOJIbKO Ha YCBOGHHE CHUCTEMHI SI3bIKa, HO M Ha MpaKTuyecKoe BiageHue. Ha-
npumep, yaeoHuk H.®D. [Toranosoii «Russian» aJisi roBopsIIKMX o-aHIInicKu (1945).
B 1947 rony Beixoaut «KpaTkuit cripaBoUHMK T10 pyccKoii rpammatuke» .M. TTymb-
kuHo#. B 1955 roay «YueOHMK pycCKOro si3blkKa AJsl CTYJ€HTOB-UHOCTPAHIIEB»
N.M. ITynbkunoii u E.b. 3axaBei-HekpacoBoii ¢ moagpoOHbIMU TEOPETUYECKUMMU CBe-
JEeHUSIMU U IPaKTUYECKUMU 3aIaHUSIMU, ITOCTPOSHHBIN 110 MUKIMYHOMY IPUHIIUITY
BBeleHUsI MaTepualia. B atom xe roay noa penakuueit U.M. IlynbkuHoit u I . Pox-
KOBOI1 BEIXOAUT «COOPHUK rpaMMaTUYECKUX YIIPaXKHEHU 110 PYCCKOMY SI3BIKY», B KO-
TOPOM aKILEHTUPYETCS BHUMaHUE Ha TPYIHOCTSIX PYCCKOTO SI3bIKa B MHOCTPaAHHOI ay-
nutopun. Ocoboe «BuaeHne» (TepMuH .M. PoxkKoBoIi) rpaMMaTHKI PyCCKOTO sSI3bIKA
C TTO3UIIMM MHOCTPAHHOTO YYallleTocsl akKTyaJIbHO U CETO/HSI.

3. B 1960—1969 roabl «ObLIM U3AaHBI Pa3IUMYHbIC YYCOHUKHU U y4eOHBIE TTOCOOUS
IIJIS1 pa3HbIX KOHTUHIEHTOB yyaiiuxcst» (baxtusposa, Lllykun, 1988: 67). Ha matepn-
aJie COIOCTAaBUTEIbHOTO aHAJIM3a ABYX SI3bIKOB ITPOrHO3UPYETCSI BO3MOXKHAasI MHTepde-
peHILIMsI, pa3padaThIBalOTCSI TPEHUPOBOUHBIE 3a0aHus (11 KOHKPETHOTO KOHTUHIEH-
Ta yJaliuxcs).

[MostBUIMCH y4eOHMKI PYCCKOTO SI3bIKA MIJIsI JIULI, TOBOPSIINX Ha aHTIniicKkoMm (Bar-
Hep, OBcueHko, 1967), ¢pannysckoM (Baneesa, BumnsikoBa, Ocranenko, 1965) u
HeMelKoM si3bikax (3axaBa-Hekpacosa, Paccynosa u ap., 1964).

B 1965 romy npenonaBatensimu MI'Y pazpabotaH yueOHUK PYCCKOTO SI3bIKA IS
CTYIIEHTOB ITOJATOTOBUTEIbHBIX (PAKyJIBTETOB, OPMEHTUPOBAHHbBIN Ha MPaKTUUECKOe
BJIaJIeHUE SI3bIKOM KaK CPEACTBOM OOIICHMUS.

4.1970—1979 roapl — cTpeMUTEIbHOE Pa3BUTUE METOIMKHU MPENOIaBaHUSI PYCCKO-
IO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, aKTUBU3UPYETCSI MHTEPEC K TEOpUU YIeOHMKA, BhIIeIIe-
HBI ¥ OITMCaHBl OCHOBHEBIE TUTTBI y4eOHMKOB 11J11 MHocTpaH1eB ([1po6iembl yueOHUKA. .,
1977). YueOHMK ObL1 Ha3BaH OCHOBHBIM CPEACTBOM OOYYEHUS B CTPYKTYPE TUIIOBOIO
yuyeOHoro Komruiekca. Hamvcansl yaeOHbIe KOMITJIEKCHI JJI pa3HbIX 9TAroB U MPO-
duneit obyuyeHus (yHUBepcaabHbIe M HALIMOHAJbHO OPUEHTUPOBaHHbIE). «I[IpakTuye-
CKMIA Kypc pyccKoro s13blka» nof penakuueii I M. BoaoanHoii 1151 MHOCTpaHLEeB, 00-
YUaIOIIMXCS Ha €CTECTBEHHBIX (haKyIbTeTaX YHUBEPCUTETOB, ITOIYIWI OOJIBIIYIO U3-
BECTHOCTb.
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KoMmMyHUKaTMBHAS] KOHLCIIINS OBJIAACHMS SI3bIKOM pea30BaHa B M3BECTHHIX U
NonyasapHbIX yueOHuKax «Pycckuit a3bik ajst Bcex» (1978), «Crapt» (1979), «Iopu-
30HT-1» (1977).

5.1980—1990 roabl — auddepeHLIMpOoBaHHOE O0YyUYeHNE B paMKaX IMUHOCTHO-]IE-
SITEJIbHOCTHOTO I KOMMYHUKATUBHO-AESITeIbHOCTHOTO ITOIXOI0B B 00Y4eHUU PYCCKO-
MY $I3bIKY KaK MHOCTpaHHOMY (3uMHss1, 1985: 49). «B obiactu Teopuu yuedHUKA...
BBIIEJISIOTCS SI3BIKOBBIE, peUeBble, KOMMYHMKATUBHO-IIOBEAeHIECKIIe, KOMMYHMKA-
TUBHO-JEATEIbHOCTHBIE YIeOHUKM PYCCKOTO s3bIKa. Jlpyrast Kiaccudukamus..., Ipu
KOTOpPO# Y4eOHUK paccMaTpuBaeTCs KaK MOJeIb MeToda oOydeHus... BeimensioTcs
IepeBOAHO-TPaMMaTUYECKHE, CO3HATEIbHO-TIPAKTUUECKIE, KOMMYHUKATUBHBIC, MH-
TeHcuBHbIe» yueOHuku PKHW (baxtusipona, lykuH, 1988: 131).

6. 1990—2000 roasl — 00y4YeHME SA3BIKY HE TOJBKO KaK 00111€00pa30BaTeIbHOMI TUC-
LIUIUINHE, HO U «IIPUMEHEHNE B peaJIbHbIX XKU3HEHHBIX CUTYalUsIX 1 GyHKLIMIX» (LLLy-
kuH, 2003: 298). PaccmarpuBaloTcs peueBoe oOllieHEe, peueBble aKThl, peueBast UH-
TEHILIMs, peueBast MOJIeJ/Ib, peUeBbIe ONePALINM M KOHEYHAS 1IeJIb 00yIeHUS SI3BIKY —
KOMMYHMKaTHBHasI KoMITeTeHIIns. Mccmenyores B3auMoaeiCTBIE SI3bIKA U KYJIBTYPHI,
«SI3BIKOBAsI KAPTUHA MUPa» , «<BTOPUIHASI SI3bIKOBast IMYHOCTh» . OTIMCaHbl YPOBHU SI3bI-
Ka, pa3paboTaHbl TOCyAapCTBEHHbIE 0Opa3zoBareabHble cTaHAAPThI (1999), TUNOBKIE
TECThI Pa3HbIX YPOBHEH. YUeOHMK 1 yueOHbIC TOCOOMS OpMEHTUPOBAHKI HA rocyaap-
CTBEHHBIC CTaHAAPTHI U YPOBHEBYIO CUCTEMY BIIAACHMUS SI3bIKOM.

7. 2000 roabl — OCBOEHHUE 3JEKTPOHHOI 00pa30oBaTEIbHOM CPeibl, MOMYJISIPHOCTh
MHHOBALIMOHHBIX TEXHOJIOI'MIA B METOIMKE ITPEIIOAaBaHUSI THOCTPAHHBIX SI3BIKOB, pa3-
paboTKa TEOPUM CMEIIAaHHOTO O0Y4YeHMSI, ITOSIBJICHUE SJIEKTPOHHOIO YUeOHUKA U T.1I.
IToarorosneHo 6oJiee 20 31eKTPOHHBIX yUeOHUKOB. [TOMmyasIpHbI «31eKTPOHHbIE yueO-
Huku: “Kamycra” (Ounngaaus), “Pycnan” (Benukooputanust), “Pycckuii sI3bIK C
camoro Havana” (P®), “Ionmoca” (CLIA), “Kpackun” (Utanusa) u ap. B yueOHbBIX 3a-
BeleHUsIX PD ObuM co3maHbl 3JIeKTpOHHBIE yaeOHUKHY “Bragumup” (2003), “HoBoctn
u3 Poccun” (2006) u “Pycckuii 1361k ¢ KoMiibioTepoM. Lllar 17 (2006) u np.» (HuzoBast,
2012: 50).

MpoGnembl

1. PazHbIe aBTOpHI y9eOHUKOB, Bilajiest O0IIei METOAUKOI IpertogaBaHus MHOCTPaH-
HBIX SI3BIKOB (1 €€ 0a3MCHBIX HayK), [I0-CBOEMY CTPYKTYPUPYIOT yU4eOHbBII MaTepra 1
T.0. HeT eqnHOro MHEHUSI 0 TOM, «CYLLECTBYIOT JIU crieluduueckue npoodeMbl yueo-
HUKa WM YYeOHUK SIBJISIETCS peaar3aleil MeTOAUYeCKOM CUCTeMbI €r0 COCTaBUTEJICHA. ..
B TaKOM cllydyae “Teopuil” ydeOHMKa OyaeT CTOJBKO XKe, CKOJbKO U aBTOPOB» WJIU yueO0-
HUKY «IOJIKHBI OBITh IIPUCYIIY COOCTBEHHBIC XapaKTePUCTUKU, HE3aBUCUMBIEC OT Me-
TOAUYECKUX CUCTEM pa3InuHbIX aBTOPOB» (BsTioTHeB, 1984: 151).

2. C ogHOIi CTOPOHKI, Teopus co3naHus yueoHuka PKU cBs3aHa ¢ coBpeMeHHBIMU
TEOPETUIECKMMHU BOIIPOCAMU METOAMKM ITPEIIoAaBaHsI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB M CMEXK-
HBIX C Heli HayK (JIMTHIBUCTUKOM, TTIeAarOTUKOM, IICUX0oJiorueii u ap.). C Apyroii cTopo-
HBbI, TAJIAHTJIMBBIE aBTOPHI CO3IAI0T CBOM YUYeOHUKHU U yueOHBIe TOCOOMSI, Hapylias
npuBbIYHbIE paMKU. Tak, 1. PoynaHa, pyKOBOAUTEIb IMTPOEKTA MO CO3AaHNI0 YYeOHUKOB
MHOCTPAHHOTO sI3bIKa ((ppaHIy3CKOro, HEMEIIKOTO, pPYCCKOTO 1 MCITAHCKOTO) ITHCal:
«MBI OBITM CYACTIMBEI, YTO, KOTIA HavyaJIM HAally paboTy, He ObLIM IIPUBSI3aHbI HU K
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OIHOI TEOpUU OBJAACHUS SI3BIKOM, HU K OTHOMY MeTOAy 00y4yeHus. TakuM o0pa3oM,
Mbl MOTJIM OBITh OAHOBPEMEHHO 3KJIEKTMKAMU U MIparMaTukaMmu, oToupasi U TeCTUPYs
Te Bellld, KOTOPbI€ Ka3aJuCh PeJIEBAHTHLIMU WJIW MOAXOASIIMMMU IS HAIUUX LIEJEeH,
oTOpachiBasi BCe TO, YTO HE CY>KUJIO BBIIOJHEHUIO MOCTaBIeHHbIX Lieaeit» (Rowland,
1972: 80). AKTyaibHBIM OCTA€TCS BOMPOC: YTO AOJKHO OBITh OOIIUM (HEU3MEHHBIM )
JIJISI BCEX aBTOPOB YUEOHUKOB, a UTO MOXET ObITh IEPEMEHHBIM (BapUaTUBHBIM)?

3. OTcyTCTBME NMTPEEeMCTBEHHOCTY YY€OHMKOB U YUYEOHbBIX TOCOOMIA 17151 pa3HbIX YPOB-
Hel o0yueHMsI, a TakKe 001Ie KOHLENMUUy A1 cepun yueoHnkos PKH.

4. HemoctaTouHoe KoJu4ecTBO A hepeHIMPOBAHHbBIX TECTOBBIX 3aJaHUIA U KOH-
TPOJIbHBIX PaOOT, BaXKHbIX JJI151 ONEpaTUBHOMU 0OpaTHOI CBSI3U U peaiu3aluu «3aMKHY-
TOU CUCTEMBI» O0YUEeHHUS/KOHTPOJIST, KOPPEKLIMU U CAMOKOPPEKIINU.

5. HemoctaTouHoe BHUMAaHME K MOBBILIEHU IO MOTUBALIMK OBJaJACHUSI PYCCKUM SI3bI-
KOM.

6. OTCyTCTBUE CTAHAAPTU30BAHHBIX KPUTEPUEB, IO KOTOPLIM MOXET OOBbEKTUBHO
OLICHMBATbHCSl COBPEMEHHBIN yueOHUK. BO3MOXHBI 11 TaK1ue KpUTEPUU?

7. OcBoeHME MHTEPHET-MPOCTPAHCTBA, MOSIBJCHNE 2JEKTPOHHbBIX YYeOHUKOB Tpe-
OyIOT HAQyYHOTr0 aHajau3a TeOPUM HAMMCAHMS U CO3JaHUS Y4eOHUKOB (B TOM YuUCe
9JIEKTPOHHBIX), UX TUITOJOTMU, KJIacCupUKalUu U T.A.

3aknoyeHue

[MoaBoxast UTOT, MOXXHO CKa3aTh, YTO CYIIECTBYET METOAMYECKAsT HEOOXOAUMOCTD B
CO3JaHUM SHLIMKIIONEANH (CTIPaBOYHUKOB) IJIst aBTOpoB yueOHnkoB PKU, roe Oyner
000011IeH OMBIT (PyHAaAMEHTAIbHBIX UCCIEIOBAHUI B 00J1aCTH 00yYeHUSI THOCTPAHHBIM
SI3BIKAM M PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTPaHHOMY, ITPEICTaBICHBI COBPEMEHHBIE KOHIICTI-
LMK Teopuu co3maHus yueoHrnka PKW, onucaHbl aaropuT™Mbl KOHCTPYUPOBAHUS 1
MOJIEIMPOBAHMUSI.

ENG

Russian language textbook for foreigners
is a consistent and cohesive,
scientific and artistic text...

M.N. Vyatutnev

Instead of introduction

“I am not a child, I live (do not live) in the country of the language 1 am studying,
I do not have unique abilities, I am not among those 5 % of people having a phonematic
ear. I am a perfectionist so I am afraid of making mistakes, no, I am afraid of... a foreign
language breaking my natural worldview: natural language rules, intonation, not much
beloved, but though quite understandable grammar. And I am not mentioning words
(thesaurus, connotational and non-equivalent lexis that form my worldview, my
mentality — that is everything that I learnt at my mother’s breast, from lullabies, sayings
and fairy-tales). I am also very busy at work. But there are advantages — I finished school
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(so I am able to be taught), I am not deaf and do not have any problems with my vocal
apparatus. That’s not bad! I want to speak, so I am motivated and interested. And that’s
quite enough. I need an ideal textbook and a good teacher. Or a good textbook and an
ideal teacher? Where is “the golden key” opening the door into the world of a foreign
language?”

Probably these are the questions that could arose before a person who began studying
a foreign language. Let’s try to find out what a modern Russian as a foreign language
(RFL) textbook should be.

The aims

The aim of the article is to generalize and give a critical insight into the problem of
a modern RFL textbook. We also aim at substantiating linguomethodical necessity of
creating an encyclopaedia (a reference book) for the authors of RFL textbooks. This
encyclopaedia would systematize fundamental methodological research (A.R. Arutyunov,
V.P. Bespalko, I.L. Bim, M.N. Vyatutnev, G.G. Gorodilova, D.D. Zueyv, I.A. Zimnyaya,
V.G. Kostomarov, O.D. Mitrofanova, M.V. Lyakhovitsky, A.A. Leontyev, E.I. Passov,
A.N. Shchukin, etc.) in the sphere of teaching foreign languages, RFL, theory of
a textbook; would present modern concepts in the theory of creating RFL textbook;
would describe procedures of constructing and modelling “the main teaching aid —
textbook in order to define its correspondence to subject specifics and finally facilitate
its scientific optimization and optimization of educational system on the whole” (Bim,
1977: 3).

Methods

Among “methods of learning and studying reality” (Azimov, Shchukin, 1999: 38) the
author has chosen combinations of research methods, complementing each other: analysis
of scientific and educational literature, observation and generalization of 30 years of
teaching experience. The chosen methods were used both on theoretical (comparison,
analysis and synthesis, abstraction and modelling) and practical levels (observation,
comparison).

Results

1. On base of linguodidactic analysis of different (modern and traditional) RFL
textbooks the author has generalized and characterized problems of a modern RFL
textbook.

2. The author has revealed essential characteristics and functions of RFL textbook.

Discussion

Essential characteristics and functions of RFL textbook

1. A foreign language has a lot in common with practical disciplines: music, dance,
sport. We need abilities (at least makings) that we do not always feel. We need knowledge —
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bases, orienting points leading to the learning aim. Knowledge is necessary, but it is not
goal in and of itself, but only “road signs” of “driving lessons” or “crutches” (it is up to
you to choose). Learn by heart, make a not, using mnemonics — everything that helps
quick and firm memorising theoretical material (associations, rhythmic structures of
rhymed texts, etc.). Associative links are sustainable slots for keeping knowledge, learning
“values”. Deliberate and frequent repetition, speaking form a skill.

Skill formation requires time depending on abilities, individual traits and students’
native language. It is necessary to form “actions at automatic level, sustainable, absence
of element-by-element perception” (Azimov, Shchukin, 1999: 166). To perform the skill
correctly (on the base of acquired knowledge) students need self-control, including not
only “reproduction”, but “optimal decision in using the formed skills” (Azimov, Shchukin,
1999: 372), i.e. expertise. Expertise is effective and independent performance of an action
with deep understanding of what is done. “The main component of learning material”
(speech activity) is formed “at practically-oriented language lessons” (Shchukin, 2003:
132).

A modern RFL textbook structures foreign language knowledge, organizes the process
of phase-by-phase formation of speech skills and expertise in all kinds of speech activity.

RFL textbook realizes, first of all, informational function. The chosen and effective
tasks and exercises (on psychological base of acquisition) control the process of knowledge
structuring, necessary for students’ language competence, formation of speech skills and
expertise.

In such a way, RFL textbook needs rules on language system and instructions how to
use the system not only in theory, but also in practice. “Acquiring language system is not
only cumulative activity, but also integration, combining parts into the whole. You cannot
fully acquire any unit, any dose of language system without acquiring the system on the
whole” (Vyatutnev, 1984: 34).

2. We have landmarks (knowledge!). We can “walk”, i.e. act automatically and
deliberately. The race is got by running. The fastest are not always the first. It is usually
the most motivated who are the first. The best dancers, musicians, sportsmen, translators,
teachers are those who love what they do. And can you love what you cannot do yet?
Probably, only interest to the subject (to the language) can give rise to love. Expectancy,
possibility of love... It can be mutual or not. How can you be successful in relations with
a foreign language? Attention to details (actually there are no irrelevant details in a
language), care (about correct pronunciation, grammar forms, intonation, syntagmas,
etc.), constant self-reminding (you reap what you sow; maximum force and time),
communication and positive attitude (to a foreign language and in a foreign language).
The formula is simple: motivation, abilities, interest, actions and achievements lead to
success. One solved problem motivates to a new step, new achievement.

Schemes, tables, etc. — everything that help better memorizing — has to be presented
in a modern RFL textbook. Forming strategic (compensatory) competence is the main
task of teaching a foreign language.

Motivating function of a textbook can be realized in the unity of its internal and
external structure. The correlation between “visual appeal” of a textbook (paper, font,
colourful illustrations, etc.) and distinct structured presentation of the material with
necessary generalization and systematization of the information. A textbook which is
pleasant to hold in hands, interesting to read, easy to learn can never be forgotten.
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“The aim of a textbook is not to be an immobile logical scheme of ready-made
knowledge for delivery or archives of foreign language material for general acquisition,
but a comprehensive program of academic work... aimed at acquiring foreign language
practical (communicative) activity...” (Bim, 1997: 266).

A good textbook can be a “golden key” opening the door into a new language and
a new culture. Among such textbooks are “Russian for everybody” (Stepanova, 1978),
which brought its authors State Prize of the USSR in 1980; the study pack for schoolchildren
“Horizon-1” (Vyatutnev, etc., 1977), the study pack for preparatory faculties “Start”
(Galeeva, etc., 1979), the most beloved manual “Russian in exercises” (Khavronina,
Shirochenskaya, 2013) which has been published more than 70 times in 20 languages,
and many others.

3. A foreign language is a one whole organism, where each part defines the general
life activity. Acquiring a foreign language (to a less extent) is a positive transferal of skills
(transposition) from the system of native (or the first foreign language) and (to a greater
degree) acquiring a new system (overcoming native language interference).

Language aspects (phonetics, lexis, grammar, linguistic and cultural studies/cultural
linguistics) are inseparably associated and consistent.

The main task in learning a foreign language is to combine separate sounds into words,
then add a meaning to the sound complex. In a foreign language word sound and meaning
have to become one whole as in the native language. Grammar (though it is very difficult
in Russian) assists in learning a foreign language, systematizes and structures it. Grammar
isa kind of “price” for the pleasure to speak a foreign language. Neglecting one of language
aspects in RFL textbook causes serious problems in learning a language. Formation and
development of skills are carried out consistently in different kinds of speech activity;
the transferral of skills between these kinds can happen in case of patience in learning
and students’ systematic individual work.

An RFL textbook should contain differentiated (according to their difficulty)
preparatory tasks and exercises, necessary to form speech competence, ranged creative
(speech) exercises as “a means of acquiring speech activity in its different kinds”
(Shchukin, 2003: 132). All kinds of speech activity (receptive and productive) are
interrelated and interconnected, none of them can be “expelled” of the lesson, because
an idea can be said, read, written and heard, the main thing in communication is to
understand and to be understood.

Modern RFL textbooks (as a rule) present cultural information. Information about
culture and traditions of the country of the foreign language help to understand speech
behavior of the language speakers in a situation of real communication which is important
for acquiring intercultural communication and formation of sociocultural competence.

New time means new rules! All modern scientific ideas of methodology (and its basic
sciences) are reflected in RFL manuals. It is interesting to trace the peculiarities of
teaching Russian at a certain stage development of methodology of teaching RFL;
compare textbooks of one/different methodological directions; find out the specifics and
similarities in the structure of modern RFL textbooks. These are the tasks that could be
solved in further research.

In such a way, a textbook as “the main teaching aid... contains samples of oral and
written speech, language material, chosen and organized considering its functions in
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different forms of communication in types of speech activity and also positive students’
experience in their native languages and preventing interference” (Azimov, Shchukin,
1999: 383).

4. Students’ individual traits and psychological characteristics define their possibilities
in memorizing theoretical material and strengthening their skills at practice. Will helps
to overcome difficulties, learn, strengthen, use the received knowledge. In learning
a foreign language repetition plays a great role. Practice is the best master (remember
step-by-step reminding — “spaced repetition” by P. Pimsleur and “forgetting curve” by
G. Ebbinghaus).

The success depends on the student (the subject of learning activities), teacher and
the chosen textbook. In 1970s there have been conducted researches aimed at “combining
learning models (the fact that is defined by the teacher and student) and what the student
introduces into the process”, i.e. “individualization principle”, considering “language
abilities, motivations and students’ interests” (Gorodilova, 1971). So a textbook supposes
explanation, training and revising the educational material (differentiated and ranged
according to their difficulty) basing on all types of memory (visual, aural, motor), because
there can be students with different types of memory. Tasks on logical memory are
welcomed.

A substantial feature of RFL textbook is the ability to model a teaching process ensuring
the interaction between the teacher and students. Textbook contents cannot be fully
acquired by all students with equal volume and quality. One group finds the material too
difficult and excessive, the other would consider it easy and insufficient.

Theoretical knowledge and its transition into skills and expertise are tested and
corrected in a complex communication act. Communicative method in teaching RFL
supposes that textbooks and manuals lead the student from the theory to practice (and
vice versa) on base of a series of communicative exercises where practical tasks are ensured
by sufficient theoretical knowledge.

The main characteristics of RFL textbook is its practical (communicative) focus: “We
prove universality of communicative contents included into the textbook, because it is
defined by the very nature of communication, system of modern Russian literary language,
aims and communicative needs of students” (Vyatutneyv, 1984: 4).

5. Student — textbook — teacher. This is the most important triad conditioning success
in teaching a foreign language, its acquisition and mastering. Different cognitive strategies
of students in the process of learning material acquisition and of the teacher in the teaching
process (delivery of their experience and knowledge to students) could be compensated
with the help of a correct textbook. “For a student learning material is presented by the
teacher and a textbook... the disadvantages of one could be to a certain extent compensated
by the advantages of the other, although... the role of the teacher is naturally dominating”
(Bim, 1977: 244). A good (i.e. relevant for a certain student) method is proposed by the
teacher (who is also a subject of the learning process) and is defined in a certain textbook.
“Improving textbooks... of acommunicative type would approach the teaching technology
to individual acquisition strategy” (Vyatutneyv, 1984: 132).

In such a way, a textbook is like a bridge between two creative subjects — a teacher
and a student.
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A task that is too easy or too difficult, according to L.S. Vygotsky, slowdowns language
acquisition. A textbook overloaded with information, theory, difficult tasks interferes
with learning. Extra efforts, overwork would be pointless: will also has its limit for every
day.

A student who wants to study a language (correct presupposition, motivation), teacher,
intelligent and creative, and a good textbook are the components of success. A motivated
student, a good teacher and a good textbook are not a sum, but synergy (their combined
activity is more than a sum of their actions).

6. Teaching a foreign language is a “closed assessment/control system” and teaching;
systematization of knowledge. Test tasks and systematic control refine the quality of
teaching and motivate students. “Different levels of development and cognitive abilities
of the students show the necessity of differentiated approach to teaching, including
control” (Shchukin, 2003: 280). An RFL textbook, on the one side, organizes the teaching
process, and on the other — adapts the material to certain students, real educational
process (diagnoses, teaches, controls). Differentiated approach to teaching and control
should be reflected in modern RFL textbooks, in this case we can speak about controlling
function of a modern textbook.

7. A foreign language is a new language and cultural code, “baggage” which is not
reclaimed, but is acquired in the process of persistent learning (in the process of
communication). It is very good if the author of the textbook can say about it: “Study
packs ‘Russian Language — 1, 2, 3’ and ‘Horizon-1’ not only formed foreign students’
communicative knowledge and skills, but also gave information” about the country,
peoples’ way of life, “its cultural and scientific achievements” (Vyatutnev, 1984: 21).
Nowadays it is important that an RFL textbook could oppose negative views about Russia
and the Russian language, form a positive image of the country. In our opinion, a modern
textbook has to contain not only linguistic, but also extralinguistic, cultural information
to form sociocultural competence as a component of communicative one.

8. Learning a foreign language means forming language experience and language
“instinct” natural for native language. Speaking a native language you do not always
understand, but feel the mistake. Language experience is connected with communication,
with the “life” of language in all its spheres. Language experience is necessary to form
pragmatic, discursive and social competence. “The contents of communicative manuals
adequately reflects the nature of communication, and that is why it is universal. The
differences can be only quantitative, considering communicative needs of students,
educational environment, students in a group” (Vyatutney, 1984: 135). To form a language
“instinct” the authors of RFL textbooks and manuals propose problem tasks, analysis of
new language difficulties and speech constructions on base of the learned material.
Forming communicative competence (on base of other competences) is the most
important of modern RFL textbook.

Summing it up, we can point out the following functions of a textbook:

— informative (acquiring a language and getting acquainted with the peoples’ culture);

— motivating (interest to study the Russian language);

— communicative (practical activity);

— controlling (diagnostic, current and final check, forming the students’ correcting
and self-correcting skills in the learning process).
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Generations of RFL textbooks

In methods of teaching RFL we can define several stages of development with different
aims, contents, methods and teaching aids. So we can also define several generations of
RFL textbooks.

1. 1920—1940s. At this time principles of creating textbooks and manuals are
formulated. The following books are popular: N.S. Derzhavin “Textbook on Russian
Grammar” (1923), “Little Grammar” (1918), A.M. Peshkovsky “Our Language” (1923).

“Methodical romanticism... in the middle of 1930s changed into... realistic approach
to methodical problems” (Bakhtiyarova, Shchukin, 1988: 32).

There is an argument between the supporters of observation and experiments in the
sphere of the language (S.I. Abakumov, P.O. Afanasyev, N.S. Derzhavin, etc.) and the
supporters of systematic, structured teaching of a language (A.M. Peshkovsky,
A.B. Shapiro, etc.).

Many famous scientists of that time spoke about “the death”, “irrelevance” of
a textbook itself: knowledge cannot be presented as ready-made, but should be achieved
independently in the process of observation on language phenomena. In teaching
“workbooks” and “brochures” were actual.

A.M. Peshkovsky made a stand for a textbook with systematic Russian language course.
The textbook was rescued!

There appeared nationally oriented textbooks by A.I. Smirnitsky, P.P. Sveshnikov
“Russian language textbook. Elementary course” (1935) for English speakers and
N.E Potapova “The Russian language. For French speakers” (1936).

2. In 1945—1959 RFL textbooks realized a concept oriented not only on acquiring
language system, but also on speaking, for example, N.F. Potapova’s textbook “Russian”
for English speakers (1945). In 1947 there was published “Short reference book on Russian
grammar” by [.M. Pulkina, in 1955 — “Russian language textbook for foreign students”
by [.M. Pulkina and E.B. Zakhava-Nekrasova with detailed theoretical information and
practical tasks and with cyclic system of material presentation. This year also saw
I.M. Pulkina and G.I. Rozhkova’s “ Exercise book on the Russian language” which focuses
on the difficulties of the Russian language for foreigners. Special “view” (G.I. Rozhkova’s
term) of Russian grammar from the position of a foreign student is actual even nowadays.

3. In 1960—1969 “there were published different textbooks and manuals for different
categories of students” (Bakhtiyarova, Shchukin, 1988: 67). Comparative grammar of
two languages predicts possible interference, exercises for a certain group of students
were worked out.

There appeared Russian language textbooks for English (Vagner, Ovsienko, 1967),
French (Vaneeva, Vishnyakova, Ostapenko, 1965) and German speakers (Zakhaeva-
Nekrasova, Rassudova, etc., 1964).

In 1965 teachers of Moscow State University wrote a Russian language textbook for
preparatory faculties aimed at practical language acquisition as a means of communication.

4. 1970—1979s — rapid development of methods of teaching Russian as a foreign
language, rising interest to the theory of a textbook, defining main types of textbooks for
foreigners (Problems of a textbook..., 1977). Textbook is called the main means of
education in the structure of a typical study pack. There were written study packs for
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different levels and specialties (universal and nationally oriented). Edited by G.1. Volodina
“Practical course of the Russian language” for foreigners studying natural sciences was
very popular.

Communicative concept of learning languages is realized in famous and popular
textbooks “Russian for everybody” (1978), “Start” (1979), “Horizon-1" (1977).

5. 1980—1990s — differentiated learning according to individual activity and
communicative activity approaches in teaching Russian as a foreign language (Zimnyaya,
1985: 49). “Textbook theory... point out language, speech, communicative and
behavioural, communicative and activity textbooks on the Russian language. The second
classification ...where textbook is defined as a model of a teaching method... point out
grammar and translation, consciously-practical, communicative, intensive” textbooks
on RFL (Bakhtiyarova, Shchukin, 1988: 131).

6. 1990—2000s — teaching a language not only as comprehensive discipline, but also
as “using in real life situations and functions” (Shchukin, 2003: 298). The scientists
characterize communication, speech acts, speech intentions, speech models, speech
operations and the final aim of teaching a language — communicative competence, study
interaction of language and culture, “linguistic worldview”, “secondary linguistic
identity”. There were described language levels, worked out state educational standards
(1999), typical tests for different levels. Textbooks and manuals are oriented at state
standards and level system of language acquisition.

7. 2000s — mastering electronic educational environment, using innovation
technologies in teaching foreign languages, the theory of mixed learning, electronic
textbooks, etc. More than 20 electronic textbooks appeared, “the most popular were
‘Cabbage’ (Finland), ‘Ruslan’ (Great Britain), ‘Russian from the very beginning’ (Russia),
“Voices’ (the USA), ‘Kraski’ (Italy). In Russia there were created electronic textbooks
“Vladimir’ (2003), ‘News from Russia’ (2006), ‘Russian with computer. Step 1’ (2006),
etc.” (Nizovaya, 2012: 50).

Problems

1. Different authors of textbooks basing on general methods of teaching foreign
languages (and its basic sciences) structure the material in their own way. There is no
agreement on the question “if there are specific problems of a textbook or a textbook
realizes methodical system of its authors... in this case there will be as many “theories”
of a textbook as many authors of textbooks are” or a textbook “should have its own
features independent of methodical systems of different authors” (Vyatutnev, 1984: 151).

2. On the one hand, the theory of RFL textbook is connected to modern theoretical
questions of methods of teaching foreign languages and allied sciences (linguistics,
pedagogy, psychology, etc.). On the other hand, talented authors create their textbooks
and manuals breaking common rules. For example, D. Rowland, the manager of the
project on writing textbooks on foreign languages (French, German, Russian and Spanish)
(Rowland, 1972: 80) wrote: “We were happy that at the beginning of our project we were
not bounded by any theory of language acquisition or any teaching method. In this way,
at the same time we could be eclectics and pragmatics, choosing and testing the things
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that seemed relevant or appropriate for our aims and declining everything irrelevant”.
What should be general (invariant) for all the authors of textbooks and what could be
changeable (variable)?

3. The absence of continuity in textbooks and manuals for different Ievels and also the
absence of general concept of the series of RFL textbooks.

4. Lack of differentiated tests and control papers important for quick feedback and
“closed system” of teaching and control, correction and self-correction.

5. Inadequate attention to the motivation to learning the Russian language.

6. The absence of standardised criteria for assessing a modern textbooks.

7. Mastering internet environment, creating electronic textbooks requires scientific
analysis of the theory of textbooks, including electronic ones, their typology, classification,
etc.

Conclusion

There is a methodical necessity in creating an encyclopaedia (reference books) for
the authors of RFL textbooks systematizing fundamental methodological research in the
sphere of teaching foreign languages, RFL, presenting modern concepts in the theory of
creating RFL textbooks, describing procedures of their constructing and modelling.
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MpodeccuoHanbHaga nekcmka B yueOGHOM nocooum
Mo PYCCKOMY $13blKYy KaK UHOCTPaHHOMY:
M3 onbiTa 00y4eHUs UHOCTPaHHbIX BOEHHOCTY)XaLLMX

10.A. Toopyxuna'-2, ®.M. Mouruna'

' ®dunan BYHIL BM® «BoeHHO-MOpcKast akafeMusi» B KaauHuHrpaze
Poccuiickas Dedepayus, 236036, Karununepao, Cosemckuii npocnekm, §2
2 Cubupckuii peaeparbHbI YHUBEPCHTET
Poccuiickas Pedepayus, 660041, Kpacrospck, np. C60600Hub1il, 79

[TpenogaBaTtesin pyccKoro si3bika Kak MHOCTPAHHOTO Bce yallle 00paniatoTcsl K COBpeMEHHOMY
MEXKIYHapOTHOMY OITBITY 00y4eHUsI HHOCTPAHHBIM sI3bIKaM. B CBSI3U ¢ 3TUM aKTyaTbHBIM BUIUTCS
MepecMOTp METOANYECKHUX MOAXOMA0B U MPUEMOB 00yUeHHUsI HOBOI JIEKCHKE, KOTOPbIe MHEPIIMOHHO
HCTIOJIB3YIOTCSI B OTEYECTBEHHBIX YUEOHBIX MocoOusiX. Llebio maHHOI CTaTbU SIBJISIETCSI KOMITJIEKC-
HBII aHaJTN3 CYIIECTBYIOMIETO OIBITA METOIMYECKOTO COTIPOBOXKACHUS paOOTHI C TIEKCUKOM, COCTaB-
JIEHUS YI€OHBIX M yUeOHO-METOANYECKUX MTOCOOMA, B KOTOPBIX OTPAXKaIOTCsI aBTOPCKHUE KOHIETTIINYI
BBEJICHUS U 3aKpeIlJieHUsI HOBOI JIeKCUKU. B kauecTBe MaTepuasia UCosb3yoTcs TOcoOus, CO31aH-
Hble KOJUIEKTUBOM IpenoaaBaTeieil Kadeapbl pycckoro si3bika pununaia BYHL BM® «BoenHo-
MopcKas akaaemusi» B KanuHuHrpaae. AHaau3 rmokasall, 4yTo HauboJee 3pHeKTUBHBIMU PUEeMaMU
paboTHI C JIEKCUKOM SIBJISIIOTCS TTpeABapUTe/IbHAst OTpab0TKa rpaMMaTUYECKUX TEM Ha OOIIEYyIoTpe-
OUTENIbHOI JIEKCUKE C TIOCTENYIOINM BKIIOYeHUEM TEKCTOB TI0 CITEIIMAIbHOCTH, BBeIeHE HOBOM
JIEKCUKU B 00JIee IIMPOKUE KOHTEKCThI, UCITOJIb30BaHUE TUTIOBBIX TPAMMATUUECKUX M KOTHUTUBHBIX
Mojiesieil, yBeJnueHue 101 3aJaHui, HallpaBJIeHHbIX Ha TEKCTOMOPOXAEHUE.

KiroueBble ciioBa: MeTOAMKA TIPENogaBaHUsI PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, Mpodeccuo-
HaJIbHAasI JIeKCUKa, MHOCTPAHHbIE BOGHHOCITYXalllue, yueOHoe rmocooue

BeBepneHue

BBeneHue HOBOI JICKCUKH, COTTPOBOXIAEMOE 3P (MEKTUBHLIM METOAUYCCKUM MH-
CTpyMEHTapueM, — BaXKHEHMIIMI 3TaM B IIpoliecce 00yYeHUS pYCCKOMY SI3bIKY KaK MHO-
crpanHoMy (PKW). TpanuiimoHHO BBIAESISIOT TAKME TAMbl pA0OOTHI C HOBBIM JIEKCHYe-
CKMM MaTepuajoM, KaK Ipe3eHTalus BBOAUMOM JIEKCUKHM, METOIUYECKUE IeiCTBUS,
o0ecIieunBaloIIe ee YCBOeHUE, ITPAKTUKA IOPOKIACHMSI COOCTBEHHBIX BEICKA3bIBAHUIA
C MCIIOJIb30BaHUEM HOBBIX JIEKCMIECKMX SAUHUIL (MU «CO3IaHNE PEUCBBIX CBSI3Cil»
(Kysnenosna, 1991)).
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Crrenduka BBeACHUS CIIEIUATbHOM JIEKCUKH, B HAIIIEM CTydae — JIEKCUKK BOCH-
HOI1 CIIEIIMAIbHOCTH, SIBJISIETCSI MAJIOM3YYCHHBIM acIIeKTOM IUIAKTUKU. CylIecTBYeT
psII McClIeIOBaHM, B KOTOPBIX M3YYalOTCsI CIIOCOOBI ceMaHTu3auuy TepMruHOB (Ko-
cromapoB, Mutpodanosa, 1988; Murpodanosa, Kocromapos, 1990; Apkansesa, 2005),
cneluruka BoeHHO-TIpodeccruoHanbHOTO s13bIKa (Topoanb, 2008: 20). AHanu3 cyuie-
CTBYIOIIMX YY€OHMKOB M YIECOHBIX ITOCOOMIA IT0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY (B TOM YHCIIE IO
PKW) m1st BOGHHBIX CITELIMAJIUCTOB MO3BOJISIET CIEJIaTh BBIBOJ, O IIPEUMYIIIECTBEHHOM
TEOPETUKO-TPaMMAaTUIECKOM YKJIOHE B IIpoIIecce O0yIeHMs, OTPaOOTKe HOBOI JICKCH -
KU Ha MaTepurajie OpUTMHAIbHBIX BOGHHO-ITOJUTUIECKIX, BOGHHO-MOPCKMX U CITeII-
anbHbIX TeKcTOB (ertsipeHko, 2017; Bepba, Kypuikast, 2016; Apmenesckasi, 2012).
ITouck 3HayeHU MO cIoBaplo, Mepeckas U COCTaBJICHUE KOHCTPYKIIMIA IO 00pasity,
3aJlaHKs Ha BRIYJICHEHNE HE0OX0auMoil MH(popMauu opMUPYIOT HaBBIK PabOTHI C
KOHKPETHBIM TEKCTOM 371eCh U ceiiuac. [1o TakoMy IpUHLMITY COCTaBJICHBI ITOCOOMS
JI. IyceBoii «Pycckuit s1361K. OOydeHMe ceaIbHOM JIEKCUKE (apTWLICpUS U 36HUT-
Ho-pakeTHoe BoopyxeHue)» (Iycesa, 2004), T. Momkunoit n O. LllaraauHoit «AH-
[JIMACKUI SI3BIK JJISI KYPCAaHTOB BO€HHBIX CHEIMAIbHOCTEN paIuOTEeXHUYECKMX Ha-
npaBiieHuit: yuebHoe rocodue» (MoukuHa, [llaranuna, 2018). ¥ aToro meTonnyecko-
ro noaxoza ecthb anbrepHaruna. Tak, JIxxum CkpuBeHep B kHUre “Learning Teaching.
The Essential Guide to English Language Teaching” (Scrivener, 2011) oTka3biBaeTcs OT
HETIPOAYKTUBHOIO MEXaHUCTUUECKOTO 3aITMChIBAHMS U 3ayYNBAHMSI HOBBIX CJIOB B I10JIb-
3y pedaekcun, KOMOMHUPOBAaHMSI, BBEACHHSI CIOBOYIIOTPEOUTEIBHBIX COYETAEMOCTHBIX
cxeM u Tabaui. TeHaeHIMs yxoaa OT 3ayYMBaHUs CJIOB U TpaMMaTUUE€CKUX ITPaBUI
nposiBujIach B KoHUenuuu JIxeiMca Amepa “stress-free language learning”, T.e. He-
MIPUHYXIEHHOTO 00Y4YeHMS SI3BIKY, 0€3 CTPECCOB, CBSI3aHHBIX B TOM YHCJIE CO CTPAXOM
3abbiBaHMs coB (Asher, 2001). Mellor-Clark S. co3naer cBoit yueoHuK “Campaign.
English for the military” (Mellor-Clark, 2006) Tak, 4ToObI MAKCUMAaIbHO ITOTPY3UTh
0o0yJalomierocs: B pe4eByIo mpodeccuoHaJbHYIO0 CUTYallMi0: BOGHHOE COBElllaHue,
LLITYPM B IIYCTbIHE, OOLLIEHUE B cOCTaBe padoueii rpynmnbl 1 T.1. Kaxablii pazaen yueo-
HUKa — peaJibHasl UCTOpusl, (PaKThl, MUHUMYM I'paMMaTUKKU 1 OObEMHBIX TEKCTOB.
Jlekcuka BBOOUTCS B XOJIe Pa3TOBOPHBIX YITPAsKHEHMIA.

WMneun 3apy0deXHbIX KOJIer onpeaeanii MeTOIMUYeCKU MOUCK MperoaaBaTeiei
Kadenpsl pycckoro s3bika prmana BYHL BM® «BoeHHO-MOpCcKast akageMusi» B
Kamuaunrpane. Kadenpa nmMeeT MHOTOJIETHUI YCITEIITHBII OTBIT pA0OTHI C MHOCTPAH-
HBIMU BO€HHOCIYXaluMK. KypcaHTbI cO30aI0T NU300peTeHNSI 1 OITMCHIBAIOT UX Ha pycC-
CKOM $I3bIKE€, OTJIMYHO CIAIOT TOCYJapCTBEHHBIE 9K3aMEHBI U 3allUIIAI0T BBITYCKHbIE
KBaJIM(PUKAIIMOHHBIE PA0OTHI, YIaCTBYIOT B OJIMMITMANAX IO MaTeMAaTHUKE W PYCCKOMY
SI3BIKY. YCIIeIIHAs pealin3ains TpeOoBaHMT 00pa30BaTeIbHBIX CTAHAAPTOB U YIeOHBIX
IIPOTpaMM II0 CIIeHMAIbHBIM AUCIUIIIMHAM BOCHHO-MOPCKOTO IIPpOQUIISL CTajla BO3-
MOXKHOI B TOM YHCJIe O1aromapsi yCIelHOMY OBJIaJAeHUIO KypCaHTaMU AUCIUTUIMHOMN
«MHOCTpaHHBI S3bIK (PYCCKMIA SI3BIK KaK MHOCTPAHHBIN )», CIIELIMaIbHOM JIEKCUKOI,
criocobaMu nmepepadboTku mHGopMaluu. Mbl TOJTHOCTHIO COTJIACHBI ¢ MHEHUEM
9.B. KocTepuHO# 0 TOM, YTO «M3YyYEHUE PYCCKOIO SI3bIKa SIBJISIETCS HE TOJBKO YCIIO-
BHEM, HO U CpeACcTBOM (hOPMUPOBAHUS ITPOPECCHOHATIBHBIX KOMITETCHILIMI OYIYIINX
BOEHHBIX crienranuctoB» (Kocrepuna, 2014: 103). CnenmanncTsl Kadeapsl pyccKOro
s13bIKa — aBTOPbI NOCOOMIA, alipoOMPOBAHHBIX KaK B y4ueOHOM Mpoliecce akageMUU, TaK
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U B XOA€ MEXIYHApPOIHOI0 COTpyAHUYeCTBa ¢ [TaHBCKUM YHUBEPCUTETOM, MOTYYUB-
ILIMX BBICOKYIO OLICHKY 9KCIEPTOB B 001acTU MeToauKM npenogaBanusi PKU. Ananus
y4eOHBIX TOCOOMi1, co3maHHBIX B TTepro ¢ 2007 o 2018 rom, To3BOJISET Ce/IaTh BEIBOI
0 TpaHc(OpMallMM KOHIENTYaJIbHbIX METOAMYECKMX ITOIX0I0B B 00pa3oBaTeJbHOMI
JIeSITeIbHOCTU M IIPUHIIMITOB BBEICHMST HOBOI PO ecCuOHaNbHOM JIEKCUKH.

LUenb

Llenb naHHOM cTaThbM — CpaBHUTEJIbHbIN aHAINU3 yUeOHBIX M Y4EOHO-METOANYECKUX
nocobuii kaeapsl, BeIsIBIeHUE HanboJiee 23(PPEeKTUBHBIX METOAMUYECKUX TPUEMOB OT-
pabOTKM crelaabHOMN JIEKCUKU ¢ UTHOCTPAHHBIMU KYpCaHTaMU.

MeToabl nccnegosaHus

B xauecTBe MeTOma aHaIM3a ObUT BBIOpaH CPaBHUTEIHLHO-COIOCTaBUTE/IbHbIII, B paM-
Kax KOTOPOTo ISl YCTAaHOBJEHUSI KOPPEJISILIMIA B CUCTEME CXOJCTB U pa3IMuuii cpaB-
HUBaEeMBIX ITOCOOUI1 UCTIOJIB3YIOTCSI CTPYKTYPHO-COITOCTABUTEILHbBIN 1 KOHTEKCTYallb-
HBII aHAJIN3BI, a TAKXKE CEMaHTUKO-(YHKIIMOHAIbHbBIC ITapaMETPHI.

PesynbraTtbl

CpaBHUTETBHBIN aHAIM3 TTOCO0MIA 1 mpakThKa rpernogaBanus PKU naocTpanHBIM
BOEHHOCJIYKAIIIMM M0Ka3aJlk, YTO HauboJiee pe3yIbTaTUBHBIMM IIpUeMaMU BBEIECHUS
U 3aKperuieHus1 MpoheCCHOHaIbHOMN JIEKCUKM SIBISIIOTCS: OTpabOTKa rpaMMaTUKY Ha
peueBbIX CUTYaLUsIX MOBCEAHEBHOTO OOIEHUS U O0ILeyNOTPeOUTEIbHON TIEKCUKE C
MOoCAeAYIOIIUM YCBOEHHEM FpaMMaTUYECKUX MOJIesieii Ha TEKCTax 1o CIeLUaIbHOCTH;
Morpy>keH1e HOBOM JIEKCUKU B 00Jj1e€ INUPOKKNE KOHTEKCTHI (IpeI0oXKeHNUE, TEKCT, TEMa,
IUCUMILIMHA); He 3ay4rMBaHNe HOBOI JIEKCMKU 1 TpaMMaTUIECKUX IIpaBui, a GOpMU-
pOBaHME TUITOBBIX KOTHUTUBHBIX U TPaMMaTUUYECKUX MOJIEJIe; YBeJIMUeHUE JTOIH 3a-
JIAHUI HA TEKCTOIIOPOXICHUE.

O6cyxpaeHune

PaccmaTpuBaemble HaMU yaeOHBIE M3IaHKS II0-PAa3HOMY OPUEHTUPOBAHBI METOIM -
YeCKH, OQHAKO TeMAaTUIECKH CBSI3aHbI C JUCIIUTUIMHAMM, KOTOPhIC BKIIIOUCHEI B y4e0-
HBIE TIJIaHbI IIOATOTOBKY CIICLIMAIMCTOB 110 ITpoduiIo akageMun. J1ist ynoocTBa HOMU-
Haluu 0oJiee paHHIOI IPYMITY NOCcoOuit OyaeM 0003HaUaTh B CTaThe «I1I0COOUSI ITEPBO-
ro tuna» (byxanuna JI.B. TekcTbl, ympaxkHeHUs 1 3aJaHUS IO PYCCKOMY SI3BIKY KaK
MHOCTPAHHOMY K IMCHUILIMHE «Teopusi M yCTpoicTBO KopalJs. JlerkoBogoaazHoe
neno» (byxanuna, 2010); byxanuna JI.B. CrpaHa ¢unocodusi. YutaeMm u apryMeHTU -
pyeM. Paznen «®yHKImoHaNbHas cTrMcTKa» (byxanuna, 2011); byxanmmnaa JI.B. Pyc-
CKMI1 SI3BIK KaK MHOCTpaHHbIN. [pamMatuka (byxanuna, 2015)), BTopyio — «mmocobdue
Broporo tuna» (Mounruna ®.M. TekcTsl, 3aganus 1 ynpaxHeHus mo PKU k guciu-
mnHe «Kopabnesoxaenue» (Monruna, 2012)); TpeTblo — «I1OCOOUS TPETHETo TUTIa»
(Monruna ®@.M. Jlekcnko-(poHeTUIeCKUIi pa3roBOPHBII KYpC ¢ 3JIEMEHTaMH BOCHHO-
Mopckoro stukera (MonruHa, 2016); Monruna @ .M., OpunHHuKoBa JI.O. TekcThI,
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yIpaxKHEeHUS 1 3aJaHus K JUCIUTUINHE « PycCKMit SI3bIK KaK MHOCTpaHHbBI» (MOHTH-
Ha, OBUMHHUKOBA, 2017)). JlaHHbIE MOCOOUS ONTUPAIOTCS Ha MO3HABATEILHYIO U KOM-
MYHMKaATUBHYIO MOTUBAIIMIO KyPCaHTOB, IIPEAOIaraloT Mo3TalTHOCTh (DOPMUPOBaHUSI
JICKCMYECKUX IEUCTBUI — T.€. peaIM3yIOT IIPUHIIUIILI, KOTOPHIC BRIIBMHYII B CBOE BpE-
Mms akageMuk M.JI. bum (bum, 1988: 32—42). B xoae aHanu3a ObLIO BBISIBICHO He-
CKOJIbKO KpUTEPHEB, TTO3BOJUBIINX OOHAPYKUThH OMPEACICHHYIO 3BOJIIOLIMIO METOAM -
YeCKOI MBICJIM, OTPA3UBIIYIOCS B KOHIEMIINSIX YYCOHBIX U3TaHUIA.

O6BbEeM TeKCTOB U JIEKCUYECKOro MUHUMYMa o creynasibHOCT"
B paMKax M3y’-IHEMOﬁ TeMbl

B y4eOHBIX ITOCOOMSIX TTIEPBOTO ¥ BTOPOTO TUIIA MCIIOJIb3YIOTCSI UCKITIOUUTEJIBHO CIIe-
LaJIbHBIE TEKCTHI. JIMaakTuuecKnii MaTepruana opraHu30BaH TaKUM 00pa3oM, YTOObI
IIOCPEICTBOM I'PaMMATUICCKUX 1 JIEKCUUECKUX 3adaHII BBECTU 1 3aKPEIUTh HOBYIO
Jekcuky. O0beM U colepKaHne TEKCTOB, a TAKXKe JISKCUISCKUIT MUHUMYM ITO3BOJISIIOT
o0yyaroleMycs Mpu M1aHoMepHoii padoTte Ha 3aHsATUsIX TTo PKU He moceluats 3aHSITHS
1o ¢puwiocouu v IpyTUM AUCLUIUIMHAM. 3anaHus B pasaenax «[Ipuriaiaem K pas-
roBopy» U «KOHTpOJIbHBIE BOIIPOCHI» IIPOBEPSIOT 3HAHUS 110 (puytocoduu, a He MO
PYCCKOMY SI3BIKY. B 3TOM BMANTCS HEKOTOPHIN ITepeKoc: y ImperoaaBarelieii Kadeapsl
PYCCKOTO sI3bIKa HET 3aJa4y 3aMEHUTh IIpeIiogaBaTesis ClieliMaabHbIX JUCIUTUIVH.

B yueOGHOM mocoOuu BTOPOro TUIIa IIpeAcTaBIeHa IIPeATeKCToBasI JIeKCUIecKasi pa-
00Ta [IJ11 CHITHUSI TPYIHOCTE MOHMMAaHUS U TIOCIETEKCTOBAsI, HalleJeHHast Ha (popMu-
poOBaHKe MHTepeca K U3YYSCHUIO CIIELANCIUTUIMHBI, HAIIPUMeEp:

3adanue. Hannimyre JOITOIHUTEIbHBIE BOIIPOCHI 10 IIPeIHA3HAYEHUIO MATHUTHBIX
KOMIIacOB, YTOOBI 3a/1aTh UX IIpeIoaaBaTeio 1o creiuaibHocTu. [Ipounraiite mo-
CJIEIHIOI0 YacTh TEKCTa, CHOPMYIMPYITE peKOMEHIANMY, KaK Hal0 U3ydaTh KapTy.
PacckaxuTe o mpenmyliecTBax Kaka0ro crnocoda onpeseneHus Mecta Kopaoss. Pac-
cKaxuTe 00 o0s13aHHOCTSIX TouMaHa (MoHruHa, 2012: 13, 22, 25, 27).

B nmoco6usix TpeThero TIla CrieliajbHbIi TEKCT BBOAUTCS He cpa3y. HoBas Tema
oTpabaThIBaeTCs Ha peYEBBIX CUTYALIMSIX IIOBCEAHEBHOTO OOIIEHMS 1 OOIIEYIIOTPeOu -
TEJIbHOM JIEKCUKE.

Tak, mpu n3y4yeHu" TeMbl « BbIpaxkeHne 3HaYCHUS YCIIOBHSI B IIPOCTOM U CJIOKHOM
MpeII0XKEeHUSIX» CHavasla MpeajiaraeTcs 3a1aHue:

W3 1ByX IPpOCTHIX MPEIIOKEHUI COCTaBETE CIOXHOE. VICIIONB3yiiTe COI03 «eCiIr».
1. Cnekrakiib 3akoHUYMTCS B 11 yacoB. S BepHych 1oMOi mo3aHO. 2. Bbl BcTaHETe 3aB-
Tpa paHo. Mbl moeaeM 3a ropos. 3. Ha ynuue 6osblioe aBuxkeHue. JIydiie crycTuThbes
B MOA3eMHBIN nepexon. 4. Thl He moAroToBUIICS K 3aHATUSIM. CKaxku 00 3TOM TIperio-
JlaBaTeio.

Nnu:

CocraBbre clioxxHoe npemnoxenue. Oopasel: C XopolLIMMU OLIEHKaMU Bl 00513a-
TEJbHO MOCTYIIMTE B UHCTUTYT. — EC/IM y Bac Xopoliine olleHKH, Bbl 00513aTEJIbHO M0-
CTYIIUTE B UHCTUTYT.

1. IIpu XenaHUM BBl MOXKXETE CAMOCTOSITEIbHO IIPOYMTATh 3TOT pacckas. 2. [Ipu
aHTMHe BaM HaJgo 6epeub cBoE ropiio. 3. C TeMIiepaTypoii Heib3s1 BLIXOAUTh Ha YIUILY.
4. be3 KypTKM Tl 3aMEpP3HellIb, ceToaHs xoJ1oaHOo (MoHrnHa, OBunHHMKOBa 2017: 14).
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3aTteM YCBOEHHBIE MOJEIN MPOIOIKAIOT 3aKPETIATHCS Ha TEKCTaX MO CIenaib-
HOCTH.

Ha nauu B3rjisia, mocieaHuit myTh 00J1ee MPOAYKTUBEH, TOCKOJIbKY CUHTAKCUYECKH,
CUTYaTHMBHO 1 KOHTEKCTYaJIbHO MPOCThIE BhIPAXKEHUST CIIOCOOCTBYIOT 00Jiee JIETKOMY
BOCIIPUSTHIO HOBOro Marepuaia. KypcaHT 3ageicTByeT TaKiie KOTHUTUBHBIE peYEMBIC-
JINTEJIbHbIE YCTAHOBKM, KOTOPbIE YKe ObLIM cDOpMUPOBAHBI HAa OoJiee paHHEM 3Tare
ooyuenust PKU. Penierniys e crieinaJbHOTO TEKCTa OCIOXKHSIETCS MEHbIIIEH YacTOT-
HOCTBIO UCTIOJIb30BAHUS CIIOXHOW MPpOo(ecCuOHaTbHON JIEKCUKHU, a CIEI0BATENIbHO,
MEHBIIIMM KOJIMYECTBOM aBTOMATU3UPOBAHHBIX PEUEBBIX MOIEIICH.

dopmart rpammaTudecknx mogeneii

B roco6usix nepBoro Tura rpaMmmMaTUueCcKre MOJISIN 331aI0TCS B BUIE AOCTPAKTHBIX
CXEM I10 TUITY:

— YTO COCTOUT U3 yero (K reMe «COOTHOIIEHUE YACTHU U 1IEJI0T0»);

— YTO CBOMCTBEHHO ueMy (K Teme «[Ipu3sHak mpeamMera, JIuia»);

— Jenathb — JJIS 4eTo, ¢ 1ieJiblo yero (K TeMme «BoipaxkeHnue uenu aeiictsusi») (byxa-
nuHa, 2015).

3atem abcTpakiys MorpyXaeTcsl B KOHTEKCT CIEUAIbHOTO TEKCTA.

B noco0Ousix BTOporo Tura B COOTBETCTBUU C MPUHLIMIIOM JIEKCUYECKOTO OTepexe-
HUSI TpelycMaTprBaeTcs IepBooUYepeIHOE YCBOeHME JJeKeuueckoro matepuaia. [Tocie
3TOTO OCYILECTBIISIETCS paboTa Hall IPYTMMMU aclleKTaMu s3blka — (POHETUKOM, rpaM-
MaTukoii. ABTopsl cienytot uaee E. . [TaccoBa o ToM, 4TO «rpaMMaTUyeckoe ohopM-
JIEHWE BbICKA3bIBAHUSI TECHEUIITMM 00pa30M 3aBUCHUT OT YPOBHSI IEKCUUECKMX HABBIKOB.
®opmMupoBaTh rpaMMaTUYECKNE HABBIKA MOXKHO JIMIIIh HA OCHOBE JIEKCUUECKUX eTUHUII,
KOTOPBIMU yYaIirecs BIaaeloT J0CTaTouYHO cBobogHO» (ITaccos, 1985: 118).

B rnocobusix TpeThero Tumna rpaMMaTUyeCcKrue MOJIEN BKITIOYAKOTCS B TOJIHOLICHHbIE
CUHTaKCUYECKUE ETUHUIIBI.

Hanpumep, k Teme «O06cTosiTeNbcTBO MecTa» (MoHrnHa, OBunHHUKOBA, 2017: 4):

Mpepnorn mecta

ne?

B, Ha, No XWTb B ropofe, HaacTpoika Ha nanybe, paboTtaTb B pybke, OTAbIXaTb Ha
nadye, CToATb Ha nony.
Ceoli npumep:

Papom c uem?

y, OKOJO, BO3J/1e, PAAOM C, Hefa- | BCTPETUTLCS Y KMHOTeaTpa (OKOSI0 KMHoTeaTpa, BO3J1e KMHoTeaTpa), CUAeTh
JIEKO OT, HANpOTUB, Nepen, 3a, | PAOAOM C POAUTENAMU (HEAANEKO OT POAUTENEN), OCTAHOBUTHLCS HANPOTUB
MUMO WHCTUTYTA (Nepen MHCTUTYTOM, 32 UHCTUTYTOM).

Cgoli npumep:

B JaHHOM CJIydac OoIAThb IIpeanojara€rca nCXoauTb u3 U3BECTHOI'O, HEC HAIIOJIHATD
a6CTpaKHI/I}O, a BBIWICHSTH €€ U3 XKUBOM peun nNoCcpeacTBoM CpaBHUTCIbHO-TUIIOJIO-
TMYCCKOro aHajium3a IIpuMepoB CaMMMU KypCaHTaMMU.

Ecnu B nocobusix IICPBOI'0 THUITIA HOBAA JICKCUKA BOCIIPMHUMACTCA B KOHTCKCTEC CJIO-
BOCOYCTAaHUA, ITPCAJIOKCHMA, TCKCTA, 4 B nocoouun BTOPOI'O TUIIA aBTOP HpI/I6CFa€T K
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TaKOMY IIpHEMY MHTEJJICKTYaJIbHOU AesITeIbHOCTH, KaK KOMITpeccus TeKcTa (comep-
JKaHHe TeKCTOB IIPEACTABIISICTCS B BUAC HA00Opa KITIOUEBBIX CJIOB, KOTOPHIE CIIyXKAaT Cpel-
CTBOM MX KOJMPOBAHUS ), TO TPETUIA TUII IOCOOUIA IIPEIIOIaraeT COOTHECEHUE JICKCH -
KU elle ¥ ¢ TeMOM, TMCUUTUIMHOM (3aJaHusI TUIIA: UCXOAS U3 MPEUIOKEHHOMN TPYIIIhI
CJIOB MPEIIOIOXUTE TEMY TeKCTa (IUCLUILIMHY, pa3aen)).

lpuemsbi cemaHTU3aunun crneymnasibHOM JIEKCUKU

CeMaHTH3aLMST — IIPOLIECC OIPEAeICHHS 3HAYeHVSI HOBOTO CJIOBA C ITOMOIIIBIO CII0XK-
HBIX KOTHUTUBHBIX ITPOLIECCOB, BKIIIOUYAIOIINX B Ce0s aHAJIN3 CEMaHTUIECKOTO 1 ACCO-
LIMATUBHOTO MOJIeH, BHEIITHE M BHYTPEHHEH (POPM CII0Ba, MEXKbSI3bIKOBBIX ITapajlIecii.
Br160p CIT0CO00B cCeMaHTU3aIIMM HOBOM JICKCUKU OIIPEIesISICTCs CIenyIoInMM (dak-
TOpaMU: YPOBHEM BJIaJCHMS SI3bIKOM, 3TAIllOM U 1IeJIbI0 00YUYEeHUST, TUTIOM BBOJIMMBIX
ci0B (aOcTpakTHas WM KOHKpPETHasl JIEKCHMKA U T.11.). B mocoOusx mepBoro Tuma mc-
TOJIB3YETCS TIEPEBOMIHOM CITOCO0 CeMaHTU3alMHU, a TaKKe OeCIiepeBOIHBIEC CIIOCOOHI:
JIIeMOHCTpalusl N300paxkKeHMii, olrMcaHe 3HaueHusl, IePeUYrCICHMsI, BBEACHME KOH-
TEeKCTa, CHHOHMMOB WJIK aHTOHUMOB. B IT0COOMSIX BTOPOTO U TPETHETO TUIIA 3TOT MPO-
1IecC MpPOIIMCcaH B 1IeJIO cucTeMe 3aJlaHUii, 11eJIb KOTOPhIX — HayYUTh BCIIOMUHATh
CJIOBO, IOTaJbIBAThCS O €r0 3HaUeHUM, COYETATh €T0 C IPYTUMU CI0BaMu, cPOPMUPO-
BaTh aCCOLIMaTUBHbBIE CBSI3U MEXIY JiekceMaMu. i ceMaHTU3aLuKu TEPMUHOB HUC-
MOJIB3YETCSI CUCTEMA BUIOBBIX TEPMUHOOOpa3yolMx rae3a. Hampumep:

OPHMEHTUP: OPUEHTUPOBATHCS, ICKYCCTBEHHBI OPUEHTHP, ECTECTBEHHBII OPUEHTUD;
IaBJIeHUe: aTMochepHoe AaBlieHNe, N30BITOYHOE TaBJIeHNE, aOCOTIOTHOE JaBJIEHHE.

CBo10 3(p(peKTUBHOCTB AOKA3a/I1 3aAaHu1s Ha OOHapyXKeHue poaoBbix cxoacTs. [Tpen-
T1oJIaraeTcs Takke paboTa ¢ 0oJiee KpyIMHBIMHU TEPMUHOIOTUYECKUMM THE3IAMU, TPYII-
IMMPOBKA CJIOB I10 KATETOPHUSIM.

3adanue. 3anonHuTte Taduily. Mcnosb3yiiTe ciioBa ISl CIIpaBKU.

COBOKYMHOCTb MecTo npouecc YCTPOWCTBO CBOWCTBO

CroBa 151 CIpaBKU: apceHall, TpaHaTOMET, XOJI0MHOE OpYKHe, IYIIKa, CKPBITHOCTbD,
cTpenabda, IMpodOBOILCTBHE, paKeTa, CKJIal, ITIOABIKHOCTh, MUHOMET, SKCIUTyaTalusI,
MOPEXOIHOCTh, boenpumnackl (MoHruHa, 2016: 47).

B pesynbraTe, KypcaHThl BOCIPUHUMAIOT UCXOMIHBIM TEPMUH, a 3aTeM COCTaBHOM
TepMMH. B X cO3HAHNM 3aKPETISIOTCS YCJIOBUS 1 ITPpaBUJjIa COYETAEMOCTH COCTaBHO-
ro TEpMUHA.

E1ie ogHoit ¢popMoii ceMaHTU3ALMKU TEPMUHA CTAHOBUTCS aHAIN3 CJIOBOOOpa30Ba-
Husl. OH O3BOJISIET MOHSITh MEXaHM3M 00pa30BaHUs TepMUHA, OTIO3HABATh €r0 B JIpY-
TUX CIyyJasx.

3adanue. OnipeaenuTe 3HaAYSHUS CJIOB, MCXOMS U3 MX COCTABHBIX YaCTeH.

MOpe — XOI — H — OCTh

pamuo — pa3BenKa

paguo — MPOTUBO — AEHCTBUE
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3adanue. [lpounTaiiTe CIOXHbBIE CIOBA U CKAXUTE, N3 KAKUX MPOCTHIX CJIOB OHU
00pa3oBaHHI.

Paguonepenarunk, pagonpuéMHIK, pa3psIoMETINK, TPO300TMETYMK, JIECOTEX -
HUYECKU, paauotenerpadHblit, paguorenerpamma (MonruHa, OBunHHMKOBA, 2017: 6).

YV KypcaHTOB (hDOPMUPYIOTCSI OMHOBPEMEHHO JIBa MPEACTaBICHUS: O 3HAYSHUH CJIO-
Ba 1 0 GyHKUMSIX apPUKCOB, yIaCTBYIOIINX B CI0BOOOPA30BaHUM.

Taxke 3(p(heKTUBHBIM ITPY BBEIEHUN TEPMUHOJOTMUECKOM TEKCUKU SIBIISIETCS TAKOM
crnocob ceMaHTH3allM, KaK IMTOMCK CHHOHMMOB ¥ OMHOKOPEHHBIX CJIOB.

3adanue. Haiigute oqHOKOpeHHBIE clioBa. OOBICHUTE 3HAYESHUS CIIOB.

AHaJorus, 49yBCTBO, NCTIAPATHCS, (POPMUPOBATH, AP, BO30OHOBIISIEMbII, HOBBIA,
CBETOUYBCTBUTE/IbHBIN, aHAJIOT, aHAJIOTUYHBIHA, CBeT, hopMa (MoHrnHa, OBUMHHUKO-
Ba, 2017: 55).

ITomoGHbBIe 3agaHust (POPMUPYIOT HABBIK PALIMOHAIBHON PELCITILINH CJIOBA, UCITOJIb-
30BaHMS PECYPCOB TEKCTa, aHAIM3a COCTaBa CJI0Ba, aKTUBU3aLIM KOTHUTUBHBIX 1 TpaM-
MaTUYECKUX MOJICJIEN.

AHanor uav nogoéue?

B nmocobusix nepBoro Tuna 3agaHus Ha 3aKperieHue rpaMMaTUUeCKOro Marepualia
1 HOBOM podeccuoHaabHOM JIEKCUKW CTPOUJIMCH 110 IPUHLUITY aHAJIOTMU: KypPCaHTY
npeaarajicst oopasel Wiu cxemMa, B COOTBETCTBUM C KOTOPOil HE0OOX0AMMO ObLIO TTO-
CTPOUTDH aHAJIOTMYHBIA TPUMED.

3adanue. Ilepenaiite conepkaHNe TaHHBIX ITPEIJIOKCHMI, KCITONIb3YsI KOHCTPYKIIIIO
«9TO OTJIMIACTCST YEM».

O06paseu. AaMma3 — HeoObIUaliHO TBEPAOE BEIIECTBO. AJIMa3 OTJMYAETCSI HEOObI-
yaliHOW TBEPHAOCTHIO.

Cepebpo nuMeeT caMmylo OOJIbIIYIO 2JIEKTPONPOBOAHOCTh. ATOMHbIE TOABOAHBIC JIO-
KM UMEIOT HEOTPaHUYEHHYIO JaJbHOCTb IJ1aBaHus. TopneaHblil KaTep — caMblii Obl-
CTPOXOIHBIN M MOABUXKHBIMA KOopadab (byxanuHa, 2015: 25).

B nocobuu BToporo Tumna B IOCJIETEKCTOBOI paboTe KypCcaHTy IpeaiaraeTcs HauTu
B TEKCTE MPEAT0KEHUS, COOTBETCTBYIOLIME 00pa3ily, AOMOJHUTb MOAEb.

B nocoOusix TpeTbero Tuila IOMUMO aHAJIOTMU UCITOAb3YeTCsl MPUHLIUAIT TOA00Ms,
npeaycMaTpuBaloOIUil 00JIbIIYI0 BAPUATUBHOCTh U TBOPUYECKYIO PAOOTY KypCaHTOB.

3adanue. Pacckaxure, 94TO BBl 3HAeTe O IIOABOAHOM 101Ke. BaM ITOMOTYyT BOIIPOCHI:

Yto Bbl 3HaeTe 00 YCTPOMCTBE MOABOIHOM JOAKN?

3auem 10Ty HYKHbI MOABOAHbIE ToAKU? (MoHruHa, OBunHHMKOBA, 2017: 15).

3agaHue nmpeanoiaraeT MCHoJab30BaHWE CUHTAKCUYECKUX MOJiesieit, BBEIEHHBIX pa-
Hee 1 0TpabOTaHHBIX aHAJIOTOBLIM CLIOCOOOM.

ITpuHLMIT aHAJTOTHUM, IO CYTU, 3TO PE3YJIbTaT TPEOOBAHUSI TOUHOCTH BOCIIPOU3BE-
JIEHUS1, FpaMMaTUYECKOM U JIEKCUYECKOM MpaBUILHOCTU. [IpuHLIMIT mog00us Mpeamno-
JlaraeT pa3BUTHE€ KOMMYHUKATUBHOMA KOMIIETEHLIMU, CHOCOOHOCTU K TEKCTOMOPOXK/E-
HUIO (IMMCbMEHHOMY M YCTHOMY).

Pa3zHocCTh MpUHIIUIIOB B ITOCOOMSIX OTpaxkaeTcs B (pakTe 0003HaYeHUsI/He 0003Ha-
YeHMSsI 3aroJI0BKa BBOAMMBIX CHELMATbHBIX TEKCTOB. B mocodusix mepBoro u BTOPOro
TUMA BCE TEKCThl O3arjaBAeHbl, UX MOXXHO CYUTATh METOHUMUYECKHU PA3BEPHYTHIM
aHaJIoroM 3arojoBkKa. TeKCThl MOCOOMIA TPEThEro TUIIA HE O3arjaBiMBaloTCs. DTa pa-
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0ota nepeanpecyetcs KypcaHTaM. JInbo, eciu 3aroaoBOK IMPUCYTCTBYET, paboTa ¢ HUM
OCYILECTBJISIETCS €lLie 10 IIPOoUTeHUs TeKcTa. 3agaHus Tuna: «I[ Ipounraiite TEKCT. YTOU-
HUTE TeMy TeKcTa», «[IpounTaiiTe 3arosoBok tekcra. IIpeanoaoxuTe no 3aroaoBKy
BOITPOCHI, KOTOPbIE OYAYT 00CYKIAThCSl B TEKCTE».

BocnpousseneHne nian TeKCTornopoxaeHme?

[Toco6us mepBOro TUIA BKIIOYAIOT CUCTEMY 3aJlaHuii Ha BOCIIPOU3BeeHUE (hpar-
MEHTOB TEKCTa, IIPOBEPKY TOYHOCTH IOHMMAHUSI CJIOB, BEIpAXKEHUI, TEKCTa B LICJIOM.
DT0 3amaHKsI Ha paco3HaBaHME, BEIOOD CJI0BA, COTIaCOBaHUE, KJIaCCU(UKALIMIO.

3adanue k mexcmy «Kopposus memannos u cnaagoe». OTBETbIE Ha BOIIPOCHI:

Yro Takoe koppo3us MeTaioB? OT Kakux (paKTOPOB 3aBUCUT KOPPO3UOHHOE pa3-
pyiieHue MetayiioB? Kakoii ObIBacT KOppo3usi 1o BUAY pa3pyuieHus? Ha kakue TuIbl
JIEJIUTCS KOPPO3Us B 3aBUCUMOCTHU OT MexaHu3ma mpouecca? U 1.mm. (byxanuna,
2010: 61).

B moco6um BTOpOro Trma 3agaHus MOCTPOSHBI O MPUHIIAITY B3aMHOM JOTIOTHS -
€MOCTH U B3aUMOOOYCIOBJIEHHOCTH, IIPEITI0JIaraloT COMPSLKEHHOCTD SI3bIKOBBIX 1 9H-
LIMKJIOTIEANYECKUX 3HAHUIA.

3adanue. HanuiuTte BOMPOCHI K TEKCTY U 3aJalTe UX TOBAPUILLY.

3adanue. BoiaeanTe oCHOBHYIO MH(MOpMaLUIo Kaxkaoro ad3ana. Ha kapte 3Bé3qH0-
ro Heba HaiiuTe HanboJiee YacTo UCIOIb3yeMble HaBUTAlMOHHbIE 3BE3/1bl. Halinure
I10 CJI0BapI0 HA3BaHUS CO3BE3IUI B POTHOM SI3BIKE.

3adanue. PacckaxuTe 0 3BE3THOM HebOe Baliero paiiona. Pazmennre Tekct Ha 9acTH,
BBIIEJIMTE OCHOBHYIO MH(opMaiuio Kaxnoit yactu. CoctaBbre 1miaH. O0cyauTe Ball
IU1aH ¢ ToBapuleM (MoHruHa, 2012: 41).

B moco6usix TpeThero TMIa YBeIUUMBAETCS J0JISI 3aJaHUid, TTpeInoJaralinux co-
CTaBJIEHUE COOCTBEHHBIX YCTHBIX MM MMUCbMEHHBIX TEKCTOB C OMOPOI HA M3YYEeHHbIE
KOHCTPYKIIUH, CO3IaHIe MOTO0HBIX TEKCTOB, CBSI3aHHBIX C IPYTUM acCIIeKTOM TOI WIIN
WHOM CTIelMaabHOM TeMbl. DTO TaK Ha3bIBAEMBIN THUII TIPOAYKTUBHBIX 3aJJaHUI, KOTO-
pble TTO3BOJISIIOT yYalllMMCS MCII0Ib30BaTh HOBBIE CJI0BAa B TOBOPEHUM U TIUCHME.

3adanue. Haiinyre CI0BO, KOTOPOE Yallle Ipyrux BcTpevyaercs B Tekete. Kakyro yHK-
IO OHO BBITIOJIHSIET B TEKCTE?

3adanue. BcmomMHUTE, KaKre arperaTHbIe COCTOSIHUS BelllecTBa Bbl 3HaeTe. Kak B
HUX IBVZKYTCSI MOJICKYJIbI?

3adanue. I1pountaiite OTphIBKU TeKcTa. Kakoil U3 HUX SIBISIETCS BCTYIUICHUEM,
a Kakoi — 3akiouyeHueM? ApryMeHTUpyiTe cBoii oTBeT (MoHrnHa, OBUMHHUKOBA,
2017: 50).

3agaHus TaKOro TUMA MO3BOJISIOT 60Jiee 3(h(HEKTUBHO MePEeMECTUTh HOBBIE CI0BA
13 KPaTKOBPEMEHHOU MaMsTH B MaMsITh TOJTOCPOYHYIO.

3aknyeHue

ITpeanpuHsATHIA KOMILIEKCHBIN aHaIU3 y4eOHbIX OCOOU, CO3MaHHbIX Ha Kadeape
pycckoro s13p1Ka prymana BYHL BM® «BMA» B KaauHuHTpase, mo3Boiani 00OHapy-
JKUTh MHOXECTBEHHOCTb BAPUAHTOB MO1a4M JJEKCUYECKOT0 MaTepuaja U ero oTpadoT-
KU Ha 3aHATUsIX 110 nucunininie PKM B 3aBUCUMOCTH OT aBTOPCKOI KOHIICIIIIUK pa-
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060ThI ¢ HOBOI JiekcuKoit. [TogoOHas MmeToauueckas apropedieKCus, Ha Halll B3IJIsI,
OYEHBb BaXXKHA, ITOCKOJIbKY ITOMOTAET YBUIIETD MPOIYKTUBHBIE TUIAKTUYECKUE PELLICHUS,
MEPEOCMBICUTD CYLIECTBYIOLLIMIA OMBIT U IBUTaThCS BIIEPE, ONTUMU3UPOBATh yUeOHbIE
oco0Ous, IprAaBas UM OOJIbIIYIO YETKOCTD 1 YIIOPSIOYEHHOCTD B IJIaHE METOAMYECKUX
MPUEMOB OTPAOOTKU CIIeLIMATIbHOM JEKCUKU IMTPU 00yYeHUU MHOCTPAHHBIX KYPCaHTOB.

MeToanyeckue MOUCKU COTPYAHMUKOB Kadeaphbl MTO3BOJIWIN CPOPMYIUPOBATH Clie-
JIYIOILIIME BBIBOJIBI:

— npenoaaBanre PKHM nHocTpaHHBIM BOGHHOCTY>KAIIMM HE TOJKHO MTpeBpallaTh-
csl B 00y4YeHME CIIeIMaJIbHBIM AUCIUILUIMHAM, IPO(heCCHOHAILHO OPUEHTHPOBAaHHBIE
TEKCThl HE JOJIKHbI ObITh 00bEMHBIMU;

— B XOJI€ 3aHITHI He0OXOIUMO (DOPMUPOBATH KOTHUTHUBHBIE ITOPOXKIAIOIINE CXEMbI
(cMHTaKCHUYeCcKHUe, CI0BOOOpa3oBaTe/ibHbIC U JIP.), KOTOPbIE MTO3BOJISIIOT CTPOUTD BbI-
CcKa3bIBaHME KakK 10 MOBOY M3y4aeMOro TeKCTa (31eCh U ceiluac), Tak U BHE ayTUTOPUM
B peueBOii cUTyalnuu NpopecCuOHaIbHOIO OO0LIECHMUS;

— BaxXHO YYMUThb HE CTOJIBKO I'paMMAaTHUKE, CKOJIBKO KYJIbType BOCHHOII Ipodeccu-
OHaJIbHOW peun (YCTHOM M MMCBMEHHOI ), MpernoaaBaTes/ib 10JKEH BHEAPSITh HOBYIO
JIEKCUKY B IIPOLIECC OCBOEHUA KOHKPETHBIX PEYEBBIX CUTYAIINIA;

— BIIOCJIETEKCTOBBIX 3aJaHUSIX HY>KHO MMHUMU3UPOBATh YIIPAXKHEHUSI, TPEOYIOII1e
y4eOHOI 1eTeTbHOCTH MO MPUHLIMITY aHAJTOTUM U KOTTMPOBAHMSI, U BBIXOIUTH K 00Jiee
MNPOAYKTUBHOMY MPUHLIMIY MTOA00MS Y CBOOOTHOTO TEKCTOMOPOXKIACHMSI.
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Scientific article

Professional vocabulary
in Russian as a foreign language textbooks:
on the experience of teaching foreign military men
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82 Sovetskiy Ave., Kaliningrad, 236036, Russian Federation
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79 Svobodny Ave., Krasnoyarsk, 660041, Russian Federation

Teachers of Russian as a foreign language are increasingly taking into account modern international
experience of teaching foreign languages. In this regard, it seems relevant to revise methodological
approaches and methods of teaching new vocabulary, which are used mechanically in domestic
textbooks. The purpose of the article is to give a comprehensive analysis of existing approaches in
working out methodological support for teaching vocabulary, in creating teaching aids, which reflect
the authors’ system of presenting and teaching new vocabulary. The article analyzes manuals written
by the teachers of the Russian language department of the Military Science and Training Center branch
of the Navy “Naval Academy” in Kaliningrad. The analysis has revealed the most effective methods
ofteaching vocabulary: practising grammar skills in everyday speech situations and common vocabulary
followed by learning the same grammar models in specialty texts, incorporating new vocabulary into
abroader context, not only memorizing new vocabulary and grammar rules, but forming typical cognitive
and grammar models, increasing the amount of tasks on text producing.

Keywords: methods of teaching Russian as a foreign language, professional vocabulary, foreign
military men, textbook
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Y4yeOHUK PYCCKOro f3blka Kak MUHOCTPAaHHOrO:
Ha nepekpecTke nyre, MHEHUN, UHTEepPEeCcOoB

E.B. Koxesnukosa, B.B. Basosckas, M.E. TpyouanunoBa

BopoHexckuii rocynapcTBeHHbIN YHUBEPCUTET
Poccuiickas DPedepayus, 394018, Boponexc, YVnusepcumemcras niowaos, 1

CraTbs MOCBsIIeHA BOMTPOCaM pa3pabOTKU YUEOHUKOB U YYEOHBIX TOCOOUHA IO PYCCKOMY SI3BIKY
TSI MTHOCTPAHHBIX CITyIIATeNIeli ATara T0BY30BCKOM MOATOTOBKY POCCUIMCKMX BY30B. B HacTosIee
BpEMSI BO MHOTUX YHUBEpcUTeTaX Poccuu UCmonb3yloTcsl yueOHO-MeToanYecKre KOMIUIEKCHI (1a-
nee — YMK), co3naHHBIe aBTOPCKMMM KOJUIEKTUBAMHU TIpeTiofaBaTe/ieii 3TOro By3a. AKTYaJIbHOCTh
NIAHHOTO MCCIe0BaHMsI 00YCI0BIeHA HEOOXONMMOCThIO TPOAHATU3UPOBATH PE3YILTAThl BO MHOTOM
CTUXUITHOTO TIpoliecca pa3paboTKX M BHEIPEHUS Pa3pO3HEHHBIX YUeOHBIX TOCOOUIA B y4eOHBIN MTPO-
11€CC B OT/IEJIbHOM BYy3e. MaTepuaioM Jisl UCCAeN0BaHMsI MOCTYKUIU YYeOHUKU U y4eOHbIE TOCOOMST
10 PYCCKOMY SI3BIKY, M3AaHHbIe B UHCTUTYTE MeXKIyHAapOIHOTO 0O0pa3oBaHMs BopoHeXCKOoro rocy-
napctBeHHoro yHuBepcutera (nanee — MMO BI'Y) B nepuon ¢ 2000 o 2017 .

embro uccenoBaHUs SIBJISIETCS 000CHOBaHME KOMITJIEKCHOTO TTOIX0/1a K pa3paboTKe y4eOHMKOB
1 y4eOHbIX TOCOOUIA, UTO MpeanoaraeT pelieHue psiaa 3anay, a MMeHHO: Ha OCHOBE aHalli3a CJio-
JKUBIIIEMCS MMPAKTUKK Pa3pabOTKU M UCTIOJIb30BaHMS yUeOHUKOB, YIeOHBIX ITOCOOMIA, IPYTUX yIeo-
HBIX cpeacTB/pecypcoB (Ha npumepe UMO BI'Y) onpeneanTh oNTUMAaIbHYIO CTPYKTYPY Y4eOHOTO
KOMILJIEKCa M0 PYCCKOMY SI3BIKY Kak MHocTpaHHoMy (manee — PKW) mist moBy30BcKoro stama o6-
YUYeHUsI, 0XapaKTepU30BaTh MPUHIIUITBI pacrpeneeHus ydaeOHOro MaTepraia BHyTPU HETO U BbISIBUTH
MepCIeKTUBHBIC HATIPaBJICHUS B pa3paboTKe yIeOHBIX MOCOOMIT U JIEKTPOHHBIX PECYpCOB (KaK CO-
MPOBOXAAIOIINX, TAK 1 aBTOHOMHBIX MO OTHOIIIEHUIO K OCHOBHOMY YYeOHUKY y4eOHO-METOIuYe-
CKOTO KOMTLIIEKCa).

PesynbraT naHHOI pabOTHI 3aKJII0YAETCS B ONPeAeIeHUM ONTUMaIbHOM cTpyKTyphl Y MK o PKH
BTOPOTO TTOKOJIEHUST M1 OCOOEHHOCTE! pacpeneeHusT y9eOHbIX MaTepUaJIOB BHYTPA OCHOBHOTO
yuyeOHMKa, a TAKKe MEXIy COCTaBISIOUIMMU €ro yYUeOHUKaMU U y4eOHbIMU ocoOusMu. B 3akiio-
YEHWUHM COIePIKATCS BBIBOIBI O HEOOXOIMMOCTH B paBHOIM Mepe CJIeI0OBATh TPAIUITMOHHBIM (KOHIICH-
TPU3M U MUHUMU3ALIKS) K OTHOCUTETHHO HOBBIM («IMAaJIOT KYJIETYp», Tpajaliisl y4eOHOro MaTepu-
ajia 1o rpu3HakKaM MHOOPMATUBHON 3HAYMMOCTH 1 YACTOTHOCTH ) METOIUIESCKUM TTPUHIIMIIAM.

KimoueBble ci10Ba: pycCKuii I3bIK KaK MHOCTPAHHBIM, TOBY30BCKUH 3Talt 00y4eHUsI MTHOCTPAHIIEB,
Y4eOHO-METOAMYCCKUI KOMITJICKC TI0 PYCCKOMY SI3BIKY, METOMMIECKUE MPUHIIUITBI O0YIECHHUSI pyC-
CKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAaHHOMY
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BBepeHune

Bormpocs! pa3paboTky yueOHBIX MAaTEPUAIOB 110 PYCCKOMY SI3BIKY UISI MTHOCTPAHIIEB,
MIPOXOASIINX TOBY30BCKYIO IIOATOTOBKY B yHUBepcuTeTax Poccun, Haxoasarcs B IEHTpe
BHUMaHUSI PYCUCTOB X METOAMCTOB, PA0OTAIOIINX C JTAaHHBIM KOHTUHI€HTOM, PYKOBO-
JIUTeJIe COOTBETCTBYIOLIMX MTOApa3Ae/IeHUI, n3aareieii yueOHou tuteparypbl. Kaxmoit
KaTeropuei 3aMHTepeCOBAaHHBIX JIUI[ K YYeOHUKY PYCCKOTO SI3bIKa ISl JOBY30BCKOTO
aTamna o0y4YeHMs] MHOCTPAHIIEB MIPEIbSIBISIIOTCS ONpeaeicHHbIe TpeboBaHmua. Bo-
MEePBBIX, YIEOHUK JOJIKEH OTpakaTb OCHOBHBIE IIPUHIIAIIBEI METOAWUKH ITpeTogaBaHus
PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCcTpaHHoTO (Hanee — PKI): mocTymHOCTB, 11e71ec000pa3HOCTD,
HATJISIHOCTh, KOMMYHUKATUBHOCTbD, KOHIIEHTPU3M B PACIIOIOKEHUH YIeOHOTO MaTe-
puaia, MUHMMU3ALIMSI, OIIOpa Ha BRICKa3bIBaHUE U TEKCT KaK OCHOBHBIE €IMHUIIBI 00-
YUeHUsI, B3aNMOCBSI3aHHOE 00yUeHe BCeM BHUIaM PEUeBOM AeSITeIbHOCTU, CUTyaTUB-
HO-TeMaTHh4decKasl rojgada yueoHoro matepuana (Kamuronosa, 2006: 66—83). Bo-
BTOPBIX, 00BEM M COAEpKaHME yIeOHOTO Kypca B 1LIeJIOM JOJKHBI COOTBETCTBOBATh
TpeOOBaHUSIM HOPMATUBHBIX JOKYMEHTOB (B HACTOSIIEE BpeMsI TAKOBBIMHU SIBIISIIOTCSI
npuka3 MuHo6pHayku Poccun ot 3 okts10pst 2014 . Ne 1304 «O06 yTBepKIeHUM Tpe-
00BaHUIT K OCBOCHUIO JOITOTHUTEIHHBIX 00IIe00pa3oBaTeIbHBIX IIPOrpaMM, odecIIe-
YU BAIOIIMX MTOATOTOBKY MHOCTPAHHbBIX IpaXkaaH 1 Juil 6e3 rpak1aHCTBa K OCBOSHUIO
mpodeccroHaTbHBIX 00pa30BaTeIbHBIX IIPOIPaMM Ha pYCCKOM SI3bIKe», OOpa3oBaTelib-
Hasl TIporpamMMa, a Takke JoKyMeHTHI cucTteMbl TPKHW: cTangapThl, IporpaMMBI, JIEK-
CUYECKMe MUHUMYMBI U 1Ip. ), a OpraHU3alMsI y9eOHbIX MaTEPUaIOB — BHYTPHUBY30BCKUM
1 BHYTpU(DaKyIbTeTCKMM/BHYTPUMHCTUTYTCKUM TPeOOBaHUSIM. B-TpeThux, yaeOHMK
JIOJIKeH o0ecIeuyrBaTh BKIIOUEHE MHOCTPAHHBIX CIyIlaTesell B yueOHbIl mpoliecc,
COOJII0IEHNE €AMHOTO SI3BIKOBOIO peXXnMa Ha (paKyIbTeTe/B MHCTUTYTE, 3HAKOMUTH
MHOCTpPaHIIA CO cpefoii (By30M, TOPOIOM, PETMOHOM) U B LIEJIOM C COBPEMEHHOI1 poc-
CHICKOM IeMCTBUTEIbHOCTHIO. B-ueTBepThIX, yUeOHUK HOJIKEH OBITH IIpOAaBaeM, T.€.
OBITb MHTEPECEH CTYAEHTaM, YIOBJIETBOPSTh UX ITIO3HABATEIbHBIC TOTPEOHOCTH.

Y4eOHUK SIBJISIETCS IIAaBHBIM 3B€HOM B LIETIOUKE «CTaHIapT — IIporpaMma (BKJIrodast
JIEKCUYEeCKUI MUHUMYM) — y4eOHUK — TecT». [lociie onmybanKoBaHMs CTaHAAPTOB
(O6wee Bragenue u [podeccrnonaabHbIe MOAYJIN), TPOrpaMMEBI U TecToB I cepTudu-
KaIMOHHOTO ypoBHs 20 JIeT Ha3ad Ha pOCCUIICKOM PBIHKE YI4eOHOI IUTepaTyphl Ha-
yaJics U3IaTeabCKMii OyM, CBSI3aHHBIM ¢ HEOOXOIUMOCTBIO CaMooOeceYeHusI MoTped-
HOCTH BY30B B ICIIIEBOM, HO KAYECTBEHHOM MMEYaTHOM MPOIYKIIAM IJISI CBOUX CTYACHTOB.
OO01IecTBEHHBIN 3aKa3 BEI3BAJI BCILJICCK TBOPUYECKOI aKTMBHOCTH, B YaCTHOCTH B Cpefie
IpernoaaBaTesieil pyCCKOro sI3blka KaKk MHOCTPaHHOTO.

B xaxxmom KpynmHOM 00pa30oBaTeIbHOM LIEHTPE, 3aHUMAIOIIIMCS O0yIYeHIUEM MHO-
CTpaHLIEeB, ObLIM CO3IaHbl CBOY YU€OHbIE KOMIUIEKCHI IO PYCCKOMY SI3bIKY JJISI 1OBY-
30BCKOTrO 3Tara ooydyeHust, anajornynbie «Crapry 1—2» (1988 1.): «[lopora B Poccuio»
(MT'Y) (Hopora.., 2001; AHToHOBa, 2004; AHTOHOBA, 2009), «ITporpecc» (PYIH) (ITpo-
rpecc.., 2009; IIporpecc.., 2010), «Ycnex» (CI16I'Y) (FOpxkos, 2011) u np. Tpaguiu-
OHHO B y4eOHBIII KOMIUIEKC BXOISIT, IOMMMO OCHOBHOTO YUeOHMKA, COITPOBOXKIAIOIINE
€ro 1ocoOusI 110 OTAEJIbHBIM BUaM PeUeBOM AeSTebHOCTHU (UTEHUE, TTIMChMO, ayAUPO-
BaHME, TOBOPEHME), aclieKTaM ooydeHusI (rpaMmaTtika, HCP, oO1meHue B 00IIeCTBeH-
HO-IIOJIMTUYECKOI cdepe), a TaKxke KOHTPOJIbHBIE MaTepyalibl B pa3IndYHOM hopMe.
B 1994 1. B BopoHekcKOM rocyHMBeEpCUTETE ObLI co3aaH M3aaTeTbCKuii LIEHTP, CIIELIM -
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aJIM3UPYIOLINIACS Ha BBIITyCKe Y4eOHOM JIMTepaTyphl IJIsSI MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB,
IIPEeMYIIECTBEHHO CIIyIIaTesIel 3Talla JOBY30BCKOI IIOATOTOBKU. DTOT LIEHTP «00e-
crieum y4eOHbIH Mpo1ecc BLICOKOKAYECTBEHHOM yUeOHO-METOANYECKON TUTepaTypoit
10 BCEM CITeLIMaJIbHOCTSIM U HaIlpaBIeHUSIM OyaylIero npodeccnoHaaIbHOro 00pa3o-
BaHusi» B UMO BI'Y (Poaguonos, 2012: 5).

3a ABaauaTh JeT HallpaBjieHue MHTEPECOB PYCUCTOB HEOJHOKPATHO MEHSIOCH. Tak,
OTYETJIMBO MPOCIIEKUBAIOTCS IBA «TeCTOBLIX» eproaa (2005—2007 rr.; 2013—2015rr)
n aBa neproga HCP (2002—2005 rr., 2010—2012 rr.), 94TO TTO3BOJISIET TOBOPUTH O ABYX
MOKOJIEHUSIX Yu4eOoHo muteparypsl B UMO BI'Y. EnnHCTBEeHHBIM MCKITIOUEHUEM CTaJl
OCHOBHOI1 y4eOHUK «BpeMsI yIUTh pyCCKUIT» , KOTOPBII MCIIOIB3YETCS B y4EOHOM IIPO-
1ecce y»Ke OKOJIO IISITHAMIIATH JICT.

B Hacrosiee BpeMst Hazpena He0OXOIUMOCTb OCMBICIUTD CJIOKMBIIYIOCS IIPAKTH -
KY, 0000ILUTB ONBIT pa3padoTKU 1 co3aaHust yueOHbIX mocoduit mo PKU B paznnuHbIx
By3ax 1 KoHKpeTHO B UMO BI'Y.

B craThe paccMaTprBarOTCSI OCHOBHBIE XapaKTePUCTUKI y4eOHBIX MAaTEPHAJIOB, IO -
TOTOBJICHHBIX aBTOPCKUMM KOJUIEKTUBAMM KadeIphl PYCCKOTO SI3BIKa JOBY30BCKOTO
aTara ooyyeHus nHocTpaHHbIX yyainuxcss UMO BI'Y, a takke oco0eHHOCTH TOCOOU it
BTOPOTO ITOKOJIEHMSI, OTpakalollue IepcreKTUBHbIE HallpaBeHus B pa3paboTKe yueo-
Horo KkoMmIuiekca no PKHW s ciyiiaTtesneit 10moJIHUTEIbHBIX 0011e00pa3oBaTeIbHbIX
ImporpaMM, o0ecIieurBaIOIINX MOATOTOBKY MHOCTPAHHBIX TpaxKaaH 1 JIUIl 0€3 Tpax-
JIAaHCTBA K OCBOEHUIO ITPOo(heCCUOHAIBHBIX 00pa30BaTeIbHBIX IPOTPaMM Ha PYCCKOM
SI3BIKE.

LUenb

Llens maHHOM CTaThM — HA OCHOBE aHaJM3a CAOXKMBIIECHCS IIPAKTUKU pa3paboTKU
U UCIIOJIb30BaHUS Y4EOHUKOB, YUeOHBIX IIOCOOU, IPYTUX YIEOHBIX CPEICTB/PECYPCOB
(Hanmpumepe UMO BI'Y) onpeaenuTb ONTUMAIBHYIO CTPYKTYPY Y4€OHOI0 KOMILIeKca
o PKM 11 moBy30BCKOTO 3Tana o0ydeHUs, oXapaKTepru30BaTh MPUHIIAIIEI paciipe-
JeJIeHUs1 y4eOHOro MaTepuraa BHyTpHU yueOHoro Komiuiekca 1o PKH u BbIsIBUTH Hep-
CIIEKTUBHBIC HAIIPpAaBJIICHUS B pa3pabOTKe 3JIEKTPOHHBIX peCypCcoB (KaK COIMPOBOXKIA-
IOIIMX, TAK M1 aBTOHOMHBIX 110 OTHOIIIEHNIO K OCHOBHOMY YY€OHHMKY y4eOHOTO KOM-
TIeKca).

MeToabl u maTepuarsbl

HccnenoBaHue ObLIO ITPOBEIEHO HA OCHOBE METOJI0B aHa/IM3a (B TOM YKCJIe KOJIM -
YeCTBEHHOI0), K1acCU(MUKALUU Y TPOTHO3UPOBaHUS. MaTepuaioM JIJisl UCCIeI0BaHUS
MOCTYXUJIU YUeOHUKU U Y4eOHBbIe TTOCOOMS MO PYCCKOMY $I3bIKY, U3AaHHble B MO
BI'Y B mepmoxn ¢ 2000 mo 2017 .

B nacrosmee Bpemst B UM O BI'Y Ha kadenpe pycckoro si3bIka JTOBY30BCKOTO 3Ta-
ma oOy4yeH’sI MTHOCTPaAHHBIX YYallIMXCsl aKTUBHO MCIIOIB3YIOTCS B YUeOHOM IIpoliecce
JIBa KPYITHBIX Y4eOHO-METOAMYECKIX KOMILTEKCca: « BpeMst yauTh pycckuii» 1 «£ 100,110
PYCCKUI S13bIK», BKJIIOUAIOLLIME B CeOs1 sl MTPUIOXKEHUM MO rpaMMaThKe (CM., Halmpu-
Mep, JIekcuko-rpammaTrndeckoe nocooue.., 2007), yreHuro (TeKcTbl 17151 AOTTOJTHUTEb-
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HOro uteHusl.., 2007; TexcTol it yteHus.., 2006), ayIuOnpUI0oXeHUs U KOHTPOJIbHO-
U3MepUTEIbHbIE MaTepuaisl (gaiee — KMM).

B 2002 1. 6611 o1TyOIMKOBaH yueOHNK «BpeMs yunthb pycckuii» (mamee — BYP-2),
MpeaHa3HaYeHHbIN 111 00y4eHUs CTYAEHTOB-MHOCTPAHIIEB JOBY30BCKOIr0 3Tara o0-
yueHus (II cemectp), He3aBUcUMO OT Oyayuieit crienuanbHocTy (Pacromnosa u np.,
2005). BYP-2 paccunran Ha 120—140 yacoB ayIMTOPHBIX 3aHATUI B rpyIinax yyammx-
Csl, OBJIaJIEBIIIMX HABBIKAMM PYCCKOI peuu B 00beMe 37IeMEHTApHOTO 1 6a30BOTO YPOB-
Hel. Y4eOHUK MCITOb3yeTCs B yueOHOM Mpoliecce B 00bIIMHCTBE By30B BopoHexka u
B HacTosIee BpeMs; mpu repeusganun B 2013 . oH mipeteprien psaa usMmeHeHuii. Cpe-
1m yueoHnkoB PKHM BYP-2 cunraercs «monroxurenem». OaHa U3 MPUYNH €0 T0JITO-
JIETHSI, Ha Halll B3JISIA, 3aKJII0YAETCs B TOM, YTO HaJ YYeOHUKOM paboTasl aBTOPCKUIA
KOJIJIEKTUB, COCTOSIBIIINIA 13 ONBITHBIX ITPeIioaBaTelieii, XOpOIIO 3HAKOMBIX C YIeOHBIM
KoMmIutekcoM «CtapT», Ha CMEHY KOTOPOMY OH U co3aaBaiicsi. ABTopsl BYP-2 nocra-
paJInCch MaKCUMAaJIbHO M30aBUTHCS OT TJIaBHOTO HegocTaTka «CTtapTa» — U3IUIIHEH
HUIE0J0TU3MPOBAHHOCTH, HO IIPU 3TOM MM YIAJIOCh COXPAHUTDh TPaAUIIMOHHbBIE TIPUH-
LIUITbI OPraHU3aIMK U TIpeACTaBIEeHUS JIEKCMKO-TpaMMaTHYeCKOoro Matepuaa. B ka-
YeCTBE MCTOYHMKA TEKCTOBOIO MaTepuajia OHM IPUBJICKIN UHOOPMALIUIO O IBJICHUSX,
COOBITHSIX, NEITEBHOCTH JIUIl, UMEIOIINX ITOCTOSIHHYIO (BHEBPEMEHHYIO) ITOJIOXKM -
TeJbHYIO OlIeHKY Kak B Poccuu, Tak 1 Bo BceM Mupe, a TaKXKe CBSI3aHHYIO C TeMaMHU,
HeoO0X0AMMBIMMU U1 yueObl B Poccuu 1 oBiaaaeHus ClieIMaabHOCThIO. TaKMM 00pa3oM,
BeChb yUeOHBII MaTepurall OKa3ajcs pacipeaesieH 1o YeTbipeM pasaesiam: «Briciiee 00-
pa3oBaHue» (Jiekcuueckue TeMbl «CucteMa Bbiciiero oopazoBaHus B Poccun», «By3bl
Poccun»; rpammatnueckasi TeMa — « BeipakeHue CyObeKTHO-00beKTHBIX OTHOILIEHUI» ),
«Poccus» (Jiekcnueckue TemMbl «O0111e cBeneHus o Poccumn», «lopoga Poccun» ), «Bbl-
Jaroluecs Jioan» (Jliekcnueckue Tembl « KocMoHaBTHKa», « Haykar, «Kynsrypar), «3eM-
JIsT — HaIl OO TOM» (JIEKCMIEeCKIE TEMBI «3all0BSTHUKI», « DKOJIOTUIECKHE TIPO-
61eMbl»). Kputepusimu orbopa TeKcToBOro Marepuaia mist BYP-2 Oblin ero BHeBpe-
MEHHOCTb, TOJOXUTEeIbHAass KOHHOTUPOBAHHOCTH (TeKCThl 0 K.D. llnonkoBckoM u
C.I1. Koponese, A.Il. boponune, 1.E. Peniune, I1.M. TpeTbsikoBe 1 ero rajiepee u ap.
HE BBI3BIBAIOT ABOSIKUX TPAKTOBOK M CIIY:KaT (POPMHPOBAHUIO Y MHOCTPAHIIEB TO3M-
TUBHOTO BOCTIPUSITHSI 00pa3a pycCKOTO YeIoBeKa), BKIIOUEHHOCTh B yUeOHbIH ITpoliecc.

[lepBast yacth yueOHnKa «Bpemst yunts pycckuit» (maaee — BYP-1) (Pacmorona,
2004), n3mannaag B 2004 1., ipegHa3HavYeHA IJIST paOOTHI C MTHOCTPAHHBIMU CTYIEHTAMU
B I ceMecTpe 1O0BY30BCKOIO 3Talla IMOATOTOBKM M paccunTaHa Ha 240—260 yacos ayau-
TOPHBIX 3aHITHIA. B Hauase «HyeBbIX» FOJ0B OOJIbIIIYIO YACTh KOHTUHI€HTa UHOCTPaH-
HBIX YYaIlMXCs LIEHTPOB TOBY30BCKOI MOATOTOBKM cocTaBisui rpaxnane KHP. C yue-
TOM CIelIM(PUKN UMEHHO 3TOI ayTUTOPUHY ObLT OPraHU30BaH U MPEICTaBeH JIEKCUKO-
rpaMMaTUyecKuil U TEKCTOBbI MaTepuan yueOHrka BYP-1: ocHoBHOe BHUMaHUE
VAEISIOCH (DOPMUPOBAHMIO Y YUAIIIMXCSI IPAMMATHYECKIX HABBIKOB HA OCHOBE CUCTEM-
HOTO MOJAX0/a K ITojgaye yueOHoro Marepuaja (UTo NpruBesIo K OTKa3y OT MPUHIIMUIIA
KOHIIEHTpU3Ma B ITOCTPOECHUU yyeOHMKA); OOMBIIMHCTBO TEKCTOB CBSI3aHO C TeMO
«CeMbsT», YTO YMEHBIITNIIO MH(POPMATUBHOCTh YICOHMKA.

B 2015 r. nocne BcTymieHus B cuity rpuka3za MuHoOpHayku Poccun «O06 yTBepxK-
IeHUU TpeOOBaHMI K OCBOCHUIO JOIIOJIHUTEIbHBIX 0011€00pa30BaTeIbHBIX IIPO-
IPaMM...», IPEAMOJIATAIOIIETO, B TOM YMCIE, YMEHBIIIEHNE KOJTMIECTBA YaCOB ayIUTOP-
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HBIX 3aHSATUI 10 PYCCKOMY SI3BIKY 10 612, ObLT M3aaH yueOHUK «4 11067110 pycCKuit
s13pIK» (masee — SJIPA) (Pacmomosa, 2015). OH npenHa3HaYeH OIS yYaIIMXCsl TPYIIIT
IMO3IHEro 3ae3na 1 paccunutaH Ha 380—390 yacoB aynuTOPHBIX 3aHATUI. TakuM 00-
paszoM, nByx4yacTHbI yueOHUK BYP 1 ogHouacTHbiii AJIPA paznuyaroTcs He Koauye-
CTBOM BpPEMEHM, OTBOAMMOIO Ha IpoxXoxkacHue yueoHoro marepuana (360—400 u
380—390 yacoB COOTBETCTBEHHO), a €ro pacnpeaeaeHueM: yaeoHuk BYP opueHTupo-
BaH Ha IpymIibl 00yvaromuxcs MoJHblid cpok (35—38 yueOHbix Heaenb), AJIPA — Ha
IPYIIIbI, 3aHUMaoIImecs 26—29 y4yeOHbIX Hee/b.

HrTak, B mocieaHme roabl OTYETIMBO IIPOCICKUBACTCS TEHACHLMS MHTeHCU(bUKALTII
y4eOHOro mpoliiecca Ha 3Tare J0BY30BCKOM MOATOTOBKM MHOCTPAHHBIX TpaXaaH:
3a MEHbIIIee KOJMYECTBO HelleJIb ayIUTOPHBIX 3aHITUI MHOCTPaHIIaM IIPEJICTOUT yC-
BOMTB TOT K& 00beM yUeOHOTO MaTepuaja, 4To ¥ paHee, M OBJIaeTh BCEMH KOMIIETEH-
LIUSIMHU, HEOOXOIUMBIMU IIPU O0YYEHUN B POCCUIICKOM By3e. UTOOBI BBISIBUTh, KAKM
00pa3oM ObLIa IIpOBeIeHA ONTUMMU3ALINS PACIIPEACICHNS YIeOHBIX €IMHMII B TIOCIEI-
Hell Bepcur OCHOBHOIO yyeOHMKa Y MK 1 KonuecTBO KaKuX y4eOHbBIX eAUHULL B HEl
YMEHBIIUIOCH, MbI TIPOBEIN 3KCIIEPUMEHT: CPABHWIN OCHOBHbBIE KOJIUYECTBEHHBIE
nokazateau B BYP-1, BYP-2 u AJIPS (konudyecTBO CI0OB, TEM, TpaMMaTUUYECKUX MO-
JleJieil) M COMOCTAaBUJIM 3TU JaHHbIE C TPEOOBAHUSIMMU HOPMATUBHBIX TOKYMEHTOB U
peKOMeHIALMSIMUA METOIVICTOB.

PesynbraTtbl

B pesynbrate skcnnepuMeHTa ObUIN YCTAHOBIEHBI OCHOBHBIE KOJTMYECTBEHHBIE TTO-
Kazaresju, Orpe/iessione Tak1e XapakKTepuCcTUKY yueOHUKa, Kak nHhOpMallMoHHas
HACBIIIIEHHOCTb (KOJMYECTBO TEKCTOB B TEME), paclpeeIeHHOCTbh IPaMMaTUYECKOTO
Marepuasna (KOJUYeCTBO rpaMMaTUYECKUX MOJIesieii/Ta0aull B TEME), JO3UPOBAHNE
YYEOHBIX EAUHUIL (KOJTMYECTBO HOBBIX CJIOB B TEME, a TAKXKE KOJIMYECTBO yIIPakHEHU I
1 3aJIaHUH K KaXK/101 r[paMMaTU4YecKoil Mmoaenn/Tadauiie) ajis yueoHnkos BYP u AJIPA
(Tabn. 1).

Tabnvua 1

OCHOBHbIe XapaKTepucTUKU pacnpegesneHns yue6Horo marepuana B yue6Hukax BYP n 9J1PS
[Table 1. The main characteristics of teaching material distribution in the textbooks]

HasBaHue y4ebHunka BYP-1 BYP-2 ANPA
KonunyecTtso Tem 19 4 24
MWUHUMYM 23 75 11
KonunyecTtso cnos B Teme MakCUMyM 150 110 51
cpegHee 85 90 28
MUHUMYM 4 7 2
KonnyecTtso TEKCTOB MakCMMyM 8 9 4
cpepgHee 7 8 2
MUHUMYM 2 7 3
KonnyecTtBo Tabnuy, MakCMyM 16 14 13
cpegHee 9 10 8
MUHUMYM 8 35 3
KonunyecTso ynpaxHeHuii kK Tabnuuam MakCMyM 39 42 20
cpegHee 24 49 11
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CpaBHHMBas OCHOBHbIE MMOKA3aTeJu paclpeneicHus yueOHOro MaTepuaia B yueo-
Hukax BYP u AJIPS, oGHapyxXuBaem, 4To 3a pa3HOE KOJUYECTBO YUeOHBIX Helleb
MHOCTPAHHBIM YYaIIMMCS MpeaiaraeTcsl yCBOUTD IIPUOIM3UTENIFHO OMMHAKOBOE KO-
nudecTBO TeM (23 — no yueoHuky BYP, 24 — nio yue6Huky AJIPA). Takoe craHaapTu-
3UPOBaHHOE JeJeHIE 00YCIOBIIEHO TpeOOBAaHUSIMU HOPMATUBHBIX JOKYMEHTOB: IISITh
TeM — comtacHo CtaHaapTy ajeMeHTapHoro ypoBHs (IocynapcTBeHHbII. ., 2001), necsaThb
TeM — comtacHo CtaHmapty 6azoBoro ypoBH: (IocynapcTBeHHbI.., 2001), necsatb TeM —
cornacHo Cranaapty I ceprudukaurmonHoro ypoBHs (IocyaapcTBeHHbI.., 1999).

ToBopst 06 MHPOPMALIMOHHOM HACKIILIEHHOCTH, CUMTAEM, YTO HEOOXOIMMO HANTH
30JIOTYIO CepeIrHY IIPU BKIIOYSHUU TEKCTOB B Y4EOHYIO TEMY: 8 TEKCTOB B TeMe SIBHO
coJepKat U30bITOYHBII MaTepra (B 3TOM Caydyae 4acTh TEKCTOB LIEJ€CO00pa3HO nepe-
HecTu B «ITocoOue 1o YTeHnIo» ), ABYX TEKCTOB SIBHO HEAOCTATOUHO, YTOOBI PACKPHITH
TeMY ¥ IPOAEMOHCTPUPOBATh YIIOTPeOIeHIE U3ydaeMbIX YUSOHBIX SAMHMIL B PA3TNIHBIX
KOHTEKCTaXx.

Tpanguuueit MeTonnuyeckoit mkoasl MO BI'Y MoxXHO cuuTath cTpemMjeHue 0000-
IIUTh TPAMMAaTUYECKII MaTepuraj B TAOJIMYHOM BUe. ABTOPBI aHAIM3UPYEMBIX yueO-
HUKOB €IMHBI B CBOEM IIOIXO0E K pacIipelelIeHUI0 TpaMMaTUIeCKOro MaTepraja B
y4eOHUKE: B CpeIHEM BHYTPU KaxKI0il TeMbI BblaesIeTCSI 8— 10 OCHOBHBIX TPaMMAaTH-
YeCKMX MoJesieli, B Tabauiax GUKCUPYIOTCS U CUCTEMATU3UPYIOTCS Bce (hOpMallbHBIS
IIPU3HAKN KOMITOHEHTOB ITaHHO# Momenn. OQHAKO KOJIUIECTBO TpaMMaTUIECKUX
yIpaxKHEeHUI 1 3aJaH11 K MOIEJIN/TabJIMIIe CYIleCTBeHHO pasindaercs. CuuTaeMm 1ie-
JIecooOpa3HbIM MPEACTABUTh B Y4eOHUKE JTUIIb HEOOXOAUMbIA MUHUMYM (8—10 ympax-
HEHUI 1 3aJaHUI K KaxXaoi Moaean/Tadnuie). B Tom ciaydae, eciu mo3a yaueOHOro
Marepurajia CIMIIKOM o0beMHa (Halpumep, TeMa «IJ1arosibl IBIKEeHUs C IPUCTaBKaMM»,
TpeOylollias BbIMOIHEHUS yJalllMMUCS OOJbIIOrO KOJMYeCTBA YIIPaKHEHU ), LieJeco-
00pa3HO BBIAEIUTh MUKPOTEMBI, Pa3apO0OUB yueOHbBII MaTepura Ha Oojiee MEeIKUE Ja-
CcTU. DTO Xe HAOJIoIeHe KacaeTcs JIEKCMUSCKOrO HAITOJTHEHUS TEMBL.

Jlexcmueckuii MUHUMYM, KOTOPBIN comepkuTcs B O0pa3oBaTeIbHO IIporpaMme
(O6pazoBatenbHas.., 2001), BxiatouaeT 2 300 yueOHbIX enuHuUL. OaHAKO 1aXe B ABYX-
yacTHOM yuyeoHuke BYP, paccuuTaHHOM Ha TMOJHbIA CPOK 0OyYEHUST UHOCTPAHHBIX
chyiareseit Ha noagaxe (38 yueOHBIX Heleb), HacuuThiBaeTcs He 6osiee 2 000 aek-
cuueckux enuHull. BepostHo, 300—500 cioB palioHalbHO BBOIUTh HE B OCHOBHOM
y4eOHUKeE, a B IPUJIOXKEHUSIX K HEMY WJIM COIIPOBOXKIAIOIINX ITOcoOusX. Takum oOpa-
30M, CTAHET BO3MOXKHBIM M30€KaTh ITeperpy>KeHHOCTU OCHOBHOI'O Y4eOHMKA, 1 OyIeT
obecrneyeHa pa3HOIJIAHOBOCTb MpeAcTaBiAeHUs ydeOHOro MaTepuaa (Co cayxa —
B ayOUOIIPUIOXKEHUM, BU3yaIbHO (110 KapTUHKE) — B IIOCOOUU 110 MUCHMY U T.II.).
B ycnoBusix mHTEHCUGUKALIMU 1eIeCO00pa3HO MUHMMMU3MPOBATh IIPEXIE BCETO KO-
JINYECTBO TEKCTOB B yUeOHMKE, PallMOHAILHO JO3UPOBATh U PACIPEICIUTh IEKCUKO-
rpaMMaTHMYeCKMII MaTepuajl, oqHaKo 0e3 yiiepba comepKaTeaIbHOM CTOPOHE (B TOM
yucsae nHGOPMATUBHOCTU yUeOHMKA).

O6cyxaeHune

3a mocinenaue 20 JeT 3aIIpOCkl MOTpeduTeNIeit yueOHOM TUTepaTyphl HEOTHOKPATHO
MEHSIIMCh. Bo-TiepBhIX, B TaHHBIIA MOMEHT CTYACHThI XOTC/IM ObI BUACTh B Y4eOHUKAX
bosble nHGOopMaLUK 00 OKpyKalollei UX 1eiCTBUTEILHOCTU, CBOMX COBPEMEHHMKAX,
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aKTyaJIbHBIX OOIIECTBEHHBIX ITPOLIECCaX M COOBITUSX, OOJIbIIE TUATIOTOB «IUIsT O0IIe-
HUsI» B pa3rOBOPHOM CTWIE. MeTOAMCTHI TaK:Ke MPU3BIBAIOT IIIMPE UCII0Ib30BaTh IIPO-
OJIEMHBII ITOIXO B ITogade y4eOHOro MaTepuraia, IIpyuBIeKaTh YKe Ha Ha4aJIbHOM 3Ta-
e HeaJalTUPOBaHHbBIC, OPUTMHAIBHBIE TEKCTH. BO-BTOPBIX, M3MEHEHUS B 3aIIpocax
MOTpeOUTEe CBA3aHbl C UBMEHEHUSIMY KOHTUHIEHTA yJaluuxcs moagakosn. Tak,
B HayaJie BTOpOro aecaTuiaeTrst XXI B. yMEHBIIMIOCH KOJTMYECTBO KUTACKMX «HYJIC-
BUKOB», HA CMEHY MM IPUIILIA OYAYIIe MaruCTPaHThI IPEUMYIIECTBEHHO 13 apabCKMX
CTpaH — MHOE MOKOJICHUE, 9YaCTO CEMEMHBIE JIIOIU CO CBOMMM YCTOSIBIIUMUCST MHTE-
pecamu 1 yaeOHbIMU cTepeoTuniamu. CiaenoBaTesIbHO, IIepel aBTOPOM yUeOHMKA CTOUT
BOIIPOC 00 OPMEHTUPOBAHHOCTH YYSOHBIX MaTepPHaJIOB: BO3PACT yJalluXcsl, HALIUO-
HaJIbHBIN COCTaB, KOJIMYECTBEHHBIC 1 KAUeCTBEHHBIE XapaKTePUCTUKH TPYIII o0ydae-
MBbIX (IIpexkae BCero MOHOHAlIMOHAIbHbIEe/MHTepHAIlMOHAIbHEBIE; (OyaylIe) Maru-
cTpaHThl/(OyoylIre) 0aKajlaBphl/CTaKepHhl).

Pemuts mpoGieMy opreHTUPOBAaHHOCTY YYEOHUKOB Ha pa3IMYHble KOHTUHIECHThI
cayuiareseit moadakoB, 00y4arOIIMXCs B pa3TUYHBIX YCIOBUSIX, BO3MOXKHO C IOMOIIIBIO
pa3zpabotku YMK, nMmeroiero B uaeajie 1eCITUUYACTHYIO CTPYKTYDY.

1. OcrosHoll yuebHuk (COCTOSILIMN U3 ABYX YacTeil B COOTBETCTBUU C KOJIUYECTBOM
Y4eOHBIX CEMECTPOB).

Y4eOHbIl MaTepural 11e1eco00pa3Ho OpraHM30BaTh ¢ MOMOIIbIO BBOJA CKBO3HBIX
MepCcCoHaxXel — poccuiicKkasi CeMbsl U3 YEThIPEX UeJOBEK (aHAJIOTUYHO YUEOHUKY
JI.}O. Ckopoxonosa, O.B. Xopoxopaunoit «OkHo B Poccuio» (Ckopoxonos, 2015)).
Taknm 00pa3oM, B ydeOHMKE OyIyT IpeaCTaBIeHbI TUTIOBBIE SI3bIKOBbIE XapaKTePUCTH -
KU PeYM pOCCHUSH Pa3HBIX BO3PACTHBIX TPYIII, IIPOSIBIISIOIINECS B TEKCTaX pa3IndHOMN
TeMaTUKU U Pa3IMYHbIX CUTYaLUsIX OOILEHUS (B COOTBETCTBUU C IEPEUHEM, OIIPEIe-
JleHHBIM B OOpa3oBateTbHOI ITporpamme). KommaecTBo TEKCTOB B KaXKIOI TeMe — IISITh,
IIpUYeM OAMH 13 TEKCTOB — BBOJHBIN (MJIM 0000IIaI0IINIT), B APYTMX TEKCTaX paccKas
BeJIeTCSI OT UMEHU OTHOTO U3 IIEPCOHAXKEN, UTO ITO3BOJISIET IPEICTABUTH TEMY B Pa3HBIX
pakypcax. Takoii crocob npeacraBjieHUs] ydeOHOro Matepuajia, HECOMHEHHO, OyaeT
CIIOCOOCTBOBATH peaU3alliy MPUHIIMIIA IUAJIOTMYHOCTU, TaK KaK 00JIerTYUT MHOCTPaH-
HOMY CJIyLIATeII0 MPOLECC BXOXAeHUS B «auanor Kyaetyp» (ITaccos, 2011) u nepe-
CTPOMKY MMEIOILIETOCS Y HEro HallMOHAILHOTO yueOHoro ctepeoTuna (AkarkuHa, 2002).

ToBops 0 103UpoBKe yueOHOro MaTepuaa 1 ero pacipeaeieHu BHyTpU yueOHUKa
no PKW, Heo6X0AMMO OTMETUTh, UTO KOJUYECTBO CJIOB, MpeIHa3HAYEHHBIX J1JIS1 YCBO-
eHus, cornmacHo O6paszoBaTeabHoli mporpamme (2 300 — obiuee BrageHue, 700 — mpo-
deccroHanbHEIN MOaynb, B 1ietoM — 3 000) (O6pasoBarenpHasd.., 2001), TocuabHO
TeM CJIyIIaTeNsIM TOMOJHUTEIbHBIX 00111e00pa30oBaTebHbIX ITPOrpaMM, KOTOpbIe 00-
Y4YaroTCs B TPYIIax paHHETO 3ae3/1a. 3a OJHO ayIUTOPHOE 3aHATHE (JiBa Yaca) TAKOMY
CJIyILIATEe 10 HEOOXOIUMO YCBOUTD OKOJIO AECITH HOBBIX CJIOB. OIHAKO B rpyIlnax I0o3/1-
HeTo 3ae3/1a MHTEHCUBHOCTb YCBOCHHSI JIEKCMKM BO3pacTaeT BABOE: HA HAYaJIbHOM 3Ta-
Ie 3a JeHb (6 YacoB ayIMTOPHBIX 3aHATUI) HEOOX0AUMO 3artoMHUTh 60 ciioB. [Tpu
TaKOM TEMIIe He BCe CI0Ba MepexosT U3 aCCUBHOTIO 3araca B akTUBHbIN. Yaillie Bce-
IO «TPYAHO3AIIOMUHAEMBIMI» CJIOBAMU SIBJISTIOTCS a0CTPAaKTHBIC CYLIECTBUTEIbHBIC 1
rarojbl. BeposiTHo, ciaenyeT oOpaTuTh BHUMaHUE CIyllaTeleil Ha rpagaliiio CJIOB C
TOYKU 3pEHUS UX YIIOTPEOUTETEHOCTU B TEKCTaX ONpeIe/ieHHOM TeMaThKu. [J1s1 3Toro
B paMKax Kaxka0# TeMaTUYeCKOM IPYIIIIbI CI0B 1e1eCO000pa3HO BBIACIUTD «TeMaThue-
ckoe gapo» (KaceimMoBa, 2017) u3 5—6 c10B pa3HbIX YacTeil peyu 1 0003HAYUTD €ro
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Kak 00s13aTe/IbHOE /17151 aKTUBHOTO ycBOeHUsI. Takoe BblieseHe CMBICIIOBOTO SIIpa Kax-
IIOM TeMBI ITO3BOJIUT U30eKaTh Pa3pabOTKI OTACIbHBIX BEPCUIl YIeOHUKOB IJISI TPYIIII
paHHETO W MO3IHETOo 3ae3/a.

2. CrosHuk, cogepKalinii TOypoYHYyIo JIeKCUKY yueOHuKa. CITOBHUKHM TOMOTAIOT
YIOPSIIOYUTh U CUCTEMATU3UPOBATh HOBYIO JIEKCUKY, a TaKXKe 1aTh IPeACTaBIeHUE O
KOJINYECTBE JIEKCUUECKUX €AMHULL, KOTOPBIE TTPEICTOUT OCBOUTD yYalllMMCS 3a YPOK U
3a BEChb Kypc, Ipe/cTaB/lieHHbIi B yueOHMKe. beccnopHo, UCMonb30BaHre B y4eOHOM
IpoIrecce HallMOHAIbHO OPUEHTUPOBAHHBIX YICOHMKOB 3HAYMTEILHO ITOBBIIIACT (-
¢extuBHOCTL 00yueHUsT PKU, 0mHaKO MOHOHAIIMOHAIBLHBIE TPYITIITE — OOIbIIAasT pell-
KOCTb B peaiIbHOM y4e€OHOM MPOILIECCE, [TOITOMY K OOIBIITMHCTBY YYEOHUKOB U YIEOHBIX
nocobuii B UMO BI'Y uznansbl ciioBapu (Tak, ToJbKO K yueOHMKaM BYP ony6iauko-
BaHO 14 cioBapeil U ClipaBOYHUKOB-CIOBApeil).

3. Yuebnuk pycckoeo s3vika (KHuea ons npenodasamenst). KHura s rmpemnomaBaTest
JIOJKHA COCTOSITh M3 ABYX pa3aelioB. [1epBolii — «MaTepuajbl 110 ayIMpOBaHUIO» —
JIOJDKEH comepKaTh (pOHeTUUECKUE YIIPaKHEHM S, YIIpaXXHeHUsI Ha yBeIMIeHUE 00beMa
MaMSITU, TEKCThI TMKTaHTOB M U3JIOXKEHUI, TEKCThI ayaroMatepranoB. Bropoii — «KoH-
TPOJIMPYIOLIYE MaTepraIbl» — JOJKEH BKIIOUATh B CE0s1 METOIMUECKIE pEKOMEH AN
JUTS1 TIpernoiaBare)is (Kacaloluecs mpoleaypbl MPOBeAeHWSI KOHTPOJISI U OLIeHUBAaHUS
€ro pe3yJbTaToOB) U KJIIOUYM K 3a/1laHUsIM (B TOM YKCJIe U3 MMOCOOUsI MO ayAuPOBaHUIO).

4. Jlekcuko-epammamuueckoe nocooue (B IByX 4aCTSIX B COOTBETCTBUM CO CTPYKTYPOIl
OCHOBHOTO y4eOHMKa). JIeKCMKO-TpaMMaTHYeCKOe ITOCOoOMe TTPeACTaBIIsIeT coO00i cOop-
HUK YIIPa>KHeHUI U 3a1aHUI 110 TeMaM OCHOBHOIO yYeOHKKa. B 0oCHOBHOM yueOHMKe
narotcs 8—10 3amaHuit Ha OTpabOTKY LIEHTPAJIbHON rpaMMaTHYeCKO MOAEIH, B KO-
TOPBIX TEMOHCTPUPYIOTCSI OCOOEHHOCTHU CIOBOOOpa3oBaHUs, popMooOpa3oBaHUsl,
(hopMou3MeHeHNsI ee YIeHOB, a TAKXKe YITOTPeOIeHUS JIEKCUKO-TPaMMaTUIeCKUX KOH-
CTPYKIIMIA, ITOCTPOSHHEBIX 10 JaHHOI MOIEIN, B pa3INYHBIX KOHTeKCTaX. B 1ekcuKo-
rpaMMaTUYECKOM II0COOUM CONEPKUTCS BeCh KOMILIEKC 3alaHUil, HEOOXOAUMBIX JIJIsI
aBTOMAaTH3allMU JEKCUYECKUX U TpaMMaTUYECKNX HaBBIKOB (B COOTBETCTBUM C TUIIO-
norueii [1.4. Tanenepuna (Tfanenepux, 1968). OTMETHM, YTO «TOJIHKO COYETAHUE TPaM-
MaTHU4YeCKOTo (OPMEHTHPOBAHHOTO Ha CPEICTBA BIPaXKEHMST, HA MHBEHTAPh SI3bIKOBBIX
eAVHUII ¥ TIPpaBWJI MX QYHKIMOHUPOBAHMS IJISI TIOCTPOSHMS TpaMMaTHYeCKI IIPaBUJIb-
HBIX TIPEIIOXKEHHI) 1 KOMMYHUKATUBHOIO (OpMEHTHUPOBAHHOIO Ha MCITOJIb30BaHNE
SI3bIKa KaK CPEeJICTBA OOIIEHUS ) TIPUHIIMITOB OTOOPA M pacITOIOKEHMS Y4eOHOTO MaTe-
puasia MO3BOJISIeT NPUOJIM3UTE YIeOHbII MaTepuall K peaau3allii MIpaKTUIeCKUX 1eei
00yJyeHusI, a TakKe peajbHO CYLIECTBYIOIIUM M TMTOTEHIIMATbHO BO3MOXHBIM KOMMY-
HUKAaTUBHBIM TTOTPEOHOCTAM ydyauuxcs» (BaTiotHes, 1984: 31).

5. Ilocobue no umenuio (B AByX 4acTsx). B mocodue BKIOYAIOTCS JOMOIHUTEbHbBIC
TeKCTHI (Onorpaduieckue, CEOXKeTHBIE, TEKCThI-OIMCaHUs, TEKCTHI C 3JIEMEHTaMHM pac-
CYXXIEeHMs ) K KaXKI0i TeMe OCHOBHOTO yueOHMKa. K TekcTaM mpeaiaratoTces 3agaHust
Kak B TpaIMLIMOHHOM, TaK U B TECTOBOI (hopMax.

6. Ilocobue no ayduposaruio u pazeumuio ycmuoii peuu. JJaHHoe 1Tocodure JOIKHO
coiepxXaTh: 1) KOMIUIEKC YITpaxKHEHUI U 3aJaH1i1, HAIIpaBJICHHBIX Ha pa3BUTHE HABbI-
KOB ayIMPOBaHUS MOHOJIOTMYECKOM M muajorndeckoii peun: «[Ipocaymaiite Teker/
IHAJIOT TIEPBHIi pa3. JlaiiTe KpaTKre OTBETHI Ha BOIIPOCHI». «[Ipocymmaiite TeKCT/mm-
asror Bropoii pa3. OtMmetwre “Jla” unn “Hetr”». «[Ipociymaiite TekcT. Beroepure mpa-
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BWJIBHBIN BapuUaHT O0TBeTa». «[IpociyiaiiTe TeKcT/muanor Tpetuii pas. BeraBbre mpo-
MyIIeHHBIE CJIOBa» (HaHHas TUIIONOTUS ayano3amaHuii mpumensercsa B KHP, cMm.
«AynupoBaHue. ITHTEHCUBHBII Kypc: MOCOOME 1O ayAMPOBAHUIO IJIs1 CTYI€HTOB-PYCH -
CTOB TIEPBOTO W BTOPOTO KypcoB» (AymupoBanue.., 2017)); 2) ycIOBHO-KOMMYHUKA-
TUBHBIE 1 KOMMYHUKATUBHO-peUYEeBbIC YIIPaKHEHWS U 3aaHNsI, HallpaBJeHHbIE Ha
pa3BUTHE HABLIKOB YCTHOM peUn.

7. Ilocobue no pazeumuio nucomerHoi pevu. B mocodbre HeoOXO0IMMO BKITIOYUTD CH-
cTeMy YIIpaxkHEeHMH K 3aJaHusIM ThTa « Pacckas 1mo KapTHHKe», a TaKsKe 00paslibl ITepe-
mcku (B ToM umcie no HTepHeTy) U mpruMepbl KOHCIIEKTUBHOTO M3JI0XKEHMS COep-
>KaHUS TEKCTOB.

8. KUM (B TpamuLIMOHHOU 1 TeCTOBOMI (hopMax). COOTBETCTBUE yueOHMKA TPeOO-
BaHUSIM HOPMAaTUBHBIX 1o0KyMeHTOB 1o PKW ycraHaBiuBaeTcsi, B 4aCTHOCTH, C I1O-
MOILIbLIO OTpeieIEHHBIX (POPM UTOTOBOIO KOHTPOJIs. [loyiroe BpeMs peus 111j1a 00 00s1-
3aTeJIbHOCTU YCIIEIIHOTO MPOXOXKAEHUS TeCTUpoBaHus 1Mo | cepTuduKalimoHHOMY
YPOBHIO JUISI TTIOCTYIUICHUSI B pOCCUIMCKUIA BY3, OMHAKO 3TO TpeOOBaHME TaK U He OBbLIO
BBITIOJTHEHO B OOJIBIIIMHCTBE YHUBEpCUTeTOB Poccum 1 He cTano o0l1eil HOpMOil IJist
BBIINYCKHUKOB IpelIBy3a, MpoaorKatomnx ooyyenne B PO. B mepuon ¢ 2005 mo 2007 .
Iepexol K TeCTOBOM (hopMe KOHTPOJISI Ha 00IIIEerocy1apcTBEeHHOM YPOBHE Ka3ajICsI Hal-
bosee BepossiTHBIM. B 1iensx moaroroskm yyamuxcss UMO BI'Y k atoit HOBoIi hopme
BCTYITUTEJIbHOTO 9K3aMeHa 3a IIeCTh JIET IIpeItofaBaTe/IIMU KadeIphl pyCCKOTO SI3bIKa
JIOBY30BCKOTO ATana 00y4yeHusI MHOCTPaHHbIX yYalluxcs ObL10 pa3padboTaHo OoJjiee
50 3amanwmii B TectoBoii popme (o 100 unm 150 mo3uumii B KaXkaoM) Mo rpaMMaTuye-
CKMM Te€MaM 3JIEMeHTapHOTO0, 6a30B0ro u I cepTuduKanmoHHoro ypoBHeii. Omy0m-
KOBaHHbIE MaTepHabl (IIECThb BBIITYCKOB «COOpPHMKA TECTOBBIX 3aJaHUM IO PYCCKOMY
SI3bIKY KaK MHOCTpaHHOMY») (COopHUK.., 2006—2012) BriocieacTBuu ObLIN MepeBe-
IIeHBI 13 MAaTPUYHOMN BEepCUHU B 3JIEKTPOHHYIO, Ha 6a3e koTopoii B 2010 1. Obl1a co3maHa
yueOHasl TecToBasi CUcTeMa.

B 2012 . 8 UMO BI'Y Hauascs mepexos OT MOATOTOBKH K TECTUPOBAHUIO TTO OT-
nenbHbIM acriektaM PKU K pa3paboTke TpeHUPOBOYHBIX TECTOBBIX MaTepPHUAJIOB I10
BCeM ITU cyoTectam. [TepBbiM ObLIO OIyOJIMKOBAHO Y4eOHOE mocodue «IoToBUMCS K
TECTUPOBAHUIO 10 PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTpaHHOMY. | cepTuduKaimoHHbII ypo-
BeHb» (CkpunkuHa, 2013). B HacTos1ee BpeMs U3JaHO YK€ IeBSTbh aHATOTUYHBIX
CcOOpHUKOB (CcM., HanpuMep: CoopHUK.., 2006—2012; Kutaesa, 2015). Takum oGpasom,
KOMITJIEKCHBIH MOaX0 BO3001a1a1 B Ipoliecce MOAroTOBKY K TecTupoBaHuto o PKH.
OnHako Io-IpeKHeMY aKTyaIbHa pa3pab0TKa TeCTOBBIX 3aJaHMIA 110 OTASIbHBIM BIIaM
peueBoii aesaTeabHOCTH (cM.: BsizoBckas u ap., 2017).

9. Vuebnwvie nocobus no HCP ¢ npunoxcenusmu (A5 TPYIIT pa3HOI HANpaBAEHHOCTHU
ooyuennst). K kaxxmomy n3 yaeoHbIX Tocoouii mo HCP mo nsatu HanpaBieHUsIM 00y-
yeHUs (r'yMaHUTapHOMY, SKOHOMHYECKOMY, €CTECTBEHHO-HAayYHOMY, MHKEHEPHOMY,
MEINKO-0MOJOTMIeCKOMY) TaKXKe JOJDKHBI IPUIaraTbCs KHUTA ISl IIperiogaBaTesis 1
KHM. B Hacrosiee Bpemsi B MMO BI'Y yxxe uznanbl KHUTH 1)1t cTyaeHToB 1 KUM
o TpeM npoduiisiMm — puitosornyeckomy (Akatkuna, 2011), rymanutapHomy (JdaHu-
neBckas, 2014) u sxkonomuueckomy (KoxkeBHukona, 2015). JlaHHbIe TocoOMs paccum-
TaHbl 111 padoTsl B I u II cemecTpax npumepHo Ha 130 aynutopHbix yacoB. C yyeToM
MWHUMAJIBHOTO 00beMa BpeMeH!, oTBoguMoro Ha nu3dydyenne HCP, marepuan mocoowmit
OBLI pacIpeeicH B COOTBETCTBUH C JIOTUKO-CMBICJIOBOI quddepeHINaLii TpaMMa-
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TUYecKoro Matepuaina, pekomenayemoro Crtanaaptom (ITpodeccruoHaabHbIe MOLYIN)
(TocynmapcrBeHHbIi.., 2000). OcHOBHOE TTocooue coaepkuT 10— 12 TeM, Ha MPOXOXKIE-
Hue Kaxaoi orBoauTcsl 10—12 yyeOHbIx yacoB. MCTOYHMKOM 151 TEKCTOBOTO MaTe-
pHaa OCHOBHBIX ITOCOOMIA TTOCTYKMIN TEKCTHI U3 IIKOJIbHBIX M YACTUIHO BY30BCKUX
Y4eOHUKOB 9KOHOMUKM, TUTEPATyphl, UICTOPUU U JIp. B OCHOBE TUIOJIOTMN TEKCTOB
JIEKUT KJIacCU(UKAIIAS Ha OCHOBE IIOHSITUITHBIX KaTeTOPUIT — IIPeaMeET, IIPOLIece, Kiac-
cudukanyg u nip. (Motuna, 1988).

AsTtopsl nocoduii mo HCP ciaegoBany npuHLUMNY MEKIIPEAMETHON KOOPAUHALIMN:
TEKCTbI OTOOpAHbI U CKOMIIOHOBAHbI TAKUM 00Pa30M, UTOObI OHU ObUIM TEMATUYECKHU
CBSI3aHBI C MaTepHaJIOM, KOTOPBII MU3ydaeTcsl Ha 3aHSTHUSIX 110 CIICLIMAIbHbBIM JUCIIV-
IUIMHAM; «3aJaHus 1 YIIpaxXHeHUs (IIEPBBIX YPOKOB) COCTABJICHBI B COOTBETCTBUHU C
rpauKOM MPOXOXKIESHUS rpaMMaTUYECKHX TEM Ha YpOKaX PYCCKOTO sI3bIKa U HarpaB-
JIeHbI Ha (hOPMUPOBAHKE HABBIKOB YIIOTPEOIEHUSI 001LeHAayYHOI U CrieLIMalbHOM JIeK-
CHKU B KOHCTPYKIIMSIX HaydyHOro cTwisl peun» (KoxeBHuKoBa, 2015: 4).

AKTyanu3auus «<BHEBPEMEHHOIO» yueOHOro MaTepuaa, coaepxallerocsl B KHUre
IIJI CTYACHTA, JOJDKHA IMIPOBOAUTHCS B KHUTE IUISI IIPEIloAaBaTeisi, B KOTOPYIO MOTYT
BKJIIOYAThCSI B KAUeCTBE 00pa310B TEKCTHI Ha 371000AHEeBHbIE TeMbl. Hamprmep, B KHU-
Ty IS IpertofaBaTtesis (3KOHOMUICSCKUI TTpOo(UIb) 11eIeco00pa3HO BKIIOUUTh BUIIC-
ozanuchk hparmenTa us «Ilocnanus [pesnaenra OenepajbHOMY COOpaHUIO» (TEKCT
IIJIST ayIUPOBAHMS ), TEKCTHI O KPYITHBIX POCCUICKMX KOMIIAHUSX U YCTICITHBIX OM3HEC-
MeHax. TakuM ob6pa3om, pelraeTcsi Bonpoc 00 00leli OpUeHTUPOBAHHOCTU YUEOHBIX
MaTepuaioB (BBIOOD B MOJIb3Y TEKCTOB OOIIECTBEHHO-TTOJUTUYECKOM TeMaTUKH, Xa-
PaKTEePU3YIOIINXCS IIPOOIEMHOCTBIO U IIpeAHA3HAYCHHBIX IUISI IPOM3HECEHUS B 00JIb-
1LI0O¥ ayIMTOPUM, OPUEHTUPOBAHHBIX HA MAaCCOBOTO ClIylIarTesi/unTtartenis). JaHHbli
nonaxon K npenonasaHuio HCP B rpynnax ryMaHuTapueB (B LIMPOKOM CMBICTIE CI0Ba,
BKJIOYAasl 5)KOHOMUCTOB) BIIOJIHE OIIpaBIaH M B HACTOSIIIIEE BpeMs OOIIeIIpU3HaH (UTO
MIPOSIBJISIETCSI, B YACTHOCTH, B HAJIMYUU OOIIETo ISt CTYIeHTOB TYMaHUTApPHOTO I10-
ToKa rmpeaMeTa «O011IecTBO3HAHMEe» ). 3aKOHOMEPEH BOIIPOC O LIeJIeCO00Pa3HOCTH pa3-
pabOTKY BapUaTUBHOI'O YYEOHOTO IMOCOOMS 111 JAHHOI'O KOHTMHIEHTa MHOCTPaAHHBIX
cllyliaTesiei, aHajlornuyHoro BoiieaiieMy B 2014 . B u3garenbeTBe «31aToycTs — «Pyc-
CKMH SI3BIK JJI1 THOCTPAHHBIX yUalluxcs MHxXeHepHoro npoduis: Jlekcuka. [pamma-
tuka» (Pycckuii.., 2014), npenHa3zHauYeHHOMY JJISI CTYACHTOB OCHOBHOTIO 3Tana o0y-
yeHus. [lepBoHaYaIbHO MIPEAIIOaIarajoch, YTO MaTepUAabl IO SI3BIKY CIIEIIMATbHOCTHI
JIJIST pa3TAYHBIX ITpoduiieil OyayT UMeTh OOIIYI0 MHBAPUAHTHYIO YacTh. OIHAKO Mpak-
THKa II0Ka3aja, 9T0 00beM JIEKCMUIECKOTO 3araca y MHOCTPaHIIeB Ha TaHHOM 3Tare
KpaliHe HeI0CTaTOUEH /JIsl HAlIOJTHEHM S IpaMMaTUYEeCKUX MOJIeJIe, MpeIcTaBIeHHBIX
B CraHgapre, 00lLIeHayYHOI 1 001eryMaHUTapHOU JeKCUKOM. BMecTe ¢ TeM oTKa3 ot
pa3paboTku ob1Iero (BapuaTuBHOTO) mocooust mo HCP nj1s cTyneHTOB-TyMaHUTapUeB
He OKOHYAaTeJIeH M He 03HaJvaeT, YTO Ujesl IOMCKa MHBapHaHTa B COAEePXKaHUM JaHHO-
ro IMpeaMeTa OTpaHNIMBACTCS JIUIID BBIACICHEM KOMMYHIUKATUBHO-PEUYEBBIX OJIOKOB
IpU paboTe C HAYYHBIM TEKCTOM.

VYueonbie komrutiekcol o HCP, coznannbsie B UM O BI'Y, oTiimyaloT cTporoe coort-
BETCTBUE TPeOOBaHUSIM HOPMATUBHBIX JOKYMEHTOB M UETKOE pacipeeeHUE JIEKCUKO-
IrpaMMaTUYeCKOI0 MaTepuaja B COOTBETCTBUM C JIOTMKO-CMBICIIOBBIMHU OJIOKaMU, 00e-
CIIEYMBAIOIIEe peaM3alliio MPUHIINIIA MUHUMU3auK 1 nocTynHoct (KanuToHoBa,
2006), 4TO MTO3BOJIIET CYUTATL UX IPUMEPOM YIEOHUKOB HOBOTO ITOKOJIEHUS].
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10. Daexkmpounnste cpedcmea (B TOM YMCIIE BUIeOMaTe pUajIbl U BUAEOCIOXeThl). « Ho-
BOE€» CO3HAHME 00yJYaeMbIX — IOKOJICHUSI MOJIOIBIX JIIO[e, He MBICIISIIIIETO ceOsl BHE
WnTepHeTa n um@poBoit cpelbl, — TPeOYyeT HOBBIX TEXHOJIOTUI OOYUYEHUS C MCTIOJb-
3oBaHueM IT. Kak npaBuno, HoBbIe (POPMBI paOOTHI C y4eOHBIM MaTepHaIOM JOTIOJ -
HSIIOT CO3IaHHOE B TpaAULIMOHHOM (opMaTe yuebHoe nocodue. Tak, B UMO BI'Y
BBIXOJIST Y4eOHUKM U MOCOOMS He ¢ JMCKaMU, Kak 3To 0bu1o 10—15 et Has3an, a ¢
GyHKIMEH MOAAePXKKY IJI1 paObOThl Ha KOMIIBIOTepaX U HOYTOYKax, IIPU 3TOM COITYT-
CTBYIOIIIME O0yJaloIIre MaTepyajbl (HaIIpuMep, ayanuo,/BUIE0) pa3MeIIaloTCs B CETH
HMHATEepHET ¢ BO3BMOXKXHOCTBIO JOCTYIIa K HUM TTocpencTBoM QR-Kkoma. YernenrHsiM mpu-
MEpPOM BHEAPEHHUS B y4eOHBII MMPOLIECC COBPEMEHHBIX TEXHOJIOT U SIBJISIIOTCS TTOCO0MS,
BoITTyIIeHHBIE B 2017 I, «PycCcKuii SI3bIK B 00111eCTBEHHO-ITOJIUTUYECKOM chepe ob1Ie-
Hus. BBomnbii Kype» (KoxeBHukoBa, 2017) u «Pycckue magexu B TeKCTax U TabaIuIax»
(Pycckue.., 2017), noaaepkruBaeMble MyJbTUMEIUAHBIM KOMILIEKCOM, pa3MellieHHbIM
Ha ctpanuile caiita UMO BI'Y B cetu UaTepHET (MHCTHUTYT.., 2018).

Cpenu 1ocieIHUX pa3paboToK ocobo cienyeT BeIIeaUTh «Ruso Comunicativo»
(«Pycckmii 93bIK 111 OOIIEHUST») — WHHOBALIMOHHBIN 3JIEKTPOHHBIN yUeOHUK, CITPO-
eKTUPOBAHHBII Ha OCHOBE IIMPOKOr0 CIIEKTPpa MYJBTUMEIUAHBIX CPEICTB OOyUEHUS.
Y4yeOHUK BKIIIOYAET IIECTh OCHOBHBIX MOAYJIEH, ITOCBSIIIEHHBIX TEMaM ITOBCEIHEBHO-
ro oOmeHus («3HAaKOMCTBO», «B ropoje», «CeMbsi» 1 p.) U CHaOXXEHHBIX UHTEPAK-
TUBHBIMU JJUHTBUCTHICCKUMM TpeHaxkepaMmu. [laHHas pa3paboTKa, Ha HaIll B3I,
SIBJISIETCSI IIPOPBIBHOM B C(hepe IEKTPOHHBIX CPEICTB 00yIEeHMSI THOCTPAHHBIM SI3bIKaM,
MMOCKOJIbKY 00€CIIeuMBaeT JOCTYITHOCTh M MAaKCUMAaTbHYIO THOKOCTH 00pa30BaTeIbHO-
o Ipoliecca.

YauTheiBas BbIIIECKa3aHHOE, ACCIATUYACTHAS CTPYKTYpa Y4eOHO-METOINIECKOTO
KOMILIEKCA IIPEICTABIISICTCSI HAM MUHUMM3UPOBAHHOM, HEOOXOIUMOI 1 JOCTAaTOYHOIA.

3aknyeHue

CoBpeMeHHBI YPOBEHb Pa3BUTHS TEXHOJIOTHI MTO3BOJISCT IIpeIlogaBaTeIo B 3a-
BUCHMOCTH OT IIeJIeii 1 3a1ad 00ydYeHUsI IIPUBJIEKaTh BECh apCeHal UMEIOIINXCS B €TO
pacnopsizKeHUM METOINYECKUX CPeICTB, OpraHn30BaHHbIX B YMK, B LIeHTpe KOTOpO-
IO HAXOAUTCSI OCHOBHOM YYeOHUK.

B pesynbrare cpaBHUTEIBLHOTO aHAJIM3a OCHOBHBIX YYEOHUKOB ABYX Bepcuil YMK
no PKH nnst noBy30BCcKOTO 3Tana ooydeHust, ucrojibzyembix B UMO BI'Y, Ob11u ycTa-
HOBJICHBI IISITh KOJIMYECTBEHHBIX ITOKa3aTeleil, XapaKTepU3YIOIINX paclpeneieHrue B
y4eOHMKaX TaKUX Y4eOHBIX eANMHMII, KaK CJI0Ba, FPaMMAaTUYECKIE MOIE/IN, TEKCTHI.
C roMo1IpIO JaHHBIX TTOKa3aTeielt (KOJIUUYEeCTBO TeM B YYeOHUKE, KOTUYECTBO CJIOB B
TeMe, KOJTMYECTBO rpaMMaTUIECKIX MOieJieli/TabInIL B TeMe, KOJTMYECTBO yIIpaXKHEHU I
Y 3aIaHUii K TabJIMIIEe, KOJIMYECTBO TEKCTOB/IMAIOTOB B TEME) OTpene/sieTcs] MHTEH-
CUBHOCTb 1 HAMPaBJIEHHOCTh YY€OHOTO Tpoliecca (IPUOPUTETHI B OOyUYEHUN: TpaMMa-
THKa, KOMMYHUKALIWS, JUHTBOKYJIBTYpHAsI KOMIIETCHIIMSI, AUCKYPCUBHAsI KOMITCTEHT-
HOCTb U JIp.), COOTBETCTBUE YUeOHNKA TPEOOBAHUSIM HOPMATHUBHBIX JOKYMEHTOB, €TO
“H(pOPMaIIMOHHAS HACHIIIEHHOCTh. B MepCcrneKTuBe 3TH MoKa3aTen MOTYT OBbITh UC-
MOJIb30BaHbI TIPU OMNpeaeaeHUU KoadduuuneHTa a3(pGeKTUBHOCTU Yy4eOHUKa, T.€. 3a-
IPY)KEHHOCTH CTY/ICHTA B €IMHUILY YYEOHOTO BPEMEHMU.
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KoH1eHTpryecKmii Moaxo K ITOCTPOSCHUIO y4eOHMKA 00JIerdaeT yCBOCHHE JIEKCH -
KO-TpaMMaTH4YeCcKoro Matepuaia. KoHIIeHTpu3M B OpraHu3aiuy ydeOHOro MaTepua-
JIa, IpOCJIeXKMBABIIMICS B yaeOHOM KoMIuiekce «CtapT» (hopMa — 3HaUeHUe — (PyHK-
1I1s ), IBJISIETCSI ONITUMAJIBHBIM M Ha 3Talle JOBY30BCKOM ITOATOTOBKH, IIPEeBAIUPYS HAL
CHCTEMHBIM ITOAXOJIOM, KOT/Ia Kaxaasl rpaMMaTruyecKast (popMa BBICTYHAET BO BCEX €€
OCHOBHBIX 3HAaUCHMSIX, IIPEeIYCMOTPEHHBIX IUIsT ycBoeHMsT OOpa3oBaTeIbHOM IIpOrpaM-
Moii. [1pu ycsioBuM KOMOMHUPOBAaHUSI KOHLIEHTPUYECKOTIO ITOAX0/1a C «SIIePHBIM», KOT-
J1a IEKCMIeCKUe eIMHUIIBI, OKa3aBIIecs Ha epu@epry B IPpeAbIYIINX TEMaX, IIepe-
XOISIT B aKTMBHBIN 3aIac 3a CYeT UX MHOTOKPAaTHOTO IIOBTOPEHUS B MOCEAYIOIINX
TEKCTaxX pa3IMYHOM TEMAaTUKH, BECh JICKCMUECKMI MUHUMYM 1 Ha0Op TpaMMaTU4eCKIX
KOHCTPYKIIMIT OyIeT JieTde yCBauBaThCSI CIIYIIATEIISIMU.

IToBwieHu10 3(pPeKTUBHOCTU 00YUEHUSI CITOCOOCTBYIOT pa3IMUYHbIe KOMIIOHEHThI
VYMK, BBINOJHSIIONIKE 1O OTHOILIEHU IO K OCHOBHOMY YYEOHUKY cieaytoliue GyHKIUN:
KOMIIEHCAaTOPHYIO (BOCIIOIHEHIE BO3MOXHBIX ITPO0OEJIOB, 00HAPYKEHHBIX B ITpoliecce
MCMOJIb30BaHMS y4eOHMKA B y4eOHOM MPOLIECCE ), TOAAePXKUBAIOIILYI0/COMTPOBOANTEb-
HyI0 (IIpeAcTaBiieHre yueOHOIro MaTepuraja pa3IndYHbIMU CIIOCO0aMM B yIOOHOM MJIst
YCBOEHUS Pa3IMUYHBIMU KaTErOPUSIMHU yJyaluuxcs (popMme), aKTyaIu3upyolyto (pac-
CMOTpEHHUE N3y4aeMbIX TeM Ha COBPEMEHHOM/«MOITHOM» MaTepuaje).

B conpoBoxxaaromuyx nocoousax U NpUIOXKEHUSIX K OCHOBHOMY YYEOHUKY MOTYT
OBITh MCIOIb30BaHbl MUHMMAJIBHO aJallTUPOBAHHBIC TEKCTHI O COOBITHSIX, (haKTax,
SIBJICHUSIX COBPEMEHHOM >XKM3HU, COAEPXKAIlle HOBBIE CJIOBA, B TOM YMCJIE HE BXOISIIIE
B JIEKCUUYECKNI MUHUMYM, a TAKXK€ U3BECTHBIE MHOCTPAHHBIM CJIYILIATEJISIM CJI0BA B
HOBBIX JIJIsI HUX (DOpMax, OMHAKO TaKKe BKIIOYEHUS HE MOTYT IPeBLIIATh 5 % 0T 00b-
eMa TekcTa. MckitoueHrne CoCTaBIISIOT JIUILb 3JIEGKTPOHHBIE CPEICTBA, TaK KaK B 9TOM
cllydae BepOabHbIM psif MOAAEPXKMBAETCS N300paKeHUEM, a, KaK U3BECTHO, YeJIOBEK
IMOJIy4aeT Ha HeBepOaIbLHOM YPOBHE 110 65 % nHpopMainy.

BaxxHOCTb M HEOOXOAUMOCTD BJIEKTPOHHBIX CPEACTB B COBPEMEHHOM Mpoliecce 00-
YUEeHUST pyCCKOMY SI3BIKY He TTOABEPraeTCsl COMHEHUIO. DJIEKTPOHHBIC CPeICTBa, CO-
MPOBOXIAMOIINE U TTOJICPXKUBAIOIINE OCHOBHOU YUEOHUK U IPYTHUE YacTH Y4EOHOro
KOMIUIEKCA, MO3BOJISIIOT MHTeHCU(UILIMPOBATh IIPOLIECC YCBOSHUS YIeOHOTO MaTepH-
ajia, MOCKOJIbKY B JIETKOM U JOCTYITHOI (hopMe MPeaCTaBIsIOT U3y4aeMble SI3bIKOBbIE
U peueBble eAMHUIIBI B pa3JIMYHbBIX CUTYallMsIX UX yIoTpebaeHusa. OaHaKo IIpy paboTe
CO CTYyIEHTaMM 13 Pa3BUBAIOIIMXCSI CTPaH 3JIEKTPOHHBIE CPEACTBA O0YUYSHMST MOTYT
paccMaTpUBaThCs JIMIIb KaK JOMOJIHEHUE K OCHOBHOMY YY€OHUKY, COCYIIECTBYSI C HUM
B KOMIUIEMEHTapHOM BHIIE.

beccrnopHo, yueOHMK SIBJISIETCS JIMIb MHCTPYMEHTOM, TTIOCPETHUKOM B TUAJIOre
npernogaBatess U cTyaeHTa. OMbIT NOACKA3bIBaeT MPEIoaaBaTeIto, KaK Iydlle UCITOb-
30BaTh 3TOT MHCTPYMEHT, OPUEHTUPYSICH B IIEPBYIO OUepelb Ha MHTEPECHI CTYIEHTOB.

INonBonst UTOrM, OTMETHM, YTO B OTHAJIEHHOM MEPCIIEKTUBE Mepel pycrucTaMu Poc-
CHUM BCTAHET 3aj1a4a pa3padoTrku yueoHuka PKI «c HyJis1» 10 BBICILIETO YPOBHS BJlajie-
HUSI PYCCKUM SI3bIKOM, aHAJIOTMYHOTO UCITOJIb3YeMOMY Ha (haKyJIbTeTaX PYCCKOTIO SI3bl-
ka KHP yuye6HuKy «Boctok» (BocTok 1—8, 2018).

Takoit YMK nomkeH odecriedynTh OCHOBY MHHOBAIIMOHHOM 00pa3oBaTeIbHO cpe-
IIBI, KOTOpasi TIOMOXKET OCYIIECTBUTh Ha KAYECTBEHHO HOBOM YPOBHE CHCTEMHYIO pea-
JIN3aIIAI0 UIeW HeIpephIBHOTO 00pa3oBaHus (0akajaBpuaT — MarucTpaTypa — acIiu-
paHTypa — JOKTOpaHTypa — JOMOJHUTEIbHOE 0O0pa30BaHue).
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MHGOPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJOTUY B TIPEIOAaBaHUM PYCCKOTO SI3bIKa Kak
WHOCTpaHHOTO. ABTOp O0see 70 myonukatmii. Konmaxmuas unghopmayus: vyazovskaya@interedu.
vsu.ru

Tpybuanunosa Mapeapuma Eeeenvesna, KaHnunat HUIOIOIMUECKMX HAYK, TOLEHT, JOIICHT Ka-
deapsl pyccKoro s3blka J0BY30BCKOIO 3Tala 00y4eHUs MHOCTpaHHBIX yJyaiuxcs: MHcTUTyTa
MEXIyHapoaHOro oopa3zoBaHust BopoHexkckoro rocynapcTBeHHOro yuuBepcurera. Coepa Ha-
YVUHbIX UHMePecos: METOIMKA IPENogaBaHusl PYCCKOTO sI3blKa KaK MHOCTPAHHOTO, MEXKKYJIBTYP-
Hasi KOMMYHUKAaLKs, THPOPMaIIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHbBIE TEXHOJIOTUU B MPENoJaBaHUU
PYCCKOTO s13bIKa KaK MHOCTpaHHOT0. ABTOp O0oJiee 75 mybaukanuii. Konmaxmuas ungopmauus:
trubchaninova@interedu.vsu.ru
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Scientific article

Russian as a foreign language textbook:
at the crossroads of ways, opinions and interests

Elena V. Kozhevnikova, Victoria V. Vyazovskaya, Margarita E. Trubchaninova

Voronezh State University
1 Universitetskaya Pl., Voronezh, 394018, Russian Federation

The paper discusses the issues of creating textbooks on Russian as a foreign language (RFL) for
pre-university students.

Nowadays a lot of Russian universities use study packs with course components developed by teams
of teachers who work at these universities. The urgence of the study is stipulated by the necessity to
analyze a rather chaotic process of creating and implementing varied course components at a specific
university. The study is based on the analysis of RFL textbooks published by the Institute of International
Education at Voronezh State University (hereinafter referred to as IIE VSU) from 2000 to 2017.

The aim of the study is to substantiate the need for a multifaceted approach to creating textbooks
and other course components. This aim suggests performing a number of specific tasks: analyzing
course materials published by I1E VSU and defining a preferable structure of the study pack on Russian
as a foreign language for pre-university students, determining the principles of dividing learning materials
into units within the textbook and describing potential solutions in creating textbooks and online courses
(which can accompany a textbook or used autonomously).

As the result the study demonstrates the prospective structure of the RFL study packs of second
generation and specific principles of data distribution in the main textbook and in accompanying course
materials. The paper concludes with the idea of the necessity of combining traditional instructional
principles (e. g., convergence and minimization) with relatively new principles, such as “the dialogue
of cultures”, gradation of the data according to their informative value and frequency.

Keywords: Russian as a foreign language, pre-university level students, Russian as a foreign language
study pack, instructional principles of teaching Russian as a foreign language
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Peanuzaung npuHUMNOB HAYy4YHON’ LLKOJbl METOAUKMU
npenoaaBsaHUsg PyCCKOro i3bika Kak UHOCTPaHHOro
B yueOHukax MAAITY (MAON)

M.H. Koxenukosa, JI.II. Caenko

MockoBckuii aBTOMOOUILHO-I0POXKHBIN FOCYIapCTBEHHbIN TexHuIYecKuil ynusepcuteT (MAIN)
Poccuiickas ®Pedepayus, 125319, Mockea, Jlenunepadckuii npocnekm, 64

CTatbs IOCBSIIIIEHa UCTOPUU U COBPEMEHHOMY COCTOSIHMIO HAyYHO-METOIMYECKO IIKOJIBI ITpe-
MofaBaHMsI PYCCKOTO $SI3bIKa Ha MOATOTOBUTEILHOM (DaKyabTeTe NJIsi MHOCTPAaHHBIX IpaxknaH Mo-
CKOBCKOT'O aBTOMOOMJILHO-OPOKHOTO rOCyIapCTBEHHOTO TeXxHU4Yeckoro yHuBepcuteta (MAIIN),
OCHOBBI KOTOPOIi ObLITN 3a10KeHbI B 60-¢ rogsl XX Beka. OCHOBHBIMY MPUHIMATIAMU IIKOJIBI TIPH-
3HAIOTCS: MPUBEPXKEHHOCTD JESTeIbHOCTHO-KOMMYHUKATUBHOMY U HallMOHAJIbHO OPUEHTHPOBaH-
HOMY TOX0OAaM, 00513aTeJIbHOCTb O0YUeHUsT HAyYHOMY CTHJIIO PEYM U SI3BIKY Oyayllieil creruaib-
HOCTH, HEOOXOIMMOCTb MEXITPEIMETHON KOOPAMHALIUY TIPU CO3JaHUN YIEOHUKOB U TTIOCOOMH TTO
HayqHOMY CTMJIIO peuH, pa3paboTKa U MCII0Jb30BaHKE B y4eOHOM MpPOolecce COOCTBEHHOM YUeOHOM
U METOJMYECKOM JTUTEPATYphl, CO3MaHUE YCIOBUIA, HEOOXOMUMBIX JIJISI MHTErPallMi MHOCTPAHHbIX
00y4JaroIImxcsl B COLMOKYJIBTYPHYIO, SI3bIKOBYIO M 00pa3oBaTeIbHYIO Cpely POCCHUICKOTO By3a. B cTa-
Th€ TTPUBOAUTCSI KPAaTKUIl UICTOPUYECKUIT 0030p BEAYIIUX MPEACTaBUTEIEH HAYYHOM IIKOJIbI C O~
caHHeM HanOoJiee BaxKHbIX pe3y/IbTaTOB UX HAYYHOM U y4eOHO-MeTOAn4YeCKOoi paboThl. Ocob0e BHU-
MaHUe yIeJIeHO aHaIU3y y4eOHO-MEeTOIMYEeCKOro KoMIuiekca « Pycckuii si3bIk Oyay1iieMy MHXXEHepy»,
3 HEKTUBHOCTH KOTOPOTO MOATBEPXKIACTCS C TOMOILBIO TAKUX KPUTEPUEB, KAK CAMOIOCTATOYHOCTD
1 HEM30BITOUHOCTh MaTepraa, pupalleH1ue KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB, YCIIEIITHOCTh MOTHUBALIMU
oOyyaroIuxcs, ynadyHast (pyHKIIMOHaJbHas cxeMa y4eOHbIX neiicTBuil. B kauecTBe OCHOBHOTO Ha-
MpaBjeHUs OyIyIIMX UCCe0BaHU I TMHTBOAMIAKTUYECKO 1Kol MAJIU npeasiaraercst pa3Butue
2JIEKTPOHHBIX CPEACTB 00YYeHMST Ha 0a3e MMEIOIIMXCS METOANYECKMX HapaOOTOK.

KiroueBble cj10Ba: HayYHBI CTUIb peuM, y4eOHO-METOANYECKUI KOMILIEKC, 00ydyeH1e 3alnucu
JIEKLIMI, MEXIIpeaAMETHast KOOpIUHALIMS

BeepeHue

[MonroroBuTeNbHBINA (aKyIBTET AJISI MHOCTPAHHBIX rpaXkaaH MOCKOBCKOIO aBTO-
MOOMIBHO-I0POXHOTO TOCYyIapCTBEHHOro TexHn4Yeckoro yuuepcurera (MAJIN) cro-
U1y UICTOKOB CO3JaHMST OTEYECTBEHHOM CUCTEMBbI IOBY30BCKOM MOJTOTOBKHM MHOCTPAH-
ueB. OcHoBaHHBII B 0KTs10pe 1960 roga (BropsiM nocsie MI'Y um. M. B. JlomoHocoBa),
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OH JTOJIKEH OBLI cTaTh 0a30BBIM [IJIsI IIOATOTOBKMA MHOCTPAHIIEB, KOTOPHIE 3aTEM I10-
CTYIIAJIA B pa3INYHbIC TEXHUUECKNE (MHXKEHEPHBIC) BY3bl. DTOT MOMEHT KpaliHe BaskeH
IIJIS1 TIOHMMAaHMSI CYIITHOCTH ITOArOTOBUTEIbHOTO (hakyasreta MAJIM Kak oTaeneHus
JIOBY30BCKOI1 ITIOATOTOBKM B €€ TPAAUILIMOHHOM, KJIACCUYECKOM ITOHUMaHUU; (OpMHU-
poBaTh 0a3y, HEOOXOIUMYIO U JOCTATOUYHYIO [IJIs1 00yYEHMsT MTHOCTPaHIIA B JIIOOOM By3€
10 BEIOpAaHHOM CITIEIMAaJbHOCTU. YHUBEPCAIbHOCTh TPeOOBaia BHIpa0OTKI eIMHBIX
METOINYECKUX U IIMPe — OPTaHMU3aLMOHHO-TIeJarOTUYeCKIX — YCIOBUI O0yYeHMSI,
KOTOPBIC OIIPEACISTIOTCS, IIPEXKIe BCEero, HeIsIMU U 3amadaMu oOydeHus. Tak mocre-
IIEHHO CO37aBajlach HayYHO-MeTOAMYeCcKasl I1KoJ1a Kadeaphl « PycCKuii sI3bIK 7151 THO-
cTpaHHbIX TpaxaaH» MAJIN. JI1o0yo HayYHO-METOAUYECKYIO LIKOIY XapaKTepu3yeT
o0111as1 TeMaTUKa UCCIeI0BaHUI, €eTMHCTBO HayYHBIX ITOAX0A0B, COOCTBEHHAsI METO-
nojornyeckas 6aza. C MOMeHTa OCHOBaHUS HayyHasl padboTta Kadeaphl Oblia HalleJleHa
Ha (popMUpOBaHNE 1 pa3BUTHE IPUHIIUITAABHBIX ITOJIOKEHUI METOIMKY IIPeItoaaBa-
HUS PYCCKOTO sI3bIKa Kak nHocTpaHHoro (PKM). YaeOHUKM, 10 KOTOPHIM BEIOCH U
BeIETcs 00yueHNe, CO30aBaINCh COTPYIHUKAMU Kadeapsl (4aCTO B COABTOPCTBE C IPY-
TMMU BEIYIIMMU By3aMu), 0000IIaBIIMMU OOTaThlil MIPaKTUYECKUI1 OTIBIT 1 HAyYHO-
TeopeTnuyeckue uccienoBanus. Eme B 1990 roay u3BeCTHBIN COBETCKMIA TMHTBUCT-
TeopeTHK A.P. ApyTIOHOB MCKaJl OTBET Ha BOITPOC: IIOUYEMY BCE PETYJISIPHbIE OPTaHN30-
BaHHbIE CUCTEMbI 00yUeHUS 00513aTeIbHO UCHOJb3YIOT yueOHUK? TToueMy UMEHHO
Y4eOHMK OCTaEéTCsI OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM y4eOHOTO mpoliecca Ha ¢oHe ImepMa-
HEHTHO MEHSIOIINXCSI METOI0B, (hOPM M CITOCO00B yueOHOoI padboThl? BeIBOMI, K KOTO-
POMY OH TIPUILEI, 3aKTI0YAETCS B TOM, UTO «y4eOHMK HEM3MEHHO OKa3bIBaeTCs B TOY-
Ke nepecedyeHus MpoheCCUOHaTbHBIX MHTEPECOB BCEX MPSIMbIX U OTTOCPEIOBAaHHBIX
YY4aCTHUKOB CUCTEM OOY4YEeHMsI, KOTOPhIE BUAST B HEM Hanbosiee IIpocToii  3ddek-
TUBHBII MyTh K MOBBILIEHUIO KayecTBa yuebHoro npoiecca» (ApyTioHoB, 1990: 14).
[ToaToMy MBI cunTaeM, YTO yaadHEI, BOCTPEOOBaHHBIHM B IIpOGheCCHOHAIBHOM COOOIIIe-
CTBE YYEOHUK SIBJISICTCS JIyULLIMM ITOATBEPXKISHINEM BEpHOCTH HAyYHBIX U METOINIECKIX
U3BICKAHUI €TO aBTOPOB.

Uenb

OcHoBHasl eJIb TIPS PUHSITOrO HAMH MCCICAOBAHUSI COCTOUT B BHISIBJICHUI Haul-
0oJiee XxapaKTepHBIX TUITMYECKUX YEPT HAYYHOM IITKOJIBI METOAMKH MPeTIoaaBaHus pyc-
CKOro Kak nHoctpaHHoro B MAJIW. 3agaun, KOTopbie MPEACTOUT PEIIUTh IJISI TOCTHU -
JKEHMUS 3TOM 1IeJIM, — aHaJU3 HAy4HOTO U METOAMYECKOIO OIbITa Pa3HbIX IMTOKOJIEHUIA
LLIKOJIbI, CACTEMATU3aLIMsI BAXKHEUIINX HAYYHBIX U METOIUYECKUX Pa3padOTOK, AEMOH-
CTpalMsl Ha IpuMepe Hanbosee U3BECTHBIX padOoT MPEUMYILECTB HayYHbIX TTOAX00B,
HCIIOJIb3YEMBIX JTAHHOU HAyYHOM IIIKOJION.

MeToabl u maTepuarnbl

Jl1st pereHus1 MOCTaBAEHHBIX 331a4 MPUMEHSIICS KOMITJIEKC B3aXMOAOTOIHSIFOLIMX
METOIOB. AHAJIUTUYECKUE: aHAJIU3 HAyYHOI U METOANYECKOM TUTepaTyphl, CO3TaHHOMI
IIPeICTaBUTEISIMI HAyIYHO-METOANYECKOM IIIKOIBI MeTOAUKHY TipernogaBanus PKU B
MAIH, a Takzke CMHTE3 MOJIy4eHHO MHPOpMaUK 11 popMUPOBaHMSI HOBOTO KOpP-
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myca 3HAHUMN. TeOpCTI/IKO-MCTOI[OJ'[OI‘I/I‘ICCKI/IC METO/bI: CUCTEMAaTHU3alA, CDPABHUTEIb-
HO-COITOCTAaBUTEIbHBII METO/I. BMHI/IpI/I‘ICCKI/ICZ Ha6J'[IOZ[CHI/IC, MN3Yy4CHUC 1 0000111eHE
neaarornyeCKoro oIbITa.

O6cyxaeHne

Cpeny OCHOBHBIX HaIlpaBJICHUI1, HaJ KOTOPBIMHU paboTaja Kadeapa, ciemyeT 0co00
BBIIEJINTh 00yUeHMe A3bIKY Oyayieil crenuanbHocT. B mepuon 1963—1969 ronos
Kadenpoii 3aBegoBaia E.I1. XepackoBa, caeliaBiiiasi rlIaBHbIM HallpaBlIeHUEM HAyYHO-
METOIMYECKOI pabOTHl MEXIIPEAMETHYIO KOOPAUHAIINIO Kadeap pycCKOro si3blka 1
o01IeTeopeTUUECKUX AUCHUIUIMH. «bblia co3gaHa cnenuaibHash MexXkadeapaabHasi
KOMUCCHSI 110 KOOpJAMHALIMK, KOTOPYIO B pa3Hble rojabl Bo3riaasisin JI.A. [Tomosa,
I'T. ITpoxopkosa, JI.C. Packnna. M3ydeHne HaydHOTO CTHIISI PEYM TOJIKHO OBITH MH-
TEHCHBHBIM Y HAUMHATHCS Cpa3y MOCIIe IIPOXOKIACHMS BBOTHO-(OHETUIECKOTO Kypca»
(Uctopusg co3manus 1 pa3BuTus HaydHBIX 1Koa MAJIN, 2010: 481). ITepBbIM 1TOCO-
O0reM 110 HayYHOMY CTUJIIO peun cTajl «COOpHUK TEKCTOB M YIIpaKHEHMI 110 MaTeMa-
THKE, GU3KNKE, XUMUU 1 yepueHuto» JI.A. [TonoBoii, u3ganHbiil B 1962 roay u rmosnHee
nepepadbotaHHbBIN B «[Tocobue 1o pycCKOMY SI3BIKY IJIST TOATOTOBUTENBHBIX (PaKyTh-
tetoB CCCP: HayuHslii cTvitb peun» (ITomosa, 1979).

B 1969 rony kadenpy Bo3riaBuI KPYITHbIA YYEHBIA-IMHIBUCT, TOKTOP (DUIOIOTH-
yecKux Hayk, rpoceccop B.B. UBaHoB (1969—1973), KOTOpBIiA aKTUBHO IMOAIEPXKUBAI
HayYHO-HCCJIeA0BaTENIbCKYIO IeSITeIbHOCTh 110 pa3pabOTKe METOI0B OOYUYeHMS BOC-
MPUATHUIO, PEIIPOAYLIMPOBAHMUIO U TIPOAYLIMPOBAHUIO TEKCTOB HAYYHO-TEXHUUECKOTO
npoduis. [lapamienbHo ¢ 3TUM IIPOBOAMIACH Pab0OTa MO JUHITBOCTATUCTUYECKOMY
aHaJINU3y YIeOHMKOB (DM3UKM, XMMUU M MaTeMaTUKHU IIJIsl CTYAEHTOB IIEPBOIo Kypca,
YTO ITO3BOJIMIO IIPOU3BECTU OTOOP SI3BIKOBOTO MaTepHalia, HeOOXOAMMOIO M IOCTaTOU-
HOTO IS U3y4YeHHUs] MTHOCTPAaHHBIMU CTYISHTaMU IIPEIMETOB Ha pa3HbIX ATarax o0y-
yenwnst (Mcropus kadenps! «Pycckuii 361K IIsT MHOCTpaHHBIX Tpaxkman» MAJIN).

Crennanucthl Kadeapbl OTHUMU 13 TIEPBBIX ITOHSUIM BaKHOCTb CUCTEMHOTO 00Y-
YeHUsI NHOCTPAHHBIX YYAIIUXCS CAYIIAHWIO U 3aIIMCH JIEKIIUIA, YTO SBUJIOCH METOIM -
YeCcKOM 0a30¥ 1151 CO30aHMS KJIaCCUYECKUX yueOHUKOB «ITocodue 1o HaydyHOMY CTUITIO
peun» u «Pycckmii 4361k OymymieMy nrxkeHepy». B 1980 rony B m3narenbcTBe «Pycckmii
SI3BIK» BBINLIO «[locoOue 1o HaydHOMY CTUJIIO PEYM IIJIsl OATOTOBUTEIbHBIX (haKyIb-
tetoB CCCP. Texunueckuit npoduib», coznanHoe H.M. CadbssHOBOI B COaBTOPCTBE
¢ T.E. ApoceBoit (YuuBepcuteT apyk0bl HapogoB uM. [1. JIymym6sr) u JI.I. Porosoit
(JIeHmHTpamCKWi1 TIOMMTEXHUYECKUI MHCTUTYT). Llenbio mocoOns ObIIO MTOMOYB CTY-
JIIeHTaM-MHOCTPaHIIaM OBJIaIeTh CMHTaKCHCOM HayYHOIO CTUJISI PYCCKOM pedu, pa3BUTh
ITHAJIOTAYECKYI0 M MOHOJIOTUYECKYIO HayYHYIO pedb, IIOATOTOBUTH K 3aHSITHUSIM IO 00-
IIETEOPETUUECKUM IIpeaAMeTaM Ha IMOATOTOBUTEILHOM (paKyIbreTe, YTEHUIO U KOH-
CIEeKTUPOBAHUIO yUeOHbIX M HAyYHbIX TEKCTOB. [Tocobue BeIaeprkanio MHOXECTBO Iepe-
U3JaHUI U 10 CUX IIOP CUUTAETCS KJIACCUYECKUM 00pa3loM ITOCOOHS IO HAyIYHOMY
ctumio pean (Apocesa, Porosa, CadnssrHoBa, 2017). ABTOPBI MUCXOIWIIN M3 TOHUMaHUS
TOI0, YTO HE TOJIFKO S3bIK IIOBCETHEBHOIO OOIIEHNSI, HO 1 SI3BIK OymyIleli CIielinaib-
HOCTH JOJIKEH IIPernoaaBaThes ¢ yU€TOM KOMMYHUKATUBHON HAIIPaBJIEHHOCTH O0yUe-
HUS, U IPEIIOXUIN BBOAUTH JIEKCUKO-TpaMMaTUUECKUI MaTepHajl Yepe3 peueBble
00pa3Lbl. DTU IPUHIINIIEI BIIOCAEACTBUM ObLIN UCITOIb30BaHbI IPU CO3IaHUN y4eOHO-
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METOIMYECKOI0 KOMILIeKca «PycCcKuii SI3BIK OyayleMy UHKEHEPY», CO30aHHOTO aB-
TOPCKUM KOJUIEKTUBOM Kadeaphbl Mo pykoBoacTBoM 3aBeaytoueit T.K. OpioBoii
(1996—2016), KOTOPKBII1 MbI IPOAHAIU3UPYEM OOJIee MOAPOOHO, TaK KaK OH CTaJl OMHOM
U3 «BU3UTHBIX KAPTOUYEK» TMHIBOAUAAKTUYECKOM 11KoJIbl MAIIN.

OpaHako He celyeT CYMTaTh, YTO HaydHO-MeToandecKas 11koia npenonasanus PK
B MAJIM 3aHuManack TOJIbLKO MpodieMamMu 00y4eHUsI HaydHOMY CTUJTIO peuu. B pam-
Kax HallMOHAJIbHO OPMEHTUPOBAHHOTO MOIXO0AA B IIPEIIOAaBaHNU PYCCKOTO SI3bIKa MHO-
CcTpaHLIaM OBLJIM CO3JaHkbI cienytoiue nocooust: 3.B. bpenendenbn «BBogHo-¢poHe-
TUYECKUI KYypPC PYCCKOTO sI3bIKa: Il CTyAeHTOB U3 BheTHama» (Bpenendenna, 1976);
JI.C. Packuna «BBomHO-(pOHETUYECKHNIT KYPC PYCCKOTO SI3bIKA JIJIST CTYIEHTOB, TOBO-
psiux ro-ucnaHcku» (Packuna, 1983); B.H. CeliHukoBa «BBonHO-(oOHeTHYeCKMi
KYpC PYCCKOTO SI3bIKa JUISI TOBOPSIIIIMX Ha (hpaHIly3CKOM s13bike» (CBelnHukoBa, 1989).
Ornopa Ha poHOM SI3bIK 00yUalOIIMXCsI, CTaBIlIasi BO3MOXKHOI Oy1arogapsi COrnocTaBu-
TeJLHOMY aHAJIM3Y MPOLIECCOB PEUeTNOPOXKICHMS, CO3/1aBaa BO3MOXHOCTb OCO3HAH-
HOTO IIPOTUBOCTOSIHUS MHTepGhEepEeHIINN POTHOTO SI3bIKa, BRIPaOOTKE HABBIKOB CaMO-
KOHTPOJISI U HEOOXOIMMOI KOPPEKIINMH.

HanumoHanbHO OpyMeHTHPOBAHHBIN MTOIX0 OCTAETCS BOCTPEOOBAaHHBIM U B HAIIIU
nHU. CeromHs OH paccMaTpUBaETCs IIMPe, YeM IPOCTO OIOpa Ha POAHON SI3bIK 00y4Ja-
IOLIMXCS, U BKITIOYAET U3yYeHME U YIET CaMbIX PAa3HOOOPA3HbIX HALIMOHAJIBHO 00YCI0B-
JICHHBIX XapaKTepUCTUK — KYJIBTYPbI, MCHTAJINTETA, SI3bIKOBOI KAPTUHEBI MU Pa, CUCTE-
MBI IIEHHOCTe . Takoke mMpu3HaETCsl BaXKHOCTD YIETa HAIIMOHAIBHBIX XapaKTePUCTHUK,
CBSI3aHHBIX C POJHOI 00pa30BaTeIbHON CUCTEMOM CTpaHbl 00yJaroIIerocs (akaaeMu-
YeCcKUe TpaauLIMK, KOTHUTUBHBIN TUIT JUYHOCTU, TPAAUIIMOHHBIE METOIbI 1 CPEICTBA
00yYeHMs1, IPUHSITAsI MOJIEeJIb B3aMMOOTHOIIIEHUIA B Y4eOHOM KOJIJIEKTHBE 1 Ap.). JlaH-
HOE HampaBJIeHUE MTOJYYMUJIO pa3BUTHE B HayYHbIX MccaenoBaHusx JI.C. KpemeHenkoi,
M.H. KoxeBHukosoii (KoxeBHukosa, 2009).

B 1980-¢ romsr Ha3peia HEOOXOAMMOCTD OIICAaTh KOMMYHMKATHUBHBIE KOMIIETCHITNI
B pa3HBIX BUJAX PeUeBO AesTeIbHOCTH BCeX KaTeropuii yaamniuxcs. MzyueHuem u ka-
TaJloru3alyeil Cutyaluuii peajJbHOro peuyeBOro O0IIEeHUs CTyAEHTOB IMOATOTOBUTEb-
HOTO (haKyJbTeTa B COLMATIBLHO-OBITOBOM 1 COLIMATBbHO-KYJIBTYPHOU chpepax yCTHOMI
KOMMYHUKaIuu 3aHuManuce npernogasarenu JI.I. [Ipskosa u JI.A. JlobaHoBa 11of py-
koBoacTBoM JI.b. TpymnHoit (MHCTUTYT pycckoro si3bika uM. A.C. ITymkuna). Ot6op
TUIIOBBIX PEUEBBIX CUTYALIMI ITOCITYKIJT 02301 IUISI CO3MAaHMSI HOBBIX Y4€OHUKOB, IIE/IbIO
KOTOPBIX CTAJIO O0YUYEeHHUE SI3BIKY TTOBCEIHEBHOTO OOIIEHMSI, UTO HAIILIO OTPaKEHUE B
ux Ha3BaHUX «JleHb 3a qHeM. Pycckuii s13b1K. DKcnpecc» (Jluxau€éna u ap., 1994) u
«Jlenb 3a nHeM. Pycckmii a3biK. [TaHopama» (JIuxauéBa u ap., 1995). YueOHUKY OT/IN-
yajia HoBasi, KOMMYHUKATUBHAsI CUCTEMa MOATOTOBUTEIBHBIX YIIPAXKHEHWI ¢ rpaMMa-
TUYECKOM HAMpaBJAECHHOCTBIO, pazpadoTaHHas B.M. BUHOKyp1eBoIi, TpeacTaBAeHHAS
B e€ mrccepTallMoHHOM MccienoBanuy (Burokypiena, 1992). B ocHOBY Kinaccugnka-
LI JIET XapaKTep MOTUBAIIMM PeUYeBBIX AeiicTBuil yuaiuxcs. [Ipemiaraaucsy ciaemyo-
LIIME TUIIBI YIIPaXKHEHUI; UTPOBBIE 3aIaHsI, YIIPasKHEHMSI C UCIIOIb30BAaHUEM CPEICTB
HAarJIsIHOCTY WJIM CJIOBECHOM OMOPHI, YIIPa>KHEHUSI-KOMMEHTUPOBaHUSI, YCJIOBHO-pe-
yeBbIe yIIpaxXHeHUs . Pe3ynbpraroM 0000IIeHNs HayYHO# padOThl M MPAKTUIECKOTO
OITBITA IpeTIoaaBaTe el Kadeaphl SIBIIACh KOJICKTUBHAsI MOHOTrpadus «I IpakTraeckast
MeTOoAMKa IIpeIrogaBaHuUsI pyCCKOTIO sI3bIKa Ha HadaIbHOM 3Tare» (BmacoBa u np., 1990).
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B 1990-¢ roaml 3Ta padborta OblIa MPOJOJKEHA, €€ UTOTOM CTajl y4eOHbI KOMILIEKC
«Bpems», oguH U3 epBBIX KOMMYHUKATUBHBIX YICOHMKOB IO PYCCKOMY SI3BIKY IIJISI
IMOATOTOBUTEJIBHBIX (DAKYJIBTETOB, CO3MaHHbBII aBTOPCKUM KOJUIEKTUBOM 101 PYKOBO/I-
ctBoM goueHTa D.U. MBanoBoit (bexenuena u ap., 2000). Ceityac 3TOT KOMIIIEKC
3HAYMTEILHO OOHOBJIEH B IJIaHE JICKCUMKU U TEKCTOTEKH, OH Ha3biBaeTcs «Haiire BpeMsi»
(UBanoBa u np., 2016) 1 ABIIETCS OCHOBHBIM YUeOHUKOM I10 PYCCKOMY SI3BIKY I10-
BCEIHEBHOTO OOIIEHMS Ha IIOATOTOBUTEILHOM (DaKyJIBTETE IS THOCTPaHHBIX TpaXkIaH
MAIHN. Y4eOHUK UCIOJIb3YETCS A1 JOBY30BCKOI MOATOTOBKM aOUTYPUEHTOB 3a py-
0exXoM, HallpuMep B OJHOM U3 KPYITHEHIINX TEXHUYECKUX By30B BbeTHama — lTocy-
JIapCTBEHHOM TexHu4YeckoMm yHuBepcutere uMeHu Jle Kyit lona (r. Xanoii). CoTpyn-
HUKHU Kadeapbl PYCCKOTO SI3bIKa 3TOT0 By3a HaXOISTCSI B TECHOM KOHTaKTe C KOoJulera-
mu 13 MAJIM, KoTophie peryyIsipHO BbIe3XKaloT B XaHOM ISt OKa3aHWsI METOIUYECKOM
ITOMOIIIH.

AHanu3upyst 0cOOEHHOCTU pa3BUTUS JIMHIBOAUAAKTAYECKOM 1Kol PKIM MAJIN,
XOTeJIOCh Obl OCTAHOBUTLCS MOAPOOHEE HAa OJHOM 13 HanbojIee N3BECTHBLIX padOT 3TOM
LIKOJIbI — YYeOHO-METOIMYECKOM KOMILTeKCe « PyCCKUiA SI3BIK OyAayllieMy MHXKEHEepY»,
KOTOPBIN HE TOJIBKO 3aHSLT LIEHTPaJIbHOE MECTO B CUCTEME 00YYEHMST MHXKEHEPHO-TEX-
HUYECKOMY HaydHOMY CTWJIIO pe€4Yr, HO W 3a7ajl ONpeneIEHHbI BEKTOP B METOIUKE
co3AaHus Y4eOHMKOB TSI APYTUX MPpOoduIeil MOAroTOBKU. YUeOHUK YBEPEHHO MPOILIEN
HCIIBITAHNE BpEMEHEM, 1 B HACTOSIIIINI MOMEHT B U3AaTeIbCTBE «DIIMHTa» BBIIILIO Y3Ke
11-e n3manne « Kuuru mist cryneHTa» 1 7-e u3ganve « KHUTH 11 rperrogaBaTeist» (Co-
CTaBHBIX YacTell KOMILIEKCA).

ITo onpenenenuto E.N. ITaccosa, «y4eOHUK MpeACTaBIIsieT COO0M CBOJ MHCTPYKLIMA
(TIpeanucaHunii, peKOMeHAAlIN, 3aIIpeTOB) IS YIeOHBIX IeUCTBUI Hal IMPeIMETHBIM
MaTepraJioM M Y4eOHBIX B3aMMOACUCTBUI MeXIy 0OyJaloInM 1 00yIaeMbIM; yueO-
HUK — 3TO IeJIbHAst METOIMIECKasl CUCTEMA, BOIUIOIIEHHAS B KOHKPETHOM MaTepuaie,
CTaBsIIIasi KOHKPETHYIO IJIsI JaHHOTO 3Talla U JaHHOT'O COCTaBa yJallluXcs 1IeJIb 1 OIIpe-
JIeJIEHHBIM 00pa30M opraHu3yolas Bech yueoHblii mpouecc» ([Maccos, 1991: 22). Llenb
po¢heCcCUOHAIbHO OPUEHTUPOBAHHOTO O0YYEHMsI Ha ITOATOTOBUTEIbHOM OTAEJICHUM
COCTOUT B TOM, YTOOBI CPOPMUPOBATH SI3bIKOBYIO 0a3y, OIMpasich Ha KOTOPYIO MHO-
CTpPaHHBIN TPaxkKIaHUH CMOXKET YUUThLCS B JTI000OM BBICIIEM yueOHOM 3aBeAaecHuU Poc-
cutickoilt @epepaniny n30paHHOTO TPOMUIST: MHKECHEPHO-TEXHUIECKOTO, €CTECTBEH-
HOHAyYHOTO WX TYMaHUTApHOTO. DTO BO3MOXKHO JIMIIb B TOM CIyJae, «eCJIM IOMUMO
SI3BIKOBOI 0a3bl Y MHOCTPAHHOTIO CTyAeHTa OyneT o0leTeopeTnyeckasi, Haauuue Ko-
TOpPOIi ompenesisieTCs MOJHOLEHHBIM, KaueCTBEHHBIM CPETHUM 00pa3oBaHUEM, MOJIY-
YeHHBIM Ha pOAVHE B CPeIHEN IIIKOJIe Ha ypOKaX MaTeMaTUKU, PU3NKU, XUMUU, Yep-
YeHUs (17151 THXKEHEPHO-TeXHUYeCKOoTro Ipoduiis). B naeane KoMneTeHIIMKM MHOCTPaH-
HOTI'O CTYACHTA MO OOIIETeOPETUIYCCKUM AUCLHUIUIMHAM JOJIKHBI IPUOIMXKAThCS K
YPOBHIO BBHIITYCKHUKOB pOCCUiCKMX IKOJ» (CaeHko, 2017: 421).

B xoH1ie 90-x romoB XX Beka Ha Kadeape pyCCKOTo sI3bIKa 711 MTHOCTPaHHbBIX T'paK-
naH MAJIW navanack MaciutabHast paboTa HajJ co3JaHueM y4eOHO-MeTOANYECKOTO
KOMIUIEKCA, KOTOPBIN JOJKEH ObIJT CTaTh OCHOBOM JIJIsS1 00YYeHMSI CITyIaTesIeii MHKe-
HEPHO-TEXHNYECKOTO M €CTeCTBEHHO-HAyIHOTo Ipodujicii HaydHOMY CTHIIIO PEUH.
YueOHUK «PyccKuii 13bIK OyayleMy nHxxeHepy» (JAyouHckas v ap., 2016; younckas
n 1p., 2018) obecrieunBal OCHOBBI BIaICHUS SI36IKOM OyIyIIEH CTIEIAIbHOCTH U pe-
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aJIM3alnI0 METOINYECKUX IIPUHIIATIOB, BEIPA0OTAHHBIX BHYTpU HayYHOM 1Ko 161 MAJI
Kak Hanbosee 3(h(eKTUBHBIX ITPU (POPMUPOBAHNUM SI3BIKOBOM KOMIIETCHIIMY MHOCTPaH-
HOTO cJTyIIaTesis B ydeOHO-1TpodeccoHaIbHOM cepe OOIeHUS.

Y4yebHo-MeToanYeCKUii KOMILIEKC «PycCKMiA SI3bIK OynylleMy WHXEHEepy» pa3BU-
BaeT SI3BIKOBYIO KOMIIETECHITUIO, OOIIYIO ISl y9aCTHUKOB KOMMYHMKAIIMU B chepe MH-
JKEHEPHO-TEXHUUYECKOIN U €CTECTBEHHO-HAYYHOI IesITEIbHOCTH, HE TOJbKO Ha 0a3e
3HAHMS CJIOBaps M TpaMMaTHUKK OO1eIUTePaTyPHOTO s13bIKa, HO U HA OCHOBE UH(OP-
Maluu, MOJyYeHHOM Ha 3aHITUSX MO O0LIETEOPETUYSCKUM IMCLIMIUIMHAM: Ha YPOKax,
MOCBSIIEHHBIX HAYYHOMY CTIJTIO PEUYU, MHOCTPAHELl YUUTCS IMHTBUCTUYECKU ITPaBUJIb-
HO 0OpMIISITh UH(OPMALIMIO MO (PU3KKE, MATEMATUKE, XUMUU U IPYTUM TIPeIMETaM.
BnaneHue pycCKMM SI3bIKOM BBIITYCKHMKA MOATOTOBUTENIBLHOIO (paKkyibreTa TOJKHO
COOTBETCTBOBATh TpeOOBaHUSIM [OCyTapCcTBEHHOrO CTaHAAPTAa 110 PYCCKOMY SI3BIKY JJIsI
MHOCTPAHHBIX TpaxaaH I cepTurkalmoHHOro ypoBHs (IpodeCcCUOHATBHBIN MOIYIIb),
IM03TOMY OYEBMIHO, YTO OOyYeHNE B paMKaX JaHHOIO MOIYJISI OCYIIECTBISIET IMPeIo-
IaBaTellb-pycucT. OQHAKO MBI CTAIKMBAEMCS C MTHTEPECHOM ITPOOJIeMOI, CBSI3aHHOM C
TeM, KaKoli ypOBeHb 3HAHUI MperiogaBarTesisi-(GuiIojiora B 00JIacT MaTeMaTUKu, (hu-
3UKU, XUMUH SIBJISICTCS HEOOXOMMMBIM M IOCTATOYHBIM TSI paOOTHI ¢ IMPOoGheCCUOHAIb-
HBbIM MoayJieM. XOTs «I0 HACTOSIIEero MOMEHTa Mepa MOrpyKeHus npernoaaBaTess
PKMH B npeamet npodeccuoHaabHOM, HAyYHOM, TEXHUYECKOM 1esITeIbHOCTU OCTAETCS
JIUCKyccOHHOM» (MonmuaHoBckuii, 2004: 81), Mbl cuMTaeM, YTO YpOBEHb 3HAHUIA, MO~
JIyYeHHBIX TTpenoaaBaTeieM-(GUI0JI0TOM B 00bEME CpeIHEN IIKOJIbI IO 0OIIETEOPETH -
YeCKMM AUCLUTUIMHAM, TOJKEeH ObITh JOCTATOUYHBIM ISl (hOPMUPOBaHUS ITpodeccro-
HaJIbHO OPUEHTUPOBAHHOUN KOMITETEHIIMU Y UHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB.

OcHoOBHas, LIeHTpaabHas YacTh y4eOHO-METONMUYECKOTO KOMIIJIEKCa — YUYeOHUK
«Pycckuit a3bIK OymyieMy nHxXeHepy». OH BKIIIouaeT B ce0s nBe yacTu: «KHaura ns
cryneHTa» u «KHura aist mpenonaBatesst». KHura o cryneHTa 1eJIMTCS Ha ABE YacTH,
pa3HBIC TT0 00BEMY M METOAMYECKOI OpraHU3alliy, UYTO SIBJISICTCS XapaKTEPHBIM IS
CTPYKTYPHI psAa yIeOHUKOB aHAJIOTUYHOTO ITpodms. IlepBast yacTh — BBOITHO-TIPEI-
MeTHbIN Kypc (BITK), cocTosiumii u3 19 ypokoB, BKITIOYAET JIEKCUKO-IpaMMaTUYeCKUI
MaTepuai, KOTOpbIi mpeaBapseT MepBble 3aHITHS 110 YepUCHUI0, MaTEMaTUKE, XUMUU
U pusuKe (B TOM BHe, B KOTOPOM OHU M3y4alOTCs Ha IMOJATrOTOBUTEILHOM (DaKyJIbTETE).
XOTsl Y4eOHUK MO PYCCKOMY SI3bIKY JJ11 MHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB JOJKEH ObITh OpU-
€HTHUPOBAH Ha pa3BUTHE BCEX BUIOB peueBOM AeATEIbHOCTU — UTEHUE, ayIUpOBaHuE,
IMUMCHbMO, TOBOPEHME — B IIPO(eCCMOHATbHO OPUEHTUPOBAHHOM YUEOHUKE MOXKET ObITh
yIEJEHO IPEUMYIIECTBEHHOE BHUMaHNE Pa3BUTUIO KaKOT0-1100 OJJHOTO WJIU ABYX UX
HUX, YIUTBIBasl CrielinUKY IOCAeayIOIIel AesITeIbHOCTU 00y4yaeMOro KOHTUHICHTA.
Taxk, B ynmoMuHaBIIIEMCSI paHee TT0COOMHU 1JIs1 THOCTPAHHbBIX CTyaeHTOB « HayuHbIii CTUIb
peun: TeXHUYECKUI MPOoDUITb» , CO3MaHHOM KOJUIEKTUBOM aBTOpoB Bo I1aBe ¢ T.E. Apo-
CEeBOI1, 3asIBJIEHO, YTO «IIeJIb IIOCOOMS — MOATOTOBUTH CTYICHTOB K UYTEHUIO YICOHOM
JINTEPATYyPhI U K YIACTUIO B IPAKTUYSCKMX 3aHATHUSX IO CIIEIIMAIbHOCTH, YACTUYHO K
CJIyIIAHUIO U 3aIMCU JeKLuri» (ApoceBa u np., 2017: 3). Xots maTepuraaoB Ijisl MO -
TFOTOBKM K 3alUCH JIEKLIMIA — CJOKHENIEMY MHOTO(YHKIIMOHAILHOMY BUy PEYEBOI
JIeITeIbHOCTA — B TIOCOOMU SIBHO HETOCTATOUYHO. B TO 3Xe Bpems B yueOHMKe «Pycckuii
SI3bIK OYIYIIEMY MHXEHEPY» LIeJIbI0 aBTOPOB B MIEPBYIO 0Uepeb SABISIETCS CTpeMJICHIE
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HAy4YUTh CTYJ€HTOB MTOHUMATh HE TOJBKO MEYATHBIN WU TUCbMEHHBINA TEKCT, HO U
«OCHOBHYI0 MH(MOPMAIIAIO U3 TEKCTa, BOCIIPUHUMAEMOTI0 Ha CIIyX, 0€3 3pUTeIbHOMI
OITIOPHI, 3aMMChIBATh €€ COKPAIIEHHO 1 BOCCTAaHABJIMBATh CBOIO 3alICh B TpaMMaTHye-
cKU npaBuibHOI (popme» (JlyouHckast E.B. u n1p., 2016). Yxe ¢ mepBbIX YPOKOB B yue0-
HUKE 00JIbIIIOe BHUMAaHUE YIEIsIeTCs pa3BUTUIO HABBIKOB ayIMPOBAaHUS 1 3aITUCHU CO
ciyxa. Bech tekcrKo-rpaMMaTHYeCKUil MaTepuai, HEOOXOAUMBI 151 TOM 1LIeJIU, TT0-
MeléH B «KHUTyY nj1s mpernogaBaTesis».

OCHOBHO1 IIPUHIIUII, UCTIOJI3YEMBII1 BO BBOTHO-IIPEAMETHOM KYypCe, 3aK/IF0UYaeTCsI
B CJIEYIOLLIEM: TIEPBUYHOE 3HAKOMCTBO CTYIEHTOB C HOBBIM JIEKCUKO-IPAMMAaTUYECKUM
MaTepraIOM TOJKHO IMTPOUCXOAUTD CO ciiyxa. THorma npenoaaBaTeib MOXET HalKucaThb
0003HaYaeMoe MOHSITUE Ha TOCKE U OAHOBPEMEHHO O3BYYMUTh €0, HapuMep U@ pbI
(1, 2, 3...) wu xumuueckre opmyJibl (MpernogaBaTesib IPOU3HOCUT «BOJIa» U TUILET
Ha nocke «H,0»), busnyeckue TepMUHBI (IIPENOAaBATEIb TOBOPUT «TeMIIEpaTypa» 1
MMUIIET Ha T0cKe «t°»). ToJbKOo mocye 03By4YrBaHUS TTOHATUS U TIOBTOPEHUS €TO CTY-
JIEHTOM MOXHO OOpaTUTHCS K 3pUTEIBHOU OIope, TO €CTh MMPOYNUTATh U3yYaeMOe CJI0-
Bo. Eciiu ecTh HEOOXOAUMOCTD B AOTIOJIHUTEIBHON CEMaHTU3ALMY MTOHSTHS, MIPEIo-
JlaBaTe/Ib MOXKET MCIIOIb30BaTh AJISI 3TOTO pa3IMYHbIE CIIOCOObI, B YaCTHOCTH CJI0Baph.
CoBpeMeHHbIE 3JIEKTPOHHBIE CJIOBapU, KOTOPbIE CTYAEHThI, KaK IMPaBUIO, CKaYUBalOT
Ha TTAHIIETHI UJIU MOOMJIbHBIE TeJIe(DOHBI, OOBIYHO COAEPKAT OIpeneIEHHBIN 00bEM
HAyYHO-TEXHUYECKOM JIEKCUKHU, HE BCErIa TOCTATOYHbBIN AaXe /1 YPOBHS MOATOTO-
BUTEILHOTO (hakyabTeTa. [loaTOMY MCITOIb30BaHME CIOBapeii, HAXOMSIIMXCS B KOHIIE
«KHHUIM W1 cTyAeHTa» U CoiepKallX OOIIEHAYYHYIO JJEKCUKY, UCITOJIb3YEMYIO B yueO-
HUKE, ITO-MPeXHEMY aKTyalbHO.

BaxHoii 3agayeit BBOOIHO-MIPEAMETHOTO Kypca SIBJISIETCSI 03HAKOMJIEHME CTYIeHTOB
C rpaMMaTUYECKUMU CTPYKTYPaMU, HE U3yYa€MbIMU CTYIEHTAMU Ha 3aHATUSX 1O pyC-
CKOMY SI3BIKY OOIIIETO BIaJAeHNSI, HO HEOOXOMUMBIMM MPU U3YYEHUU OOIIeTeOpeTUYE-
CKUX IUCUMILINH. MHOTHA HOBBIN TpaMMaTUYECKUIA MaTepHrasl BBOIUTCS TOJIbKO Ha
JIEKCUYECKOM YpPOBHE, 0€3 yriyOJIEHHOTO U3YYeHUS U CIIeLMaJbHBIX YITPaXKHEHUM,
HaIlpaBJICHHBIX Ha €ro mMpopaboTKy. DTO CBA3aHO C TeEM, UTO MTOAPOOHOE OOBSICHEHHE
rpaMMaTUYECKOrO SIBJICHUS HA JaHHOM 3Talle U3yYEeHUs PYCCKOTO S3bIKa MPEXIeBpe-
MEHHO, a caMa KOHCTPYKIMS y>K€ aKTUBHO MCITOJIb3YETCS Ha 3aHATHIX 110 MPeAMETaM
(HampuMep, KpaTKas (hopMa IMpriaraTeIbHOIO «paBHBI» — paBeH, paBHa, paBHO, paB-
HbI). Takoii MPUHIUI IOCTPOSHYSI BBOAHOM YaCTU XapaKTEePeH U Il APYTUX yueOHU -
KOB I10 HAyYHOMY CTUJIIO PeYM, HO B HUX HE aKLICHTUPYETCSI BHUMAaHUE Ha BBEICHUE
JIEKCUKO-TpaMMaTUUYeCKOT0o MaTepraia B ayIUTUBHOM (hopMe.

CTpyKTypa OCHOBHOI YacTH yUeOHMKA OPUEHTUPOBAHA HE HA U3YYEHUE SI3bIKa OT-
JIEJTbHBIX O0IIIETEOPETUYECKNX TUCITUTLIAH, 8 HA OCBOEHUE YHUBEPCAIBHBIX CMBICTIOBBIX
KaTeropuii, CBOMCTBEHHBIX YEJIOBEUECKOMY CO3HAHMIO: XapaKTEpUCTUKA MpeaMeTa
(sBeHwMs, mpolecca) U AeWCTBUS, KIacCU(MUKALIMS, COOTHOLIEHUE 1I€JIOTO M KOMIIO-
HEHTOB, XapaKTepUCTHKa MpeaMeTa (SIBJIeHHsI, TIpoliecca) Yepes NeicTBre, B3auMo3a-
BUCHUMOCTD ITPEAMETOB (SIBJICHUI, TIPOLIeCCOB) U T.1. B aTOi1 yacTn yueOHUKA BCe JIeK-
CUKO-CEMAHTUYECKUE KAaTETOPUHX BBOISTCS C MOMOIBIO IPAMMATUYECKOTO KOMMEH-
Tapusl U TabJull, OTPabaTHIBAIOTCS B CEPUU TUIOJOTMYECKU Pa3HOOOPa3HBIX
VIIPAXXHEHUI 1 MUKPOTEKCTaX, IEMOHCTPUPYIOLIMX YIIOTPeOICHE 3TUX KOHCTPYKLIUA.
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OcHoOBHasl eIMHUILIA Y4eOHOTO MaTepralia — yueOHO-HayYHbBII TEKCT, KOTOPBI IIpe/I -
BapsIeTCSI MUKPOTEKCTAMU, IIPEACTABIICHHBIMU B 3pUTEILHON M ayIUTUBHOI (hopMax.
B texcre npeacraBiaeHbl BBeAEHHbBIEC paHee TpaMMaTUYECKUE KOHCTPYKLIMU. TeKCTOBBIM
MaTepural TeMaTUYeCKU CBSI3aH C COOTBETCTBYIOIIMMM MaTepurajaMuy M0 YePUYECHMUIO,
MaTeMaTuke, ¢puszuke, Xumun. Co3naTeassMu yueOHOro KoMILiekca Obljia MmpojeaaHa
orpomMHas paboTa Io «CMHXpPOHU3aLMU» yYeOHOro MaTepuasa, u3ydaeMoro o pas-
JIMIHBIM IIPEIMETaM U 10 pyCCKOMY SI3bIKY. K coxXayieHn1o, B HacTosIIIee BpeMsI IIPUH-
LIUIT MEXIIPEIMETHOM KOOPIMHAIIAN, SIBJISTFOIINICS KpaeyroJIbHBIM KAMHEM BCE O-
BY30BCKO1 ITOATOTOBKH, YaCTO HATAJIKMBAETCSI HA HEOOXOIMMOCTD 3HAYNTEIbHOM KO-
PEKTUPOBKU CPOKOB BBOJA MIPEIMETOB B CBSI3U C MO3AHUM 3a€3I0M 00YJaIOIIMXCSI.

[1aBHas 11eJ1b U3YYEHUST PYCCKOTO SI3bIKA JIsI UHOCTPAHHBIX CIyIIAaTeJIei sIBIseTCs
YHUCTO MPAKTUIECKON — «OBJIaZieHUE B OyAyleM yueOHO-MpodeCcCuOHATbHBIMU 3HA-
HUSMU B TOW WM MHOWM 00J1aCTU HAyKU U TEXHUKHU B 00pa30BaTeIbHOM cpee poCCUii-
ckoro By3a» (JIeBanoBa, KoxxeBHukoBa, 2018: 51). ITocie okoHYaHMS TTOATOTOBUTEIb-
HOTO (paKyabTeTa MHOCTPAaHHBIE CTYyAESHTHI IIOIaJaloT B BBICIIIEE YIeOHOE 3aBeIcHIE,
r7ie OCHOBHOM (DOpPMOit MONyYeHUsT 3HAHWM yYalIUMUCS, KaK MTHOCTPAHHBIMU, TaK U
POCCUNMCKUMMU, SIBJISIETCS JIEKIUS (B HACTOSIIIUIA MOMEHT 3TO MOXET ObITh HE TOJbKO
JIEKIIVSI B TpagULIMOHHOM hopMaTte, HO TAKKe e€ 3JIEKTPOHHBIN BapUaHT — ayINOBH-
3yaJibHas 3alKiCh, BUIOXKEHHAs Ha caliTe By3a). [To3ToMy 00j1bllI0€ BHUMAHME B y4e0-
HO-METOIMIECKOM KOMILIeKce «PyccKuit SI3pIK OymyIeMy MHXXKEHEPY» YAeIsieTcs 00-
YUECHUIO ayIMPOBAHUIO 1 3armucu JIeKIuii. CliylaHue 1 3aluch JICKIIUY IIPEACTaBIISIOT
€000t MHOTO(YHKIIMOHAJIBHBII MPOIIECC, BEAYIIYIO POJIb B KOTOPOM UIpaeT ayaupo-
BaHMe. [ToaToMy B yueOHMKE 110 HAYYHOMY CTUJIIO peuM, OpMEHTUPOBAHHOMY Ha Oy-
IYIINX CTYIEHTOB BY30B, TpeOOBAJIOCH YACIUTh IPEUMYILIECTBEHHOE BHUMAHUE pPa3-
BUTHUIO HABBIKOB ayaIMpOBaHMSI. AyTUTUBHbBIC MaTepHaIbl U YIIPaXKHEHUS B yIeOHUKE,
C TIOMOIIBIO KOTOPBIX (DOPMUPYIOTCSI HAaBBIKY 3aITCH YCIIBIIIIAHHOTO TEKCTA, B KAYeCTBE
CIeLMaTbHBIX 3aJJaH1I BKIIIOUCHBI B KaXIBIi YPOK HapSIAY C YIIPasKHEHUSIMU,, BBITIOJ -
HSIEMBIMU CO 3pUTEIbHOM oropoii. Kpome Toro, HaumHas ¢ 4eTBépToro ypoka « OCHOB-
HOH YyacTW» U J0 KOHIIA YYeOHMKa, TTOC/Ie KaXKI0ro YpoKa MOMeIIeHbl TEeKCThI JIEKITUIA
1o pusuke u xuMuu. Hapsioy ¢ MareMaTuKO MMEHHO Ha 3TUX AUCHUTUIMHAX 0a3upy-
eTcs ro0as 0oJiee y3Kas crieliMaan3alus B MTHXXEHEPHO-TEXHUYECKUX U €CTECTBEHHO-
Hay4HBIX By3aX. TeKCThI JICKIIUI COITPOBOXKIAIOTCS 3aHaHUSIMU, BBITIOTHSICMBIMH 10 1
nocJjie ux npociayinBaHusi. PazmeméHHblil B « KHUTE 17151 TTperogaBaTesis» KOMILIEKC
ayauoMaTepuaoB U JIEKIIUH TT03BOJISIET HAYYUTh CTYAEHTOB IOHUMAaTh OCHOBHOE CO-
Jiep>KaHue YCAbIIIaHHOTO, YTOOBI BITOCJIEACTBUY (DMKCUPOBATh U BOCITIPOU3BOIUTD €I0
B MMCbMEHHOI hopme.

Ha ceromHsimHmii 1eHb B y4eOHO-METOIUUECKMI KOMILIEKC 110 U3yUYEeHUIO SI3bIKa
Oyaylieii crieIMaabHOCTH BXOISIT, IIOMUMO YK€ YITOMSIHYTHIX Y4eOHUKOB JUISI CTYICH-
Ta U IpenojgaBaTelisi, COOPHUKU 3aJaHUI U yIIpaxKHEHUI [1J1s1 CAMOCTOSITE/IbHOI pabo-
ThI oOyuaromuxcsa (Aceena, 2005; AreeBa, Kacapona, 2011) u cOOpHUKM KOHTPOIBHBIX
padoT 1 MpoBeIeHUS MPOMEXYTOUHOro KoHTposs (JlyouHckast v ap., 2002; AceeBa,
2017).

Onupasich Ha KpuTepuu 3¢pGHeKTUBHOCTU yueOHMKA (Y4eOHOro KoOMIIeKca), pa3-
paboTaHHbIE OTHUM U3 BeAYLIUX YUEHBIX B 001acTU Teopuu yueoHuka no PKM A.P. Apy-
TIOHOBBIM, MBI MOXXEM CIIeJIaTh CASAYIOIINE BHIBOABI 00 y4eOHO-METOANIECKOM KOM-
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miekce «Pycckuii s13bIk OyayieMy MHXXeHepy». KoOMITIeKC COOTBETCTBYET 3aJaHHOM
LIeJIM, KOTOpasi COCTOUT B (POPMHUPOBAaHMY KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETCHIINI B y4e0-
HO-TIpoeCcCUOHANIBHOM cepe O0IIeH ¢ YIETOM OyayIIero mpo@uist MTOATOTOBKHI
(MHXXeHEepPHO-TEXHMYECKHM I U eCTECTBEHHO-Hay4YHbIi ). DyHKIIMOHAJIbHAsK cXeMa yueo-
HBIX IEHCTBUI pa3inyaeTcs B IEPBOI YaCTU yUeOHOT0 KOMILIeKca (BBOAHO-TIPEIMET-
HBII Kypc) ¥ BO BTOpOii (OCHOBHOI Kypc). Ha pemenne KOMMyHUKATUBHBIX 3a1a4
MIPEeUMYIIECTBEHHO OPMEHTUPOBAaHA OCHOBHASI YaCTh YUYeOHMKA: IIPe3eHTALINS 3a1a9n
(HayIUTHCS BBIpaXKaTh CPEICTBAMM PYCCKOTO sSI3bIKa OCHOBHBIC HAyYHBIC KATETOPUHU U
MMOHATHS ) U MUKPOTEKCTOB (B ayTUTUBHOM (popMe), MPeTKOMMYHUKATUBHEIC 3aHaHUS
(MUKPOTEKCThI, IPUTEKCTOBBIE YIIPAXKHEHU S, M3yJalolllee YTEHUEe TeKCTa, IMOCIETEK -
CTOBbI€ YIIPaXKHEHUSI ), BBITOJIHEHE KOMMYHUKATUBHBIX 3a1aHU (TTPOCTYIIMBaHWE U
3aIMCh JICKLINH ), TIepeHOC KOMMYHUKATUBHBIX YMEHWI Ha HOBBIE 3a1a4l (IIPOCITYIIIH -
BaHUE U 3aIIMCh JICKLIUU M0 001eTeopeTUYecKUM npeameram). OobenuHeHre yueoHo-
ro MaTepuaja B ypOKHU IIPOUCXOIUT B IICPBOI YACTH IO IIPESAMETHOMY IIPUHIIMITY, BO BTO-
PO 4YacTU — MO TeMaTU4YeCcKoMYy (3aHSITUSI O0beAMHEHHI B KPYITHbIE IIUKJIBI B COOT-
BETCTBUM C OCBOEHMEM YHUBEpPCAJbHBIX HayYHBIX KaTeropuii). MeToaudecku
IPaMOTHBIM TIPEACTaBIISIETCS pa3feeHrue yueOHMKa Ha IBE OTIeJbHbIE KHUTU — JIJIst
CTYIEHTA U JIJIs TIpeTiofaBatelis, YTO 00eCIIeurBaeT CAaMOIOCTaATOYHOCTh M HEU30BITOU-
HOCTb IIPEICTaBICHHOIO MaTepraa. JlaHHbBI KpUTepuii 00ecIieunBaeTCs TakKKe B3a-
UMOJIEHCTBUEM C ITPEIIoIaBaTe/IIMU-TIpeIMETHUKAMHU,, BETYIIIUMHU OOIIETEOPETUICCKIE
IucHUIUIMHBL. OlLleHKa ypOBHS MpUpalleHNsI KOMMYHUKATUBHBIX YMEHUI OCYIIECT-
BJISIETCSI C TIOMOIIBIO CPEICTB TEKYILETro KOHTPOJISI HE TOJIBKO IO PYCCKOMY SI3BIKY, HO
U 1O APYTUM IIpeaMeTaM, ITOCKOJIbKY KOHEUHO 11eIblo MPo(heCCHOHATbHOTO MOIYJIsI
SIBJISIETCS ITOATOTOBKA OOYUYAOIINXCS K YCIICITHOMY OBJIaIEHUIO O0IIEeTeOpeTUIECKIMU
U CIIEIIUAIbHBIMY JUCIUTUIMHAMU C TIOMOIIBIO PYCCKOTO SI3bIKa. IMEHHO 3TO CIIyXXUT
IMOATBEPXKICHUEM CIISAYIONIeTo Kputepus 3(pPeKTUBHOCTH — OH 00eCTIeYnBaeT MO-
TUBALIMIO O0YYaIOIIMXCS. bymyle cTyaIeHThI-MHOCTPAHIIBI ITOIYJaloT YETKUIA CTUMYJT
JIJISI OBJIaJICHUSI HaBbIKaMM HayYHOTO CTUJISI peYr — OHM ITIOHUMAIOT, YTO 3TO CO3MAET
0asy mig ux oyayiieii yu€0obl B By3e U OBJIaJcHUs 00IleHAyYHBIMU U MTPOdeCcCUOHab-
HBIMU KOMITeTeHUMsIMUA. HakoHe1, MeTOIBI M CpeicTBa KOHTPOJIS pa3padaThIBaICh B
TECHOI KOOPAMHALIMHY C aBTOPAaMU OCHOBHOTO YUeOHMKA, ¥ ITO3TOMY OHU COOTBETCTBY-
10T LeJISIM, 3aJadaM ¥ JTMHTBOAUAAKTAYECKIM TeXHOJIOTUSIM, NCIIOIb30BaHHBIM IIPH
€ro CO3MaHUM.

3aknyeHue

HauGoiee TUMTMUHBIMU XapaKTEPUCTUKAMU HAYYHON IIIKOJIbI METOAMKY TIPEIoaa-
Banus PKM B MAJIU, peann3oBaHHBIMU B y4eOHO-METOINYECKOM KoMILIeKce «by-
IyIIeMy UHXXeHepY», IBIISIIOTCS:

— KOMMYHUMKATUBHAsI HAIIPaBJICHHOCTh B OOYYEHUH SI3BIKY KaK HEMTPaJIbHOTO, TaK
1 HAyYHOTO CTUJISI, KOTOpas HaXOIMUT OTPakeHUE B CIIELIMAIbHO pa3pabOTaHHOM CH-
cTeMe JIEKCUKO-TPaMMaTUYeCKMX U PeYEBBIX 3adaHUi, MAKCUMAaJIbHO ITPUOIMKAIOIINX
clymiaTesiei K pealbHbIM CUTYalMsIM OOIIIeHUsS B y4eOHO-TTpopecCMOoHabHOM cdepe;

— TecHasi MeXIIpeAMeTHas KoOpauHaus ¢ Kadeapoii 00IIeTeOpeTUISCKUX AUC-
LIMIUIMH, O3BOJISIONIAs OTOMpaTh HauboJiee BOCTpeOOBaHHbI peueBoii MaTepuan yxe
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Ha 3Tare BBOAHO-MPEAMETHOIO Kypca, 6jaroaapst YeMy CTaHOBUTCSI BO3MOXXHBIM BBe-
JIeHUE HAayYHOTO CTUJISI peYr MpaKTUYeCKU cpasy Mocjie U3ydeHusI BBOAHO-(OHETUYE-
CKOTIO Kypca;

— YYET HEOOXOAMMOCTH PA3BUTUST Y UHOCTPAHHBIX CIyLIATeei He TOIbKO SI3bIKOBBIX
U peYeBbIX, HO U MparMaTU4eCcKrX KOMIETEHIIMI B chepe sI3blka Oyayliieit crieraib-
HOCTHU, a UMEHHO — OTpaboTKa JIEKCUKO-IrpaMMaTUYECKMX KOHCTPYKIIUI HAyYHOTO
CTUJISI peUM Ha IpuMepe HauboJjiee pacIpoCcTpaHEHHBIX BUIOB U (hOpM yueOHOI aesi-
TEJbHOCTU — MPOCIYIIMBAHUS U 3aIIMCH JICKIIMI, KOHCTIEKTHPOBAHMSI HAyYHBIX TeK-
CTOB;

— MIPUHIINN YHUBEPCAIBHOCTH, B COOTBETCTBHU C KOTOPBIM SI3BIKOBOI MaTepHal
OTOUpAaETCs U CUCTEMATU3UPYETC TSI TPeACTaBACHMS Hanboiee yHUBEePCaTbHbIX Ha-
YUHBIX KaTETOpUIi;

— KOMIUIEKCHBIM moaxod K (GOpMUPOBAHMIO Kypca M0 HayYHOMY CTUJTIO peuu, KO-
TOPBI MTOApa3zyMeBaeT eAMHCTBO LieJieil, MeTOA0B U CPEACTB IPU pa3pabOTKe BCeX dJie-
MEHTOB YYeOHO-METOANYECKOr0o KOMIUIeKca (BKI0UYask KHUTY JUISI CTYI€HTa, KHUTY IS
nperojaBatesisi, COOpHUK 3aJaHUi 1 yIIpaxKHEHUI, COOPHUK KOHTPOJIBHBIX PadoT).

OTMeTUM, YTO U3JTOXKEHHBI HaM1 HabOp XapaKTepPUCTUK ITOATBEPAUI CBOIO Hayy-
HYIO U METOJIMYECKYIO TOCTOBEPHOCTh Uepe3 CO3AaHME B paMKax JaHHOI IIKOJIbI LEJI0M
CHCTEMBI Y4eOHO-METOAMYECKIX KOMILJIEKCOB JIJIsl O0yUeHUsI SI3bIKY OyayIieit crieiu-
aJIbHOCTH CIyIIaTes el He TOJIbKO MHXXEHEPHO-TEXHNYECKOI0, HO TAKXKe SKOHOMUYE-
CKOro, TYMaHUTapHOI'O ¥ MEAUKO-01oaorndeckoro npodwieii. C MX MOMOIIBIO K 00-
VUYEHHIO B pa3/IMIHBIX POCCUMCKUX By3aX OBLIO ITOATOTOBICHO HE OJHO ITOKOJICHHE
MHOCTPaHHBIX TpaxIaH, 0 CHX ITOp ¢ 0JIATOIapHOCTHIO BCIOMUHAIOIINX PYCCKYIO SI3bI-
KoBy10 1ikoiny MAJIN.

B nnanax kadeapbl — pa3padoTKa 3JeKTPOHHOIO MPUIIOXKEHUS, KOTOPOE MO3BOJIUT
COBMECTUTb METOAMYECKHU BBIBEPEHHbIN MaTepuall Kypca ¢ MUHTEpaKTUBHBIMU U ayau-
OBU3yaJIbHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU MH(POPMALIMOHHO-KOMMYHUKALIMOHHBIX TEXHOJIOTUA.
IIpennosiaraeTcst Kak MepeBECTHU B JIEKTPOHHBIN BUJT YK€ UMEIOIIUIACSI KOHTEHT (B TOM
qucjie ABYSI3bIYHbIE CJIOBAPH ), TAK Y MMOJATOTOBUTD HA JIEKTPOHHOM T1aThopMe HOBBIM
(HampuMep, paclIMPUTh BBOTHO-TIPEIMETHBIA 1 OCHOBHOM KypChl IpUMEPaMMU U ITpaK-
TUYECKMMU 3aJaHUSIMU, CBSI3aHHBIMU C U3yYeHueM nHpopMmaTtuku). [lmanupyercs
TaK>Ke BBIACIUTD CIICIIMAIbHYIO YaCTh Kypca, OPMEHTUPOBAHHYIO Ha CAMOCTOSITEIbHYIO
paboty obyuatromuxcs. st 3Toro Heo0X0AUMO MPOAOKUTL UCCIEA0BATEIbCKYIO U
METOIMYECKYIO IeSITeIbHOCTh B 00JIACTHA MCIIOJIb30BaHUS AUCTAHIMOHHBIX DOpPM 1
3JIEKTPOHHBIX CPEICTB O0YUSHUSI PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTPAHHOMY.
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Scientific article

Principles of teaching Russian as a foreign language
in MARSTU (MADI) textbooks

Maria N. Kozhevnikova, Lubov’ P. Saenko

Moscow Automobile and Roads State Technical University (MADI)
64 Leningradskiy Prospect, Moscow, 125319, Russian Federation

The article describes the history and the modern period of Russian as a foreign language teaching
scientific and methodical school at the preparatory faculty for foreign students in Moscow Automobile
and Roads State Technical University (MADI), which was founded in 1960s. The main principles of
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the school are adherence to activity-communicative and nationally-oriented approaches, teaching
scientific speech style and the language of future profession, necessity of inter-subject coordination in
creating study-books of the scientific speech style, using self-written manuals in teaching process,
ensuring the conditions for integrating foreign students to sociocultural, linguistic and educational
environment of the Russian university. The article presents a short historical review containing
information about the main representatives of the scientific school and description of their most
important methodical and scientific papers. The study pack “Russian for future engineers” is particularly
analyzed. Its effectiveness is confirmed by such criteria as self-sufficiency and irredundancy of teaching
material, developing communicative skills, successful students’ motivation, effective functional scheme
of learning actions. One of the most important perspectives of MADI scientific school is developing
electronic teaching means.

Keywords: scientific speech style, study pack, teaching lecture note-taking, inter-subject coordination

References

Ageeva, A.Yu., & Kasarova, V.G. (2011). Shornik zadanii po russkomu yazyku k uchebniku “Russkii
yazyk budushchemu inzheneru”: uchebnoe posobie | Exercise-book on the Russian language to the
textbook “Russian for a future engineer”: textbook]. Moscow: MADI Publ. (In Russ.)

Aseeva, M.A. (2005). Uchebnoe posobie dlya samostoyatel’noi raboty inostrannykh studentov po russkomu
yvazyku (nauchnyi stil’ rechi). Elementarnyi uroven’ | Manual for foreign students’ individual work in
Russian (scientific speech style). Elementary level]. Moscow: MADI Publ. (In Russ.)

Aseeva, M.A. (2017). Russkii yazyk budushchemu inzheneru. Shornik kontrol’nykh rabot | Russian for
a future engineer. Collection of control papers]. Moscow: MADI Publ. (In Russ.)

Aroseva, T.E., Rogova, L.G., & Safjyanova, N.F. (2017). Nauchnyi stil’ rechi: tekhnicheskii profil’:
posobie po russkomu yazyku dlya inostrannykh studentov | Scientific speech style: technical specialities:
manual on Russian for foreign students]. Moscow: Russkii yazyk Publ. (In Russ.)

Arutyunov, A.R. (1990). Teoriya i praktika sozdaniya uchebnika russkogo yazyka dlya inostrantsev | Theory
and practice of creating textbooks on Russian for foreigners|. Moscow: Russkii yazyk Publ. (In Russ.)

Bezhentseva, O.V., Ivanova, E.l., Kozhina, T.N. et al. (2000). Vremya- 1. Uchebnik russkogo yazyka
dlya inostrantsev. Vvodnyi kurs | Time- 1. Russian textbook for foreigners. Introductory course]. Moscow:
MADI Publ. (In Russ.)

Bredenfel’d, Z.V. (1976). Vvodno-foneticheskii kurs russkogo yazyka dlya studentov iz Vjetnama
(s komplektom gramplastinok) | Introductory phonetic course for Vietnamese students (with gramophone
records)]. Moscow: Russkii yazyk Publ. (In Russ.)

Dubinskaya, E.V., Orlova, T.K., Raskina, L.S., & Saenko, L.P. (2016). Russkii yazyk budushchemu
inzheneru. Uchebnik po nauchnomu stilyu rechi dlya inostrannykh grazhdan (dovuzovskii etap). Kniga
dlya prepodavatelya | Russian for a future engineer. Textbook on scientific style for foreigners (pre-
university stage). Teacher’s book]. Moscow: Flinta Publ. (In Russ.)

Dubinskaya, E.V., Orlova, T.K., Raskina, L.S., & Saenko, L.P. (2018). Russkii yazyk budushchemu
inzheneru. Uchebnik po nauchnomu stilyu rechi dlya inostrannykh grazhdan (dovuzovskii etap). Kniga
dlya studenta | Russian for a future engineer. Textbook on scientific style for foreigners (pre-university
stage). Student’s book]. Moscow: Flinta Publ. (In Russ.)

Dubinskaya, E.V., Orlova, T.K., Raskina, L.S., & Saenko, L.P. (2002). Shornik kontrol’nykh zadanii k
uchebniku “Russkii yazyk budushchemu inzheneru” [Collection of control papers to the textbook
“Russian for a future engineer”]. Moscow: MADI Publ. (In Russ.)

Ivanova, E.I., Medvedeva, S.V., Aleshicheva, N.N., & Bogomolova, I.A. (2016). Nashe vremya. Uchebnik
russkogo yazyka dlya inostrantsev. Elementarnyi uroven’ [Our time. Textbook on Russian for foreigners.
FElementary level]. Moscow: Russkii yazyk. Kursy Publ. (In Russ.)

METHODS OF TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE 75



Koxesuukosa M.H., Caenko JI.IT. Pycucmuxa. 2019. T. 17. Ne 1. C. 63—77

Kozhevnikova, M.N. (2009). Pedagogicheskie usloviya adaptatsii uchashchikhsya iz KNR v protsesse
dovuzovskoi podgotovki | Pedagogical conditions of Chinese students’ adaptation in the process of pre-
university studies]. (Candidate dissertation, Moscow). (In Russ.)

Levanova, E.A. & Kozhevnikova, M.N. (2018). Integratsiya inostrannykh obuchayushchikhsya v
obrazovatel’nuyu sredu rossiiskogo vuza [Integration of foreign students into educational
environment of Russian university|. Munitsipal’noe obrazovanie: innovatsii i eksperiment | Municipal
education: innovations and experiment|, (2), 50—55. (In Russ.)

Likhacheva, O.V., & Gruzdeva, N.V. (1995). Den’ za dnem. Russkii yazyk. Panorama | Day by day.
Russian language. Panorama]. Moscow: ILBI Publ.; Samarskii dom pechati Publ. (In Russ.)

Likhacheva, O.V., & Gruzdeva, N.V. (1994). Den’ za dnem. Russkii yazyk. Ekspress | Day by day. Russian
language. Express|. Moscow: ILBI Publ.; Samarskii dom pechati Publ. (In Russ.)

Molchanovskii, V.V. (2004). Uchebnik v strukture obuchayushchei deyatel’nosti prepodavatelya RKI
[Textbook in the structure of teaching activity of RFL teacher]. Vestnik Rossiiskogo universiteta
druzhby narodov. Seriya: Russkii yazyk nefilologam, teoriya i praktika | Bulletin of Peoples’ Friendship
University of Russia. Series: Russian for non-philologists, theory and practice], (5), 81—88. (In Russ.)

Passov, E.I. (1991). Kommunikativnyi metod obucheniya inoyazychnomu govoreniyu |[Communicative
method of teaching speaking a foreign language]. Moscow: Prosveshchenie Publ. (In Russ.)

Popova, L.A. (1979). Posobie po russkomu yazyku dlya podgotovitel’nykh fakul’tetov vuzov SSSR. Nauchnyi
stil’ rechi [ Russian language manual for the USSR preparatory faculties]. Moscow: Russkii yazyk
Publ. (In Russ.)

Prikhod’ko, V. M., & Prikhod’ko, P.I. (2010). Istoriya sozdaniya i razvitiya nauchnykh shkol MADI
[History of MADI scientific schools creation and development]. Moscow: MADI Publ. (In Russ.)

Istoriya kafedry “Russkii yazyk dlya inostrannykh grazhdan” MADI | History of the department “Russian
language for foreign citizens” MADI|. Retrieved November 3 2018 from: http://www.madi.ru/121-
kafedra-russkogo-yazyka-dlya-inostrannyh-grazhdan-istoriya-k.html

Raskina, L.S. (1983). Wodno-foneticheskii kurs russkogo yazyka (dlya studentov, govoryashchikh po-
ispanski) | Introductory phonetic course for Spanish students]. Moscow: Russkii yazyk Publ. (In Russ.)

Saenko, L.P. (2017). Stanovlenie sistemy predvuzovskogo obucheniya na podgotovitel’nykh fakul’tetakh
dlya inostrannykh grazhdan i professional’no orientirovannoe obuchenie inostrantsev v ramkakh
etoi sistemy [Formation of pre-university study system at preparatory faculties for foreigners and
their professionally-oriented study in this system|. Mezhdunarodnoe obrazovanie i sotrudnichestvo.
[ International education and cooperation] (pp. 418—424). Moscow: MADI Publ. (In Russ.)

Sveshnikova, V.N. (1989). Vvodno-foneticheskii kurs russkogo yazyka (dlya govoryashchikh na frantsuzskom
yazyke) | Introductory phonetic course for French speakers]. Moscow: Russkii yazyk Publ. (In Russ.)

Vinokurtseva, E.M. (1992). Differentsirovannyi podkhod k obucheniyu russkomu yazyku kak inostrannomu
na nachal’nom etape | Differentiated approach to teaching Russian as a foreign language for beginners|.
(Candidate dissertation, Moscow). (In Russ.)

Vlasova, N.S., Alekseeva, N.N., & Barabanova, N.R. (1990). Prakticheskaya metodika prepodavaniya
russkogo yazyka na nachal’nom etape | Practical methods of teaching Russian to beginners]. Moscow:
Russkii yazyk Publ. (In Russ.)

Article history:
Received: 03.08.2018
Accepted: 21.10.2018

For citation:

Kozhevnikova M.N., Saenko L.P. (2019). Principles of teaching Russian as a foreign language in
MARSTU (MADI) textbooks. Russian Language Studies, 17(1), 63—77. DOI: 10.22363/2618-
8163-2019-17-1-63-77

76 METOAUKA ITPETTOAABAHUA PYCCKOI'O A3bIKA KAK MHOCTPAHHOI'O



Kozhevnikova M.N., Saenko L.P. Russian Language Studies, 2019, 17 (1), 63—77

Bio Note:

Maria Nikolaevna Kozhevnikova, Candidate of Pedagogy, Senior Professor, Chief of Department
“Russian Language for Foreigners”, Moscow Automobile and Roads State Technical University.
Research interests: nationally oriented approach to teaching foreign students in Russian universities,
integration of foreign students into the educational and sociocultural environment of Russian
universities. The author of more than 40 scientific works. Contact information: kozhevnmariya@
yandex.ru

Lubov’ Petrovna Saenko, Candidate of Philology, Senior Professor, Moscow Automobile and
Roads State Technical University. Research interests: teaching the scientific speech style and the
language of future specialization (engineer and technical profile). The author of more than
20 scientific works. Contact information: 184@mail.ru

METHODS OF TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE 77



Russian Language Studies 2019 Tom 17 Ne1 78-89
http://journals.rudn.ru/
Pycuctuka russian-language-studies

Hay4yHas cTaTbs

DOI: 10.22363/2618-8163-2019-17-1-78-89
YK 81°243

Kakum ponxeH ObiTb y4€OHUK MO PYCCKOMY S3bIKY
KaK MHOCTPaHHOMY AJIF B3POCJIbIX y4YalLUXcs
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CTtaTbsl MOCBSIILIEHA OTIMCAHNIO TTPUHIIMIIOB TTOCTPOSHUSI COBPEeMEHHOTO 3(hdeKTUBHOTO yueo-
HMKa I10 pPyCCKOMY SI3bIKY Kak mHocTpaHHOoMY (PKIW) 1151 B3pOCIbIX yUaIiuxcs ¢ TO3ULIUK SI3bIKOBOM
anaparoruku (Adult Learning Theory). AKTyalbHOCTh JaHHOM T€MBI CBSI3aHa C T€M, YTO Ha PhIHKE
METOAMYECKMX U YIeOHBIX MOCOOUI OTCYTCTBYET HACTOSIIIU, 3 (PEKTUBHBIN YUEOHUK IO PYyCCKOMY
SI3BIKY KaK MHOCTpaHHOMY 17151 B3pocibiX. CylliecTByolIMe y4eOHbIe TOCOOMSI ODUEHTUPOBAHBI TTpe-
JKIe BCETo Ha CTYICHTOB M MoJIoiexkKb. OHM 4acTO He COOTBETCTBYIOT HACTOSIIIUM MTOTPEOHOCTIM
B3pOCJbIX yualuxcs. B cratbe paccMaTpuBarOTCss OCHOBHBIE 2y1eMeHThI yueOHuKa mo PKW, omnpe-
JIEJISIIOTCS ero (PYyHKIMU, cofiepKaHre, MeTOIMKA U CTPYKTYpa, a TAaK:Ke OCHOBHBIE MOJOKEHUS TEO-
pUU S3BIKOBOI aHAparoruku. Ha KOHKpEeTHBIX MpUuMepax Mmoka3aHbl TJIaBHbIE HEOCTATKU CYyIIIe-
cTByIOIUX yu4eOHUKOB 110 PKW. BeIsiBIIeHbI MPUHLMITBI IIOCTPOSHUSI COBPEMEHHOTO YUYeOHMKA [IJIST
B3POCJIBIX: MPeACTaBAeHbI (DYHKIIMM TAKOTO MOCOOUsI, OTTMCAHO COAepKaHUe, ONpeaeeH METoI U
ouepueHa ero CTpykTypa.

Kniouesbie c10Ba: y4eOHUK MO PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY, SI3bIKOBasl aHAparoruka,
B3pOCJIblE YUalllnecs, MOTPEOHOCTH yUalllUXCsl, MyJbTUMOIaJIbHOCTh

BeepeHue

I1pu co3mannm KayecTBEeHHOTO, TPUBJIEKATEILHOTO U 3(h(PEeKTUBHOTO y4eOHMKA TT0
pyccKoMYy S3BIKY KaK mHocTpaHHOMY (PKW) ni1s B3pocbIX 11eJiecoo0pa3Ho MCIOJb-
30BaTh JOCTWKEHUS SI36IKOBOM aHaparornk (Adult Learning Theory). 3bp1koBas aH-
Iparoruka — 3TO METOAMKA O0YIEHMSI MTHOCTPAHHOMY SI3BIKY B3POCIIBIX YIAIIUXC, T.C.
Ha0Op oIlpeae/IeHHBIX METOJOB 1 TeXHUK, OJ1aromapsi KOTOPBIM MOXKHO OIIPEISIUTh
BO3paCTHBIE 0COOEHHOCTU (hOPMUPOBAHUS SI3BIKOBOI KOMITETCHIINHU Y B3POCIBIX, a
TaKKe 3¢ (HeKTUBHbIE CIOCOOBI MEIarornyecKoro yrpanjieHus 3TUM npoueccoM (Muib-
pyn, 2014; Kox, ITemikosa, 2015: 46). B3pociibie yuaninecs 1e(puHUPYIOTCS TO-Pa3HOMY.
HMHorma B 3Ty TpyHITy BKIIOYAIOTCS TaKKe ydyallrecsl CTapIInX KJIacCOB U CTYACHTHI
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BY30B. B HacTosllelt cTaTbe B3POCABIMU yUaIIUMUCS OYAYT CUMTATHCS JIIOAU, KOTOPhIE
OKOHYMJIM O0yUYeHMeE B LIKOJIaX U By3ax (YHUBEPCUTETAaX) M HaYaJlu CBOIO Mpodeccuo-
HaJIbHYIO AESTEAbHOCTD, T.€. SIBJISIIOTCS COTPYAHUKAMU KOMITAHUIA, yUpexXIeHUI 1 T.11.

B3pociomy obyyaroneMycst CBOMCTBEHHBI OTIMYAIOLIME €r0 OT APYTUX TPYIIIT yue-
HUKOB IICUXOBO3pPaCTHbIE OCOOEHHOCTH, TaK1eE KaK:

— HEeoOXOIMMOCTbD IOHSITh, TIOYEMY HY>KHO M3y4yaTh UTO-TO, MpeXAe YeM HayaTh
00yYaThCs ITOMY;

— HampaBJIeHHOCTb Y4eOHOTIO Ipoliecca Ha JOCTUKEHME TTPaKTUIECKOM 3HAUMMO-
CTHU, TO €CTb IIparMaTUYHBIN ITOAXOA K M3YYEHUIO KAaKOrO-JIM00 MpeaMeTa;

— HaIleJICHHOCTh Ha MCIIOJIb30BaHNE MOJyYeHHBIX Ha 3aHATUSIX 3HAHUI M YMECHUI
IIJIST PEIICHMS 3a1a4y B KOHTEKCTE pealbHOM XKM3HM, Yallle BCeTO CBSI3aHHOM ¢ mpodec-
CUOHAJIBbHOM NeSITeJIbHOCTBIO (TO €CTh B3POCJ/bIE YCBAMBAIOT HOBbIE 3HAHUS, YMEHUS U
HaBbIKM Haubosee 3((HEKTUBHO, KOTIa OHU MPEACTalOT B KOHTEKCTE peaIbHbIX K13~
HEHHBIX CUTYyaIlWii);

— COXpaHEeHMEe MOTUBALIMU IO TEX IMOp, MOKA YPOK MOMOTaeT BbIIOJIHITh 3aJaHUsI
WJIM 3aHUMAThCS MpobJjieMaMi, BCTPEUAIOLLIMMUCS B XKU3HEHHBIX CUTYaLMSIX;

— OTBETCTBEHHOCTb 32 CBOM PEILIEHUS (B3POCIIbIE OCO3HAIOT CE0sI CAaMOCTOSITEIbHOM
JIMYHOCTHIO, KOTOpasi YIIpaBJIsieT MPOLIECCOM 00YYeHMST MJIM XOUeT OKa3bIBaTh 3HAUM-
TeJIbHOE BJIMSIHUE Ha 3TOT IPOlLIeCC, MO3TOMY HEOOXOIMMO AaBaTh UM BO3MOXKHOCTh
IIPOSIBUTH 3TY CAMOCTOSITEJIbHOCTD);

— obnamaHue OOIBITNM 00BEMOM JIMIHOCTHOTO, MEXKJIIMYHOCTHOTO 1 TTpodheCcCruo-
HaJIBHOTO OITBITa, BO3IEMCTBYIOLIEro Ha ()OpMUPOBaHNE KOHKPETHOTO MIPOBO33pEHUS,
BJIMSIIOIIETO Ha ITpernoaaBaeMblil Ha ypoke Matepuall (Knowles, Holton, Swanson, 2011:
100; Aranosa, Bepuitosckuii, Epmonaesa, 2007: 78; OnopuH, 2017; Swiecka, 2009:
279).

Ha ocHoBaHMU MperoaaBaTeIbCKOro OIbiTa aBTOPa MOXKHO BBIAEIUTD CJIEIYIOLIE
XapaKTepHBbIe IJIS1 B3POCIbIX YYALUXCSI OCOOEHHOCTH, KOTOPbIe HEOOXOAUMO YUYECTh B
npoiiecce 00y4eHUsI UHOCTPAHHOMY SI3bIKY, B TOM UMCJI€ PYyCCKOMY:

— KYPC MHOCTPAHHOTO $sI3bIKa BEIOMpaeTCs MO0 MpoheCCUOHATbHBIM MPUYMHAM;

— MOTHUBALIMS SIBJISIETCSI BHICOKOI, OCOOEHHO B HauaJjie Kypca, II0TOM I1ajaeT, eciu
IpenoaaBaTe/ib He IIPeAoCTaB/IsIeT KaYeCTBEHHBIX CTUMYJIOB;

— LIEHSTCS B IIEPBYIO OUepeIb OJIMKAMIITE TUIAHBI U peaibHbIe TIEPCIIEKTUBDI, IIPH -
CYTCTBYET CTpeMJICHHUE K JTUIHOMY YCIIeXY, IO3TOMY HEOOXOIMMO CTPOUTH YPOKHU C
KPaTKOCPOYHBIMHU Pe3yabTaTaMi, MOMEHTAJIbHO OTPaXalOIIMMU IIPOIPecc U OMTHO-
BPEMEHHO IOBBIIIAIOIINMA MOTHBALIUIO;

— HaJauyue HeOOJIbIIOro o0bemMa CBOOOTHOIO BpeMEHU MPUBOAUT K Pa3HbBIM I10-
CJICACTBUSM, HATIPUMEDP HEBO3MOXKHOCTHU BBIMOJIHATD TOMAIIIHUE 3aIaHMs, a 3TO BJie-
yeT 3a 000 HE0OXOIUMOCTb MAKCUMAJIBHOTO NCMOIb30BAHUSI BpDEMEHU B AyIUTOPUH;

— TI0CeIIaeMOCTb YPOKOB SIBJISIETCSI HEPETYJISIPHOI, UTO TpeOyeT YacThIX TOBTOPEHUIA
U 3aKperyieHus MpoiAeHHOIO MaTepuaa;

— TIpeAIoYTEeHUEe OTAAETCS MHTEHCUBHBIM, ()OPCUPOBAHHBIM KypcaM, HallpuMep
JIETHUM, B CHUJTy OTPaHUYEHHOCTU BPEMEHMU;

— TIPENIIECTBYIONIN OTBIT (KYJBTYPHBINA U SI3LIKOBO «0arax» ), MpruoopeTeHHBIH
Ha 0a3e U3y4eHUsI POIHOTO SI3bIKa U IPYTYMX NHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, a TAKXKE YIaCTHS B
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Pa3HBIX Kypcax IMOBBIIICHUS KBaIU(UKALINT, TPUBOINT K YACTOM 3aIIUTE YIAIIUMUCS
CBOETO CITOcO0a YIeHMSI, JaxKe €CJIM OH SIBIISICTCS METOIMYECKM HeOIIpaBIaHHbIM;

— TpedyeTcs ocodast TMOKOCTb MpenoaaBaTeisl, KOTOPbI 10JKeH YMETb HaXOAUTh
WHAVBUAYAIbHBIN IOAX0 K KaXXA0MY YIYACTHUKY Kypca.

ODHUM 13 BaXXHEWIINX KOMIIOHEHTOB B IIpolecce OOYUeHMST B3POCIIBIX SIBIISIETCSI
peanu3auus UX Hy>K1 U MoTpedHocTel. B ¢Bs13u ¢ aTuM, Kak noguepkunaeT P.IT. Muib-
PV, «<HaBs3bIBaHME YIeOHOTO COIEPKaHMsI, HE CBSI3aHHOT'O C OTBETOM Ha JIMIHBIC XKW 3-
HEHHBIC BBI30BbI, MOXKET BbI3BaTh COIPOTUBIICHUE U JaxKe OTKA3 OT JaJIbHEMIIEero 13-
YUEHUS 93bIKOBOTO Kypca» (Munbpyn, 2014). beiBaeT Tak, 4TO BBISIBJIEHUE TOTPEOHO-
CTeil B3pOCIBIX YUaIIMXCSI BO3MOXKHO IyTEeM IIpoliecca KOyIMHTa ¢ IIpernoaaBaTesieM
WJIN SI3BIKOBBIM TPEHEPOM, TaK KaK caM yJalluiicsa He B COCTOSTHUM MOJTHOCTBIO OITpe-
JIEJINTh CBOM HYXIIBl OTHOCUTEIBHO 3((GEeKTUBHOIO Kypca. KauecTBeHHBIN y4eOHUK
IIJIST B3POCJIbIX JOJDKEH YIMTHIBATh BCIO BHILIEIIPUBEACHHYIO CIIeIU(pUKY pabOTHI IIpe-
IMOJaBaTelIsl C TOM BO3PACTHOM IPYIIIONM, IIPEXKIe BCEro, X MparMaTUIHOCTh, Halle-
JICHHOCTb Ha IPo(heCCUOHATBHYIO IESITeIBHOCTD, a TAKXKE HYXKIbI, LIeJIA U IPUOPUTETHL.

Uenb

]_Ief[b CTaTbM 3aK/I0OYacTCA B OIITMCAHUUN ITPUHIINITIOB ITOCTPOCHUA COBPEMCHHOTI'O
a(pPeKTUBHOro yueOHUKA 10 PYCCKOMY SI3bIKY KAK MHOCTPAHHOMY 151 B3POCJIbIX yua-
HINXCS C MO3NLIUN SI3bIKOBOT aHAPparoruku.

MeTtoa v matepuan

B craTtbhe npumeHsiics aHaTMTUYECKU A METO/T — aHATTM3UPOBAIUCH CYIIIECTBYIOIIME
YU4eOHMKH C TOUKU 3peHUS X PYHKIIUH, COIEPKAHUS, METOIA U CTPYKTYphl. Oco3HaH-
HO He Ha3bIBAJIMCh KOHKPETHbIE 3ar1aBUsl y4eOHMKOB, T.K. LIEJIbIO CTAThU HE OBLIO OCYXK-
JIeHre aBTOPOB TaKMX yYeOHMKOB, a JIMIIIb OCBEIleHUe TTPOOJIeMbl U yKa3aHUe Ha ysI3-
BHMBbIE MecTa coBpeMeHHbIX mocobuit mo PKHM. B nccinegoBannu ncnoab3oBaics Tak-
»Ke MEeTOJI HEOCO3HAaHHOTO BHYTpEeHHero HabmoaeHus (3apoyeHiieB, Xyasakon, 2005:
40). DTO MCUXOTOTUYECKHIA ¥ COLUMOTMHTBUCTUYECKUI METO/, CYThIO KOTOPOTO SIBJISI-
€TCsl KOHTaKT C Ha0JII01aeMbIMU CYyOBbEKTaMM, HE OCBEIOMJIEHHBIMU O POJIK Hab1101a-
TeJis1. MeToa ObuT IpUMEHEH B JaHHOM MCCIEA0BAaHUH C 1IEJIbIO MOJIyYeHUs OT3bIBOB 1
KOMMEHTapHMEeB B3POCIIbIX YUAIIMXCS HAa TeMy 00 yueOHUKaxX, ¢ KOTOPLIMU OHU pabo-
TarT Ha 3aHATUsIX. Heoco3HaHHOE BHYyTpeHHee HaOJII0IeHe 1aeT BO3MOXHOCTD 1ie-
JIEHAIIPaBJIEHHOI'O U OPraHU30BaHHOI'O BOCIIPUSITUS M PETMCTPAlIMU OLIEHOK, CleIaH-
HBIX YYEHUKAaMU 3a4aCTyI0 HEMPOU3BOJILHO, UTO ITOMOraeT B (DMKCaIii CIIOHTaHHBIX,
€CTECTBEHHbBIX, HEIIPUHYXKICHHbBIX 3aMe4aHuil. BbIBOABI ObLIM CAEIaHbI HA OCHOBE
00paTHOI CBSI3U, MOJIyYaeMOl Ha MPaKTUIECKUX 3aHSATUSIX CO B3POCIBIMU YYallMU-
csi. OHM KOMMEHTUPOBAJIY COlepKaHe YIEOHUMKOB, KOHKPETHbBIE YIIPaXKHEHUSI, CI10-
co0 mopauyy Matepuala, CTPYKTypy yueOHMKaA, TEXHUKU OObSICHEHUST TpaMMaTUKHU,
npejjaraeMble JIEKCMKO-TpaMMaTHYeCKMe CTPYKTYPhI U T.11. [1o naHHBIM HaO1t0neHUi
CTYIEHTOB 1 CaMOCTOSITEIbHOTO aHalM3a B CIEAYIOIIMX pa3eiax MpeacTaBIeHbl He-
JIOYETHI CYIIECTBYIOIINX YUeOHMKOB, a TAKXKE OCBEIIEHBI IIPUHIIUITHI IIOCTPOSHUSI CO-
BpeMEHHOT0 3((HEeKTUBHOIO YUYeOHMKA 10 PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY JIJIsI
B3POCJIbIX YUAIIMXCS.
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O6cyxaeHune

B «HoBoM ciioBape MeTOIMYECKUX TEPMUHOB U TTOHSITUM (TEOpus U MpaKTUKa 00-
YUEHMUS SI3bIKAM )» B CTPYKTYPE 3HAUCHUSI TePMUHA «y4eOHMK» BBIISISIOTCS CIeIYIOIIIe
cembl (AzuMoB, llykuH, 2010):

— (DYHKIIMS: OCHOBHOE CPEICTBO OOYUYEHUS; pyKOBOJICTBO B pad0OTE 00YJAIOIIETO U
00yJaeMBIX; MOXET SIBJISIThCS LIEHTPAIbHOM YaCThIO YIeOHOIO KOMILJIEKCa;

— colepkaHue; 00pa3libl YCTHOM U MMCbMEHHOM peuH, SI3bIKOBOI U CTpaHOBEIUE -
CKUI MaTepuas, OTOOpaHHbIA U OpraHU30BaHHBIN ¢ y4eTOM ero (hyHKIMOHAIbHOMI
Harpy3Ku B pa3HbIX (popMax OOIIEHUS ¥ BUIAX PEUEBOI NESITEILHOCTH, a TAKXKE C yue-
TOM OIIbITA YYAIIMXCSI B POJHOM SI3bIKE U MPEeaynpexXIeHus MHTep(EepeHIIUM; co31a-
€TCs B COOTBETCTBUM C TTPOrPAMMOIA U BKJTIOUAET MaTepual, MOIJIeXallNi YCBOEHUIO;

— METOJ: peaan3yeT KOHILEMIINIO METOIa O0yIeHMS, SIBJISISICH €TI0 MOJAECIbIO;

— CTpYKTypa: MaTepuaa B yueOHMKeE MOJAeTCs ONpeaeeHHbIMU MOPLIUSIMU, CO-
CTaBJISIOIIMMU COAEPKaHUE OTAEIbHBIX YPOKOB; KaXIblii YPOK, KaK MPaBuio, Coaep-
XKUT TEKCT, JICKCUKO-TpaMMaTUYE€CKIIT KOMMEHTAapUI K TEKCTY, TpPaMMaTUYECKUIA Ma-
Tepual, yIpaxXHeHUs, WLTIOCTPAaTUBHBINA MaTepual.

ITo HalneMy MHEHMIO, 3TU YEThIpe KaTErOpUHr JOJKHBI JI€XKaTb B OCHOBE OCTPOECHMUS
COBpeMEHHOT0 1 3((EeKTUBHOIO yueOHMKA 0 PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPaHHOMY.
Kaxk ormeuaet E. . TTaccoB, «Bce nepeKochl BOOyYeHUM HAYMHAIOTCSI C HEBEpPHO chop-
MYJIMPOBAHHOU W MOHATON e odbyuyeHus» (ITaccos, 2009: 124). B cBsA3u ¢ 3TUM
Y4eOHMK JOJIKEH MMETh, TIPEXKIIE BCETO, SICHO Y YeTKO C(hOPMYINPOBAHHYIO 1IE/Ib, OTIpe-
JleJIeHHbIe (DYHKIIMU, HalTpUMep (POpMUPOBaTh U pa3BUBATh BUIbI PEUEBOI AeATE/Ib-
HOCTU, 3HAKOMMTD YYaIlUXCS C peausIMU U (POHOBBIMU 3HAHUSIMU PYCCKOM JTUHIBO-
KYJIBTYPBI, pacIIMPSATh JEKCUUECKUI 3aI1ac, YIUTh IPaBOIMCAHUIO, TpaMMaThuKe, (o-
HETUKE U TMPOU3HOIIEHUIO, OTPaXXaTh aKTyaJbHYIO JJIEKCUUECKYIO 0a3y COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO sI3bIKa, YKa3bIBaTb KOMMYHMKATUBHbBIE CTPATETUU U CIOCOOBI BhIPAXKEHUS
MHTEHLUH 1 T.11. YueOHuK no PKU goskeH Takoke BBOAUTH ONpeesIeHHbI MaTepuall
U JeJ1aTh 3TO COOTBETCTBYIOIIMM CITOCOOOM, T.€. C UCITOJIb30BaHUEM OIPEIeIeHHOTO
MeToza: Jekcudyeckoro (Lexical Approach), KOMMYHMKATUBHOTO, MOCTKOMMYHHUKA-
TUBHOTO, ayIMOJMHIBAIbHOIO, €CTeCTBEHHOro WK Ap. CTpyKTypa ydeOHMKA JODKHA
COOTBETCTBOBATH €70 (DYHKIIMSIM U METOAY. YUEOHUK MOXKET ObITh MOCTPOEH MO IMPUH-
LMY TeMaTUYECKUX OJJOKOB, KOMMYHUKATUBHBIX MHTEHLIUI (HAaMepeHuit), rpaMma-
TUYECKUX TEM U T.II.

CTouT NoguyepKHyTh, YTO MHOTHE coBpeMeHHbIe yueOHukM 1o PKH, gaxke Te, Ko-
TOpbI€, IO 3aMbICJTY aBTOPOB, MpeIHa3HAYEHBbI 151 B3POC/bIX, HE YYUTHIBAIOT BhILIE-
MPUBEICHHBIX 0COOEHHOCTE 00YyUeHMST 3TOM IpyIIThI ciryinaTtescii. CyliecTByIoT yueo-
HUKHU, B KQUE€CTBE CBOEH 11€JIeBOI ayTUTOPUU OOBEAMHSIIONINE Pa3HbIE KATETOPUH yJa-
LIUXCSI, HAIIPUMED CTYIEHTOB U B3pOCbIX. TakuM 00pa3oM, ux (PyHKIIUU, COAEpXKaHNUE,
METOJ U CTPYKTYpa He COOTBETCTBYIOT IIOTPEOHOCTSIM 00euX rpyni yJaiiuxcs. beia-
€T, YTO B yYeOHMKaX KOIMUPYIOTCSI METOIbl, KOHKPETHBIE 3aaHMSI WU JaXe JIEKCUKOH,
MpUMEHsIEMbI€ B yUeOHBIX ITOCOOUSIX IJ1s1 IeTell, TO €CTh OHU UTHOPUPYIOT BO3PACTHBIE
0COOEHHOCTU 00yUEeHUS B3POCIIbIX.

Tenepsb npeacTaBUM HEKOTOpPbIE MpUMeEPhl He3(P(PEeKTUBHBIX IIPAKTUK, KOTOPbIE
MOXHO OOHApYKUTh B yUeOHUKAX, pa3paboTaHHbIX U1 B3POCbIX. AHAIU3 Pa3TIUUHBIX
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Y4eOHUKOB, a TAKXKE JIMIHBIN OITBIT IIPETIOAaBaHUsI PYCCKOTO SI3bIKa KAK MHOCTPaHHO-
IO B IpYyIITaX B3pOCJIbIX YIAIIXCS TTOKA3bIBAET, YTO CaMbIe YacThle OITMOKHM ITOCTPOe-
HUs y9eOHUKA JUTSI B3POCIIBIX OTHOCSITCS K TPEM OCHOBHBIM KATETOPUSIM, OCBEIIIEHHBIM
BO BBelleHUM, — (DYHKLIMAM Y4eOHMKA, COIEePKaHNIO, METOAY U CTPYKTYpE.

HccnenoBaHue mokasajio, YTO YYeOHUKM YaCTO HE BBIMOIHSIOT CBOIO OCHOBHYIO
¢yHkuuio. PaboTas c HUMU, HeJIb3s1 OTNIPEeIUTh X B KAUeCTBE pyKOBOACTBA, ITOCKOJIb-
Ky OHM He HampaBJsIoT YUYeOHBIN MPOIECC B OIPENeIEeHHOE PYCI0 U HE IIOMOTraiT
VIIPaBJISITh UM, BCJICACTBUE YETO HE SIBJISIOTCS OPUEHTUPOM JIJIS YUIUTENIS U CTYICHTA.
YacTo mocobust TaKoro poaa BHOCSIT XaoC B ITofavy JIEKCUYECKOro Wy rpaMMaTryde-
CKOI0 MaTepuaja, BEI3BIBAIOT OOJIBIIIE BOIIPOCOB, YeM IaI0T OTBETOB, CJIMUIIIKOM YCIOX-
HSTIOT IIpaBUJIa, YTO IIPUBOAUT K AeMOTHBaLIMHU ydaiuxcs. Comep:kaHne YIeOHUKOB
TaK:Ke OCTaBJISICT 3KeJIaTh JIydiero. TeMbl, KOTOPBIE IIPeIIararoTCsI B3pOCIbIM YIalllM-
csl, He TIpUBJIEKaTe/IbHBI WK SIBIISIIOTCS yCTapeBIIMMM. [laxke nepen3maBaeMbie yuaeo-
HUKU He OOHOBJISTIOTCS B IIJIaHE COACPXKaHMSI, T.€. OCTAIOTCSI HEM3MEHHBIMU 1aThI, (haK-
TBI, IMEHa, TEMBI, COOBITHSI, poTorpaduu u T.11. BcTpevaroTces TakKe SI3bIKOBBIE OIIMO-
KM: JIEKCUYECKUEe, TpaMMaTUYeCKHe, Jal0TCs HeaKTyaJlbHble 3HAUCHUS MO0
MoJIOHU3MBI. TemMaTrueckue 0JJOKM MHOTMX CYILECTBYIOIINX YICOHUKOB OYeHb Y3KMU.
OcHOBHOE BHUMaHME yIeIsIeTCs ydeOHO-HayYHBIM U COLIMAIbHO-KYABTYPHBIM chepam
peueBoro o0IeHNs, KOTOPhIE MMOBTOPSIOTCS U3 yueOHUKaA B yueOHUK. ComepxaHue
Y4eOHUKOB JIJISI B3POCJIbIX 3a4aCTyI0 HE OTJIMYAeTCsI OT YUeOHUKOB ISl CTYIEHTOB WIN
JIaxe AeTell, T03TOMY OHU He (pOPMUPYIOT HaBBIKOB IIPO(GeCCUOHATBLHOTO OOIIECHMUS.
OmmbKu, CBSI3aHHBIC C COMEpPKaHUEM, TOBOJIBHO YaCTHl B COBPEMEHHBIX YIeOHMKAX
mo PKHM. OHu KacaroTcs B IepBYI0 04epeb HECOOTBETCTBYIOIIETO MaTepuaja, BBOI-
MOT0 B y4eOHMK. 3HAUMMOM ITPOOJIEMOIA SIBJISIETCSI OTCYTCTBUE CBEICHMI O IIPUMEHEH-
HOM METOJIe, TT0 KOTOPOMY CO3aaBayicsl yueOHUK. CiydaeTcs, 4TO aBTOp yueOHUKa BO
BBEICHUU Ha3bIBACT KOHKPETHBII METO/, ITOJIOXKEHHBII B OCHOBY HalTUCAHUSI yUeOHU -
Ka, HaIipruMep KOMMYHHMKATHUBHBIN IOIXO0, OMHAKO TP 3TOM He YTOYHSIET, KaKoe 3Ha-
YeHUEe OH B HETO BKJIAJbIBaeT U KaKUM 00pa3oM MpuMeHseT. [1pu aToMm B yueOHUKe
MOTYT BCTpeuaTbCs TUIIBI 3alaHU I, TPOTUBOpeYallne 3asiBIeHHOMY MeTony. CTpYKTYy-
pa yueOHUKa He BCeraa sIBJISIeTCSI YeTKOM, YTO IMIPUBOIUT K OOJIbIIMM IIpo0eMaM B
CaMOCTOSITeJILHOM paboTe yJyalluXxcsl ¢ ydeOHUKOM. YCI0BUS 3alaHMI HanKcaHbl He-
SICHO WJIM C MCITOJIb30BAaHMEM CJIOXKHBIX TPAMMATUYECKIX TEPMUHOB.

HexoTopbie mpuMepbl HeIO0CTaTKOB yueOHUKOB 1o PKI [1j1s1 B3pOcC/bIX TTOKa3aHbl
B Tabmd. 1.

Teneps morbITaeMCs IIPEACTaBUTh HEKOTOPBIE PEKOMEHIALIMN Y IIPUHIIUIIBI, OCHO-
BaHHBIC Ha IMYHOM OITBITE IIPEIIOJaBaHMSI PYCCKOTO SI3bIKa B3POCIIBIM, OTHOCUTEJIBHO
TOr0, KaK1M, IT0 HallleMy MHEHUIO, JOJIKEH ObITh YUeOHUK JIJIsSI B3POCIIBIX YUAILIMXCSI,
Kakue (PYHKIUNWY BBITIOTHSITH, KAKOW METO/I UCITOJIb30BaTh, KAaK JOJIKEH CTPOUTHCS 1
KaKHMM JIOJDKEH OBITh IO COACPXKAHMIO.

Bo-niepBbiX, HEOOXOAUMO, YTOOBI YUEOHUK AJIST B3POCIBIX SIBJISLIICS PYKOBOACTBOM
B paboTe KakK MperoaaBaresisi, Tak 1 00ydaeMbIX, TO €CTh HAIIPaBJIsl YYeOHBIH Ipoliecc
U IIOMOTaJl YIIPaBIsTh UM, CJY>KIUJI ODUEHTUPOM JJISI YUUTEJISI U CTyAeHTa. Bo-BTOpBHIX,
OH J10JIK€H ObITh MAKCUMAaJIbHO NPUOIMKEH K pealbHOMY OOLIEHUIO B3pOCIOro KOH-
TUHTEHTA yYallliXCsI, TO €CTh OTBEYATh TeMaM, 00CYKIaeMbIM CPEI B3POCIbIX, X CTH-
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JI10 001IeHUSsI. B-TpeThrX, BaXKHO YYUTHIBATh CIIOCOOBI ITOBBIIICHNUSI MOTUBALIUM, TO
€CTh B YUeOHMKE HY>KHO IIPUMEHSTh TaK1e TAKTUKN, KOTOPhIE OyIyT MOOYKIaTh K pe-
YyeBOMY JEICTBUIO, 3adaBaTh HAIIPABJICHHOCTb PEYEBOTO MTOBEACHUS 00YJaIOIINXCSI,
JlaBaTh CTUMYJIbI, 3aCTaBIISIIOLINE B3POC/IBIX YUAIIUXCSI CTPEMUTHCS K JOCTUKEHUIO
CBOMX MpoeCCUOHATBHBIX lieJieil. B-4eTBepThIX, y4eOHUKM TSI B3POCIIBIX YaCTO CO3-
JIarTcs 0e3 TIIAaTebHOTO aHanu3a cdep o0IIeHUs, KOTOPhIE JOJKHBI YYUTBIBATHCS
pu ero coctanieHuu. [on chepaMu 00I1IEeHNUSI TOHUMAETCS «B3aUMOCBSI3aHHBIN KOM-
IUJIEKC CUTyallMii U TeM OOILeHUSs], BUIOB peYeBOM AeSITEIbHOCTU, OOYCIOBIECHHBIN MO~
TpebHOCTIMM oOyJarommxcs» (Asnmos, Lykun, 2010). B mpoaHanm3mnpoBaHHBIX y4e0-
HUKax ITpeo01aaioT yaeOHO-HaydHasl ¥ COIMATbHO-KYIBTYpHas cpepbl O0IIeHUS. DTH
cepbl He IOJIHOCTHIO COOTBETCTBYIOT HOTPEOHOCTSIM B3POCIIBIX yuammxcs. B coBpe-
MEHHBIX Y4eOHMKaX CIICAYeT YIUTHIBATh TaKXKe ITpo(eCcCUOHAIBHO-IEI0BYI0, OOMXOI-
HO-OBITOBYIO (COLIMATbHO-OBITOBYIO) U O0ILIECTBEHHO-MOJIUTUYECKYIO Cephbl OOIICHUS,
YIOBJIETBOPSIOLIME 3HAYUTEIbHO OONBIINI CIIEKTP MOTPEOHOCTEN B3pocibiXx. Heoo-
XOJIMMO TaK3Ke He TOJIbKO OIPeAe/IMTh HauiexKaliue cepbl OOLIEHUST, HO M CYMETb UX
COCIVHUTH C BUJAMU PeUeBOI ACSTEIBHOCTH, YCTAHOBUTH B3aMMOCBSI3H cep oOIe-
HUs, TEM, CUTYaLlMiA C XapaKTepHBIMU /151 HUX (hOpMaMU peuu U SI3bIKOBBIM MaTepH-
asoM (AzumoB, Iykun, 2010).

Tabnmua 1

HepocTtaTtku yue6HukoB no PKW pns B3pocnbix
[Table 1. The disadvantages of RFL textbooks for adults]

HepocTtatok

Cdepa

Mpumepsbl

HecooTteeTcTBylOWME
0151 BBPOC/IbIX TEMbI

LLikona, By3, Ha3BaHUS LLKOJIb-
HbIX NPUBOPOB, 3a4€eThl, 0OLLEe-
XUTUE 1 .M.

Jlekcuka: kapaHgall, 3a4eT, 3a4eTka, nm-
Henka, TeTpanb

HecooTtBeTcTBylOLLME
HarnggHble MmaTepuanbl

doTorpacdun, BMOeo, ayamo,
3annMcaHHbIe NoApoCcTKaMu nnn
cogepxatuye TemMbl, TUMNYHbIE
AN TUHENOXXEPOB

doTorpacum WKonbl, By3a, CTYAEHTOB, NMPO-
deccopos, ayauTopuin, napT.
Cnvwkom «aeTckue» nancTpaunmn

OTcyTtcTBUE
reHgepHoro 6anaHca

HapyLueHue paBHoBeCUst MexXay
OKEHCKUMU» N «<MYXCKUMM» Te-
Mamm

doTorpadun, npeacTaBnsaoLLMe CTEPEO-
TUMHO «XKEeHCKMe» Npobnembl v cutTyaummn,
HanpuMmep Makusax, Nokynku, aspobuka,
aveTa, Nnpu 0QHOBPEMEHHOM OTCYTCTBUM
W1 HeJocTaTke APYrnx TeM, XapakTepHbIX
0151 MY>XXUYUH, HanpuMep Ha3BaHWi YacTen
aBTOMOOUNS

HenpogymaHHble
yrNpaHeHUs

YnpaxHEeHs1, KOTOPbIE BbI3blBa-
IOT HEJTIOBKYIO CUTYaLMIO

HecmMmeluHble, 6aHanbHbIe UV MOLLJIbIE LLYT-
K1, HanpumMep: «OAnH NpUsSTENb NpUrnaLla-
€T Apyroro Ha pbibanky. — [la Tbl 410, — OT-
MaxHyJicsl TOT. — 9 COBCEM He yMeto pbiby
nosutb. — [a 4to TyT ymeTb! Paznueai n
nen'»,

«HakoHeL-To 6yannbHIK MeHst pa3byamn. —
Kakum obpazom? — XKeHa CTykHyna MeHs
VM 1o ronose!»

3apaHus Tuna «JocTaHb BELM U3 KapmaHa
1 pacCcKaxu O HUX»
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st cozmanust 23(h(peKTUBHOTO yueOHMKA [IJI1 B3POCIbIX He 000MTHCH 0€3 IpaBUIIb-
HO MOomI00paHHBIX JIEKCUKO-TpaMMaTUIECKNX SIMHUII, KOJUTOKAIINM, CTUJIMCTAYSCKH
OKpAaIlleHHBIX CJIOB, CPEICTB BhIPaXKEHMS MOAAIbHOCTU, EAMHULL PEYEBOTO STUKETA,
KOMMYHUKATUBHBIX CUTYyallWi1, pa3paO0TaHHBIX ITyTeM MOAEIMPOBaHUSI PealbHbIX pe-
YyeBbIX cuTyaluit. Ocoboe 3HaUYeHUE, C YUeTOM TPeOOBaHMSI MAaKCUMaJIbHOM ayTeHTUY -
HOCTH peul, UMeeT IMoJ00pKa YCTOMIMBBIX JIEKCUUECKUX COYETAHWI, HE MTOJTyYNBIINX
€IMHOr0 TEPMUHOJOTMYECKOTro 0003HaYeHUs 1 UMeHyeMbIX (Beiend 3a T.M. IllkamneH-
KO) CHHTaKCUIEeCKIUMHU (hpa3eoIOrM3MaMu, peIITUBaMH, KOMMYHUKAaTUBaMHU YT (dpa-
3eopeduiekcamu (L kanenko, 2011: 222—226).

Kpome Toro, 10/2KHBI OBITH MCITOJIb30BaHbI HATJISIIHbIE MaTepHalIbl, TOIIOJIHUTEIb-
HbIe YIIPpaXKHEHUsI, TBOPUECKUE 3adaHusl, UTPbl, poTorpadun, ayamo- u Buaeohaiisl,
IMOJKACThI, 3aIICH KUBOIM peur pOCCUSIH U pycCKOTOBOpsInX. MHTepeCHBIM MOXKET
craTh pasaen « IBopuecKasi IUTOIIaaKa» , a0l BO3MOXKXHOCTB B3pOCIIBIM peaIn30BaTh
JIMIHBIE TTOTPEOHOCTH, CBSI3aHHBIC C TEKYIIeH NesITeIbHOCTBIO, BBIITOTHCHUEM 3a1a4,
IIPOEKTOB, aHAJIM30M TOKYMEHTOB, IyOJIMYHBIMU BBICTYIICHUSIMM, YIaCTUEM B BUIIC-
OKOH(pepeHLINIX, KOTOPBIX HEe OyIeT B y4eOHUKE U T.11.

B yyeOHMKaX 17151 B3pOCIbIX, YYUTHIBAs MX IICUXOBO3pAaCTHbIE OCOOEHHOCTH, 1IeIe-
C000pa3HBIM IBJISICTCS IIPUMEHEHE KOMMYHMKATUBHO-OPUEHTUPOBAHHOTO METO/IA C
3JIeMEHTaMU OCTKOMMYHHMKATHBHOTO 1oaxoa . C MX MOMOLIBIO BO3BMOXHO (hOpMU-
pOBaHME BCeX BUIOB PSUEBOM IESITEILHOCTH, O0OyUYeHIE TpaMMaTHKe, JIeKCHUKe, (hOHEe-
THKE, pa3padoTKa CUMYJ/ISIILINIA XXKM3HEHHO U IIPO(heCCUOHAIBLHO BaXKHBIX CUTYaLIU,
a KpoMe Toro, (popMupoBaHUe MEKKYIBTYPHOI KoMITeTeHIIMU. [IprMeHeHre COOCTBEH-
HBIX aBTOPCKMX YYEOHBIX MaTepUAJIOB Ha Kypcax pycCKOro sI3bIKa B IPyIIax B3pOCbIX
MMO3BOJIWJIO 3aMETUTh, YTO OCOOEHHO 2(D(HEKTUBHOM SBJISIETCS MYJIBTUMOIabHAas (I10-
JINCEMHMOTHYECKAsT) METOJUKA, T.€. MCIIOJIb30BaHME Pa3HBIX CEMUOTUICCKIX OOBEKTOB,
CO3IaHHBIX M3 PA3HOOOPA3HBIX 3HAKOBBIX KOIOB: BepOaIbHBIX 1 HeBepOaTbHbIX. K MyIIb-
TUMOOAJIbHBIM (IIOJIMCEMUOTUYECKIM) 00beKTaM MOXHO OTHECTU KPEOJIM30BaHHBIE
TeKCThl — M300pakeHUs, MITIOCTpauu, otorpaduu (B TOM YKUCIIE DIIEKTPOHHBIE),
COIPSIKEHHBIE C TEKCTOM, HalIpUMEP 1€MOTUBATOPbI, UHTEPHET-MEMbI, CTUKEPHI, BU-
JIEOCIOKEThI, COCTOSIIIIME M3 Pa3HBIX CEMMOTUYECKNX 3HAKOB, C IIOMOIIbIO KOTOPBIX
JIIoAY TiepenaroT KoOMMYHUKaTuBHbIe MHTeHLIMM (Ko3apa, 2018: 509—517). B yueoHu-
K€ IUIST B3pOCJIBIX MOXKHO 3a/IefiCTBOBATh MOJIMCEMUOTUIECKIE OOBEKTHI, COCTOSIIIINE
13 IBYX TUIIOB 3HAKOB: BepOaJbHBIX — OYKB, ITOMOTAIONINX 00yJaTh KaJaurpaduu,
opdorpaduu, YTEHUIO U TUCbMY, U 3BYKOB, UCITOJIb3YeMbIX Ha 3aHSTUSIX 10 (DOHETHKE,
ayIMpPOBAHUIO M TOBOPEHMUIO, a TAKXKE HEBEPOAbHBIX — XKECTOB, MUMUKU, XapaKTePHBIX
103, TIOXOAKM, TAKECUUECKHX DJIEMEHTOB (HallpuMep, PYKOITOXKAaTHIf), CYyIIpacerMeHT-
HBIX ¢AMHUL] (UIMTEIbHOCTh U MHTEHCUBHOCTH (CHJIa 3ByKa, TPOMKOCTh), MEJIOANKA
(4acToTa OCHOBHOTO TOHA), TeMOP (TUII (DOHALIMN)), SKCTPATUHIBUCTUICCKIX KOMIIO-

* XapakTepHoii 4epToil TOCTKOMMYHUKATUBHbIX, HJIM HEOKOMMYHUKATUBHbIX, METOIMK 1 KOH-
LIETILMIA SIBJISIETCS OTKA3 OT JKECTKUX CXeM M yUeOHBIX MPOLIEIYp 3a CYET IMOMCKa CITIOCOO0B YI0BJIET-
BOPEHUSI TOTPEOHOCTEH yualnuxcs 1 yaeta B ydeOHOM Ipolriecce B TIEPBYIO oUepeb TaKUX (pakTopoB,
KaK MHTEePeChl, MOTUBALIUS, TIPEABIAYIINI OMBIT 00YYeHUsI, CTUJIb MBILIJICHUST B3POCJIbIX, a TAKXKE
MOJIE3HOCTDh Kypca B PO eCCUOHATbHOM XU3HU U T.IT. B TOCTKOMMYHMKATUBHBIX METOAMKAX Ha
MEePBbIii IJIaH BBICTYIIAET YMEHUE MepeaaTh KOMMYHUKATUBHbBIE MHTEHIIMU Pa3IUIHBIMU CEMUOTH -
YeCKMMM CIToco0aMu, He TOJIBKO C TOMOIIBIO BepbaabHoro KaHana (Funk, 2010: 940—952).
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HEHTOB (IIJ1a4, Kalllejlb, B3I0X), M300pa3uTeIbHBIX CPeACTB (MJUTIOCTpaLuii, (hoTorpa-
(uii, criericMMBOJIOB (CMAMJIMKOB M CTUKEPOB), MIpUdTOB) U Ap. C MOMOIIIBI0 HEBEp-
0aJIMKM MOXXHO BBOAUTDH 1 aKTUBU3UPOBATh JICKCUKY Pa3IMIHBIX CEMAaHTUIECKUX I10-
Jieil. BaxkHO TTOAYEepKHYTh, YTO MOJUCEMUOTUUECKIE 00BEKThI TAKXKe 00eCTIeYBalOT
HarJasJHOCTh, IOHUMAEeMYI0 KaK MCITI0JIb30BaHUE Ha 3aHITUSIX ayIMOBU3yaJbHbBIX
CcpeAcTB 00y4YeHMsT U MyJabTuMenra. OHM 1ar0T BO3MOXKHOCTD ITOBBIIICHUS 3aMHTEpe-
COBAaHHOCTH YYaIlIMXCs IIPOLIECCOM YCBOCHMSI 3HAHUI U SIBJISTIOTCS IIPEKPACHBIM CTH-
MYJIOM JUTSI CO3aHMsI XKUBBIX, TBOPYECKUX UCTOpUiA. TakuM 00pa3oM, O1aromapst BKIIIO-
YEeHMIO MX B YUeOHBII IIPOLiecC, B3pOCbIe yuallnecs cMOryT 6ojee a(ppeKTUBHO
OBJIAZIETh PYCCKUM $SI3bIKOM. [1011MKOI0BbIE 00BEKTHI MOAAEPXKUBAIOT IIPOLIECCHI BOC-
MpOU3BeAeHUs HY>)KHOI MH(MOpMaLMY B HY>XKHBIIT MOMeHT. CoxpaHeHME B JOJITOBpe-
MEHHOI ITaMSITH JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKMX CTPYKTYP Y MX BOCIIPOM3BEICHIE B KOM-
MYHMKALIM — OJWH U3 CYLIECTBEHHBIX 3JIEMEHTOB yUeObl, KOTOPBIN TOKEH YUUThI-
BaThCs MPU CO3MaHUU YI4eOHUKOB U yueOHbIX Tocobuii (Ko3apa, 2017: 63—70).
OCHOBHBIE ITPUHIIUTIBI IIOCTPOSHMSI COBPEMEHHOTI'O YUeOHMKA JIJIT B3POCIIBIX C yUe-
TOM ITOJIOXKEHUI SI3bIKOBOM aHAPAroruku MpuBeaeHbI B Ta0I. 2.
Tabnnua 2

OCHOBHbIE NMPUHLUUMNbI MOCTPOEHNA COBPEMEHHOro yqeGHvu(a Ans B3pOCbIX
C YY4eTOM S13bIKOBOW aHAparoruku
[Table 2. The main compositional principles of a modern textbook for adults
in the aspect of language androgogics]

OnucaHue
— y4ebHNK — pyKOBOACTBO A5l NpenogaBaTtesis U YHeHNKa;
< |~ Y4eT ueneHanpasneHHOCTM 1 NParMaTniHOCTN yHeGHMKa;
S | — ydeT HanpaeNeHHOCTM Ha KPATKOCPOUHbI PE3yNbTarT;
¥ | — ypoBsneTBopeHne NoTPeObHOCTEN B3POCIIbIX YHALLMXCS B MEPEXMBAHMMN yCNexa;
5’ — y4eT pa3HoobpasHbix chep 00LLEHNS — HE TOJbKO y4eOHO-HAYy4YHOW N COLManbHO-KYIbTYPHOM, HO
Takxke NpodeccrnoHanbHO-0e10BO, 06MX0AHO-ObITOBOM 1 06OLLECTBEHHO-MOJIUTUYECKON;
— y4eT Ponn yHaLLMXCS B ONpeaenieHnm Lenei n matepuana
— aKTyaJlbHOCTb COAepXaHns 0OyHeHns:;
2 | — non6op COOTBETCTBYIOLLWX IEKCHKO-MPAMMATUHECKMX EAVMHILL, KOMMYHUKATUBOB, KOIOKALMIA, CTU-
<:s JINCTUYECKN OKPALLEHHbIX C/TIOB, CPEACTB BbIPAXEHNA MOAANIbHOCTU, €AVHUL, PEYEBOr0 9TUKETA, KOM-
a MYHUKATUBHbIX CUTYaUUIA, CUMYNSALMIA, CLEHOK; 3 3
o | — MCNOSb30BaHNE HarMAAHbIX MATEPUANIOB, AOMONHUTENbHbBIX YNPaXHEHWI, TBOPYECKUX 3aJ4aHWNN, U,
8 doTorpaduin, ayano- n sngeodaiinoB, NOAKACTOB, 3aNMCEN XXMBOW Peyn POCCUSH 1 PYCCKOrOBOPSLLINX;
— rengepHslii 6anaHc B nogbdope Tem
— KOMMYHMKATMBHO-OPUEHTUPOBAHHbIV METOZ, C 3IeMEHTaMN MOCTKOMMYHMKATMBHOIO N0AX0Aa;
_ | — dopmupoBaHme BCcex BUOOB PEHEBOIN AEATENIbHOCTY;
g | — oByyeHue rpammartyike, nekcuke, GOHETUKE;
g — dopMUPOBaAHNE MEXKYSTBTYPHOM KOMMAETEHLNN;
S | — MeTon CUMYSIALUUIA XNU3HEHHO U MPOPECCUOHAILHO BaXKHbIX CUTYaLWIN;
— MyJbTUMOJalnbHas METOAMKA — UCMOIb30BaHNE PA3HbIX CEMUOTUYECKMX KOL4OB: BepOasbHbIX U1
HeBepOanbHbIX
— TemaTtumyeckume 6510k, COOTBETCTBYIOLLME PadHbiM cdepam obLLEHNS;
— pasgenbl, NOCBSILLLEHHbIE GOPMUPOBAHUIO BCEX BUAOB PEYEBOM AEATENBHOCTUN: FOBOPEHWUIO, ayau-
POBaHUIO, MUCbMY U YTEHUIO;
8 |- paspferbl, NOCBSILLEHHbIE 0OYYEHWIO NIEKCKKE (Hanpumep, 6aHKM IEKCUKK), rpaMmaTike U GOHETUKE;
E — pasfenbl, NOCBSILLEHHbIE Pa3HbIM CTUNISIM 006LLEeHNS — GOpManbHOMY U Pa3roBOPHOMY (06LLEMY
2 |cnenry);
('3 — MyNbTUMOZANbHbIE pasaensl ¢ poTorpadmsamm, BUAEO- 1 ayguomarepuanamm (nogkactamm);
— pasgen ooNONHUTENbHbIX 3a4aHui + MaTepuasbl A5 npenogasaTens U yHaLllxcs: Urpbl, 3aaaHuns,
CUMYNSLMN, TEMbI AN AUCKYCCUIA;
— paspen «TBopyeckas niouwjanka»
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3aknyeHue

B Hacros1iee BpeMs caMbIM Cepbe3HBIM 00pa3oM BCTaeT BOIIPOC O CO3TAHNHM Ha-
CTOSIIIEro, ”THHOBAIIMOHHOTO, IIPUBJIeKaTeILHOTO 1 3 deKTUBHOro yueoHnka mo PKM1
TS B3POCBIX. JloCTIKeHe 3TOM 1IeJTM BO3MOXKHO TOJILKO ITPU YCIIOBUY ITOHUMAaHMS,
KTO TaKOM B3pOC/IbIiA YEJTOBEK M KAKMM MTPUHLIMIIAM JOJIKEH COOTBETCTBOBATh YU€OHUK,
YTOOBI YIOBJIETBOPUTH €I0 YUeOHbBIE TOTpeOHOCTU. B pelieHn 0003HaueHHBIX BOITPO-
COB MOXKET TTOMOYb HaydHas AUCIUIUIMHA, KOTOpas Ha3bIBaeTCd SI3bIKOBOM aHIparo-
rukoit (Adult Learning Theory). CornacHo eit mpu co3gaHuM yueOHMKa JIJIST B3POCBIX
CYIIECTBEHHO BaXXHBIM SIBIIIETCS OTIpeieieHne ero (YHKIMI N OCHOBHBIX IIeJielt, a
TakXKe colaepxKaHUs, MeTona M CTPYKTYphl. C TOYKM 3peHUS SI3bIKOBOI aHIparoruku
TaKOM Y4eOHMK JOJIKEH CITY>KUTh PYKOBOACTBOM JIJIsI IIPEIoaBaTe sl M yUeHUKA, YUK -
TBIBATh pa3HoOOpasue chep OOLIeHNST, OBITh TPAKTUYECKI OPUEHTUPOBAHHBIM, TIPEI0-
CTaBJIATh yYallUMCSl BO3MOXKHOCTb U151 TIPOSIBIIEHUSI CAMOCTOSITEJIbHOCTU U CO37aBaTh
YCIIOBUS TSI peajn3allii NX TBOPUYECKOTO TTOTeHIIAIa.
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What a textbook on Russian as a foreign language
for adult students should be

Michal Kozdra
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26/28 Krakowskie Przedmiescie St., Warsaw, 00-927, Poland

The aim of the paper is to set out the principles of writing a modern effective textbook on Russian
as a foreign language (RFL) for adult learners from the position of Adult Learning Theory (ALT).
The relevance of this topic is related to the fact that there is no modern, effective textbook of Russian
as a foreign language for adults on the market of teaching and learning aids. Existing textbooks are
focused primarily on students and young people. They often do not correspond to the real needs of
adult learners. The introduction of the article examines the main elements of a textbook for teaching
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RFL.: its function, content, methodology and structure, as well as the main statements of the theory
of ALT. In the second part, the main shortcomings and drawbacks of the existing textbooks for teaching
RFL are highlighted, and specific examples are shown as well. In the third part, the principles of writing
a modern textbook for adults are revealed: the functions of such a manual are outlined, the content is
described, the method is defined, and its structure is sketched out.

Keywords: textbook for teaching Russian as a foreign language, Adult Learning Theory, adult
students, students’ needs, multimodality
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LLkonbHbIe y4eOHUKM PYCCKOro f3bika B Yexumn cerogHs:
MJII0Cbl U MMHYCbI

JI. Po3ooynosa, f. Koneunsr, E.M. Mapkosa

KapnoB yHuBepcurer
Yewckas Pecnybnuka, 11639, Ilpaea 1, ya. Maedasenvr Pemmueoge, 4
Poccuiickuii rocymapctBeHHbIN yHUBepcuteT uM. A.H. Kocsirnna
Poccuiickas ©edepauus, 117997, Mockea, ya. Cadosnuueckas, 33

B cTarbe paccMaTpuBaeTcsi COBpeMEHHOE COCTOSIHUE YYEOHOM JIMTEPATYPhI 110 PYCCKOMY SI3bIKY
B UEIICKOM HAavyaJIbHOU 1 cpenHeil mKkoie. Pycckuii sI3bIK M3ydaeTcs B IIKoJax Yexuu B KauecTBe
BTOPOTO U TPETHETO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, UTO OTpENEIsieT LeJU, 3a1aUn, COiep>KaHue, MeToauYe-
CKYI0 KOHUEMIINIO TTOCTPOSHUS Y4eOHO-METOANYECKIUX KOMILIEKCOB, TIPUHSITHIX B MPenojaBaHUn
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB. ABTOPBI OCTAHABJIMBAIOTCH HAa TPeOOBAHUSAX K COBPEMEHHOMY YUYEOHUKY
PYCCKOTO sI3bIKa KAK MHOCTPAHHOT'O, OCHOBHBIX KPUTEPUSIX €T0 OLIEHKU, OCOOEHHOCTSIX MPpU 00yve-
HUU B OJIU3KOPOACTBEHHOM s13bIKOBOY cpene. Cpeny yueOHUKOB «HOBOTO TUTIA» CJIEAYeT BbIIETUTh
3JIEKTPOHHBIN YIeOHUK M MHTEPAKTUBHBIN YIeOHUK, KOTOPbIE HAUMHAIOT TIOSIBJISITHCSI B Ay TUTOPU-
SIX, OJHAKO €Il He BCE YYEOHUKM OTBEYAIOT IyXy BpeMeHU. AHAIU3 YUeOHO-METOOUYECKUX KOM-
IJIEKCOB, UCIIOJIb3YeMbIX B 1IKo1ax Yetickoit PecriyGiuKku, BbISIBUII UX TTOJIOKUTEIbHbIE U OTPHULIA-
TeJIbHBIE CTOPOHBI, TTOATBEPKACHHbBIE JaHHBIMU OIPOCA, MPOBEAEHHOTO CPEIUN YUUTENIENH PYCCKOTO
SI3bIKA B YEIICKUX IIKOJIaX.

KuroueBble c10Ba: pycCKUii SI3bIK KaK MHOCTPAHHBIN, y4eOHO-METOANYECKUI KOMIUIEKC, OJIN3-
KOPOJICTBEHHASI SI3bIKOBAsI cpenia, TpeOOBaHMsI, TPUHITUTIBI TTOCTPOCHUSI, KPUTEPUM OLIEHKU

BeBepeHue

OO0yuyeHMe PYCCKOMY SI3BIKY KaK MTHOCTPaHHOMY Ha BCEX YPOBHSIX 00pa30BaTeIbHOM
cuctembl Yenrckoii Pecryonmkm B mociienane 30 JeT xapaKTepr3yeTcst OOJIbITMHA 13-
MeHeHUsIMU. B cBs13u ¢ moautudeckumu coobITusiMu B 90-e roasl XX BeKa MHTEpEC K
00Y4YEHMIO PYCCKOMY SI3BIKY B IIIKOJIe ObLT MUHUMAJIBHBIM, 1, K COXAJICHUIO, PYCCKUIA
SI3BIK ITOTEPSUT CBOE BEIyIlee MECTO CPeI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB BO BCEX TUIAX Yelll-
ckux mKkoJji. Tonbko B Havane XXI Beka cuTyamus ITOCTEIICHHO Havyajla MeHSIThCS.
C2013—2014 yuebHoro roja corimacHo «[ocymapcTBeHHOMY 00pa30BaTeIbHOMY CTaH-
JIapTy Ha4aJIbHOT'0 00pa30BaHMsI» B IIKOJIbHbBIC yUeOHBIE ITIPOrPaMMEBI ObLIT BBEAEH 00SI-
3aTeJIbHBIN BTOPOIl MTHOCTPAHHBIN SI3BIK, BCJICACTBUE Y€TO YMCI0 OOYJAFOIINXCS PyC-
CKOMY SI3BIKY B IIIKOJIaX PE3KO YBEJUUMIOCH 1 C TOTO BPEMEHM IOCTENIEHHO HapacTaeT.

© Po3zooynona JI., Koneunsl f., Mapkosa E.M., 2019
@M This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License
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Ceifgyac pycCKM SI3bIK YCIIEITHO KOHKYPUPYET MIPU BHIOOPE BTOPOIO MHOCTPAHHOTO
sI3bIKA C HEMELIKMM M (DpaHIIy3CKUM. DTO MOTPeOOBajIo IIEpecMOTpa U CO3IaHMsI HOBBIX
YYEOHUKOB U yU4EOHBIX MaTepUAJIOB.

CoBpeMeHHOE 00yYeHIe NHOCTPAHHBIM SI3bIKaM OPUEHTUPYETCSI Ha TPAHCHhEBPO-
nefckuit 00pa3zoBaTesIbHbIN JOKYMEHT «O0I1IeeBponeiickue KOMIIETeHLIMY BJIaJeHUs
MHOCTPaHHBIM SI3BIKOM: U3Y4YeHHUeE, IIpeIiogaBaHue, oleHKa» (OO0IIeeBpoIIeiicKiie KoM-
neteHunu, 2003), onpenensomnii 6azy BceX KyppUKYyIYMHBIX JOKYMEHTOB Yelickoit
Pecryonmku B 061acT mpernogaBaHusl THOCTPAHHBIX SI3BIKOB, B TOM YMCJIE M PYCCKO-
ro Kak BTOporo nuHoctpaHHoro. B Yexuu npuHsita od1ieeBpoIieiickasi 1Kana ypoBHe i
BJIaJICHUSI MTHOCTPAHHBIM SI3bIKOM. B TOKyMeHTax MponmcaHo, 4To 00y4eHHE PyCCKOMY
SI3BIKY B KQ4eCTBE BTOPOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B HAYaIbHBIX IIKOJIax (1—9 Kjacchl)
JIOJKHO TOBECTHU yJallluxcs 10 ypoBHs Al, B cpenHux mkojax (10—13 kiaccel) — 10
ypoBHsI B1, mpuuéM Ha 3TOM ypOBHE CIAETCS TAKXKE COBMECTHAsI YaCTh FOCYIapCTBEH -
HOTO 9K3aMeHa Ha aTTecTaT 3PEJIOCTH 110 PYCCKOMY SI3BIKY.

Uenb

ITpenmet «Pycckuii 136IK» (KaK M OCTaJbHbIE MHOCTPAHHBIE SI3bIKU U POTHOM eIl -
CKUI1 S13bIK) IPUHAIJIEKUT K 00pa3oBaTesIbHON 00J1acTH «S3BIK U SI3BIKOBAsi KOMMY-
HuKauus». K rmaBHBIM LIeIsIM 00pa30BaHUS B 3TOI 00JIaCTH, IPSMO CBSI3aHHBIM C
00y4YeHreM MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, OTHOCSITCS, IIPEXIE BCEro, «pa3BUTHUE TTOJTOXKM-
TEJIbHOTO OTHOIICHMST K MHOTOSI3BIUMIO M YBaXXeHNE KYJIbTYPHOTO MHOTOO0OPa3us»,
a TaKxKe «OBJIaIeHHe MPaBUJIaMU MEXXKUeI0BEUeCKO KOMMYHMKALIMU JTaHHOM KYJIBTyp-
HOI1 cpeibl U pa3BUTHE TTOJIOXKUTEIILHOTO OTHOIIEHUS K SI3BIKY B paMKaX MEXXKYJIBTYp-
Holt KommyHuKan» (RVP ZV, 2017: 17). B 2013 roxy ajist KOHKpETU3alluK 1IeJIei,
3a/1a4, coAepKaHus 00ydeHMsI pyCCKOMY SI3bIKY ObUT cO31aH JOKyMeHT «O0pa3oBaTelib-
HBbIE CTAaHOAPTHI 1711 HAaYaJIbHOM IIKOJIBI — PYCCKUM s13bIK» (Standardy pro zakladni..,
2013). «CtangapTsl 60Jiee MoAPOOHO OMPEIESIOT COiepKaHUe OKUTAEMbIX Pe3yJIbTa-
TOB, OHU IpeAHa3HAYeHBI IS IIKOJIbHOM MPaKTUKKU, U UX CMBICIIOM SIBJISICTCSI ACHi-
CTBEHHAsI TOMOIIb B TOCTVKEHUH MTOCTaBIeHHBIX Henei» (RVP ZV, 2017: 15).

B «JocymapcTBeHHOM cTaHAapTe CpeaHEero odIIero oopa3oBaHUsI» PYCCKUI SI3bIK
TaK:Ke 3aHUMaeT MECTO BTOPOIO MHOCTPAHHOTO sI3bIKa, IIPY 00YICHUU KOTOPOMY pa3-
BUBAIOTCS SI3bIKOBBIE 3HAHMS, HABBIKWA U YMEHMUSI, TIPUOOPETEHHbBIE B HaUaIbHOM I11KO-
JIe. DTOT IOKYMEHT yCTaHABIMBAeT OCHOBHBIE TPeOOBaHMS K BIANCHUIO OTASIbHBIMU
peuYeBbIMU YMEHUSIMU B YCTHOM U MMCbMEHHOM (hopMax, B MOHOJIOTE U J1AaJIOre, OpU-
EHTHUPYET Ha OCHOBHbIE SI3bIKOBBIC CPECTBA, MOJIeKal1e YCBOSHUIO Ha CPeTHEM dTa-
ne ooyuyeHust. Hapsioy ¢ 3TUM JOKYMEHT KOHKPETU3UPYET KOMMYHUKATUBHbIE (QYHKIIUU
SI3bIKA Y TUITbI TEKCTOB, KOTOPBIE YUAIIMIACS TOJDKEH YMETh UCITI0JIb30BaTh JIJIsI pEILIEHUSI
pa3IMYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX 3a/1a4. 3[eCh YKa3bIBAIOTCS TAKXKe TEMbI OOIICHUS 1
KOMMYHUMKATUBHbIE CUTYyalLlU, UCXOISIINE «13 ayTEHTUYHBIX CUTYALIMIA, C KOTOPBIMU
YUYAIIUIACS MOXKET BCTPETUTHLCS B CBOEH MOBCEAHEBHOM KM3HU WJIU IIPU ITyTEIIeCTBUI
B CTpaHbI JaHHO 13b1K0BOI obacTi» (RVP G, 2007: 21). Takske mporpaMma cCoaepKuT
TpeOOBaHUS K KYJIETYPOJIOTMYSCKOMY acIleKTy OOy4eHMsI, 3HAHWSIM OCHOBHBIX peainii
CTpaHBI U3Yy9aeMOTO SI3bIKa 1 CBSI3aHHOU ¢ HUM KyJBTYpHhI. [loydeHHBIe pe3yabTaThl
MOJKPEIISIOTCS TaHHBIMY aHKETUPOBAHUS yUUTe e, padoTarolIMX 110 paccMaTpUBa-
€MbIM yUYeOHUKaM.
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Lenbto nccaenoBaHus ObLT aHAIU3 UCTTONB3YeMbIX B IIKOJIaX M TUMHAa3Usix Yelckoi
Pecny6nmkm yaeOHO-METOAMYECKIX KOMIIEKCOB ¢ TOYKU 3PEHUS MX COOTBETCTBUS
TpeOOBaHMSIM HAallMOHAJIBHBIX CTAHAAPTOB, PA3INYHbBIX TUHIBOAUAAKTAYECKIX KPH-
TepHUeB, MOJOXUTEIbHBIX U OTPULIATEIbHBIX CTOPOH. I1poBen€HHbII HAMM aHAIN3 TTO -
KPEIUISUICS CBeIEHUSIMU, TTOJTydeHHBIMU B pe3yJibTaTe aHKeTUPOBaHUS YUUTeIel, pa-
00TaOIIMX M0 aHATU3UPYEMBIM YUeOHUKaM.

PesynbraTtbl

CoBpeMeHHBII y4eOHUK 110 MTHOCTPAaHHOMY SI3bIKY TOJDKEH MHTerpUpOBaTh pa3Hble
(akTopsl Mpoliecca 00yUeHMS ¢ TO3ULIMM YUalllerocs ¥ IpernoaaBareis, T.e. OH JOJIKeH
B COOTBETCTBMM C KOHLIETIIIMEN aBTOPOB ITPE3eHTOBATh U TPEHUPOBATh CUCTEMATUUECKU
OpraHM30BaHHBIN YUeOHBII MaTeprall ¢ YIETOM CHeMMUIECKNX OCOOEHHOCTEN Mpo-
1ecca 00y4eHUsI B ONpeAcIEHHOM TPYIIe yyaimxcs. XoTs y4eOHUK BIMOJHSET ONHY
13 BeAYIIMX POJeil B ITpoliecce 00y4eHMsI MTHOCTPAaHHOMY SI3BIKY U ITPeCTaBsieT co00M
OCHOBHYIO MOJIeJTb CIT0Cc00a YYeHH s U TTperoiaBaHusl Ha 3aHATHSX, OH JOJIKEH JaBaTh
yyalMMcs U TpernoaaBaTesio J0CTATOYHO BO3MOXHOCTEM /11 MHAVMBUAYaIU3alluu
y4eOHOro Marepuana B pa3HbIX yueOHbIX cuTyauusix (Neuner, 1995: 292). I1pu satoMm
Y4EeOHUK TOJKEH OTBEYaTh YPOBHIO Pa3BUTHUSI COBPEMEHHBIX TEXHUUECKUX BO3MOXK-
HOCTEl U MaKCUMaJIbHO MCITOIb30BaTh UX JIs1 MOBBIIIEHUS 3(D(EKTUBHOCTU U3yYEHMS
sI3BIKA.

Kak u3BecTHO, COBpeMeHHBII Y4eOHMK MHOCTPAHHOTO SI3bIKA I0JKEH MPEICTaBISATh
co0oit yueOHO-MeTonnueckuii Komruieke (YMK), cocrosmimii 3 OCHOBHBIX U TOTIOJI-
HUTEJIbHBIX 2JIeMeHTOB. K OCHOBHBIM OTHOCATCS y4eOHUK, paboyasi TeTpaab, METOAM -
Yyeckoe rnocodue, ayano3anuci; 10MOJTHUTETbHBIMU COCTABIISTIOIIMMM SIBJISTIOTCST KHU -
ra JUisi YTeHM s, COOPHUK YITpaXKHEHUH, TIeCEHHUK, MPOIMMCHU, COOPHUKU UTP U Ap. B oT-
JIN4re OT yueOHO-METOANYECKUX KOMILIEKCOB IO aHTJIMCKOMY 3bIKy, YMK 1o
PYCCKOMY $I3BIKY, MCIOJIb3YeMbIe B UEIIICKOM 00pa30BaTeIbHOM Cpelie, K COXaIeHUIO,
Ha CeroNHSIIHUIN AeHb COAePKaT TOJbKO OAMH BapUaHT y4eOHOI0 KOMILJIEKca, B KO-
TOPOM 3a4acTylO0 UTHOPUPYETCSl MeToIMYEeCKoe mocodue ais yunteneid. [lomooHoe
BCIIOMOTaTEIbHOE CPEICTBO HEJb3s1 TOHMMATh TOJILKO KaK COOPHUK TECTOB U METOIM -
YECKUX PEKOMEH/IaIMIi K OTAEIbHBIM YPOKaM WJIH YIPAXKHEHUSIM, OHO JOJDKHO TTPeI0-
CTaBJISITh MPENOJaBaTETI0 BO3MOXKXHOCTH pabOTHI ¢ y4eOHBIM MaTepUAIOM, IIpeIjiarath
KOMMEHTapHU K ero MpUMEHEHUIO Ha MPAaKTHUKE B Pa3HBIX YCIOBUSX, 0OpaliaTh BHU-
MaHue IpernoaaBaTesisi Ha BO3MOXHbIE TPo0JIeMbl M TPOrHO3UpYeMble TpynHocTH. Ham
KaxeTcs, YTO, BbIOMpast yueOHO-MEeTOAMYECKNI KOMILIEKC, MPeroaaBaTelb T0KeH
03HAaKOMMThCS HE TOJBKO C YYeOHMKOM U paboyveil TeTpaablo, HO MpeXk/Ie BCEro U3y4UTh
MEeTOoIMYECcKOe mocodue, darogapsi KOTOPOMY OH CMOXET MOJTHOCTBIO TTOHSTh METO-
JIUYECKYIO0 KOHLEMLMIO BCEro KoMIiekca 1 3ambices aBTopoB (Rozboudova, Konecny,
2017: 77). CoBpeMeHHOE nocodure J0JKHO CoIepXKaTh U DJIEKTPOHHYIO BEPCUIO, OT-
BEYalOIIYI0 YPOBHIO Pa3BUTUSI MOJIOAOTO IMOKOJIEHUS.

O6cyxaeHune

B Hatm THU MOXKHO TOBOPUTH O IBYX BUJIAX YYEOHUKOB «HOBOTO TUTIA»: a) SJIEKTPOH -
HbIA yUeOHMK; 0) MHTepaKTUBHBINA yueOHUK. I1oa 371eKTpOHHBIM YUEOHUKOM ClIeayeT
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MOHUMATh HU(PPOBYIO BEPCUIO0 OYyMaKHOro y4eOHMKA, B KOTOPYIO BKJIIOYEHBI JOTOJI-
HUTEJIbHBIC YIIPAXKHEHUS, 3a0aHUs U CChUIKU. B He€ 0OBIYHO BXOIST U ayIMO3aIICH.
TexHUYECKM 3JIEKTPOHHBIN yIeOHUK 00padoTaH TakK, YTO €ro MOXKHO OTKPBITh HE TOJIb-
KO Ha KOMITBbIOTEPE, HO U B IJIaHIIETe WM cMapThOHE; JOCTATOUYHO cKavaTh HY>KHOE
NpuwioxeHue. B kauecTBe mpuMepa 4eICKOro 3JIeKTPOHHOI0 YYeOHMKA 0 PYCCKOMY
S13BIKY MOXHO ITPUBECTH Y4e6HUK «Pamyra mo-HoBomy» B popmare Flexibooks . [oBo-
psi 00 UHTEPAKTUBHOM YUYEOHMKE, MbI UMEEM B BUAY CHELIMATbHOE ITPOrpaMMHOE 00€e-
CIIeYeHUE, KOTOPOE MOXKHO OTKPHITh JIUIIb Ha KOMITbIOTepe. J1JIsI IoTHOIIeHHOM pabo-
THI TAKOTO YYeOHHMKA TPeOyeTCsl MHTEpaKTUBHAS J0cKa. B maHHOM MMIaKTUYeCKOM
CPEICTBE COCAMHEHO HECKOIbKO 2JIEMEHTOB YIeOHO-METOIMIECKOI0 KOMILIEKCa: yueo-
HUK, paboJasi TeTpanb, ayano3anuch. OT OyMaXkHO Bepcun yueOHMKA MHTEpaKTUBHAsI
MOXKET OTJIMYAThCSI 0(POPMIICHHEM, HO IO CTPYKTYpPE OHM JOJKHBI COBITAATh.

TakuMm o6pa3oMm, ¢ pa3BUTHEM MHPOPMALIMOHHBIX 1 KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHO-
JIOTUIA ¥ UX BHEAPEHNEM B 00pa30BaTeIbHBIN MTPOIIECC eIl OMHUM BasKHEUIITNM 3J1e-
MEHTOM COBPEMEHHOTO Y4eOHO-METOANUECKOI0 KOMIUIEKCA CTAHOBUTCS JIEKTPOHHASI
MOJIEPKKa, O] KOTOPOI MBI ITOHMMAaeM OHJIafH-UCTOYHMK AOTIOJTHUTEIbHBIX 00pa-
30BaTeJIbHBIX MaTepUaIoB, pa3paboTaHHbIX IO MIPUHIMIIaM KoHKpeTHoro YMK. Ma-
TepUalbl, COAEPKAIIMECsS B 3TOM Pecypce, NOJKHbBI CIIYXXUTh: a) B KAUeCTBE pacIlIupsi-
IOIINX YIIPaXKHEHW I ¥ 3a1aHUI; 0) CpeACTBOM OOHOBJICHMS TOM MH(MOPMALIIU 13 yueO-
HO-METOAMYECKOT0 KOMIIJIeKca, KoTopasi ObICTpO ycTapeBaeT. DJeKTPOHHas
MoAIePKKa, pa3padoTaHHasI COIJIACHO COBPEMEHHBIM TPeOOBaHUSIM, TODKHA COAePKATh
KaK pa3gaTOYHBII MaTepurajl, KOTOPHI MOXHO paciiedaTaTb U pa3aaTh y9allluMCs, TaK
1 MHTEPAKTUBHYIO BEPCHIO 3aJaHUI U YIIPaXKHEHNM YIeOHUKOB 1 JOITOIHSIOIINE MX
MHTEePaKTUBHBIC U OHJIaiiH-MaTepuallbl U YIIPaXXHEHUs, IIpeiaraloliie Herocpe-
CTBEHHYIO 00paTHYI0 cB3b. K cokajleHHM10, ypOBEHb pa3pabOTKU JAaHHOIO 3JIeMeHTa
OOJIBIIIMHCTBA COBPEMEHHBIX YUeOHO-METOINUECKIX KOMIUIEKCOB IT0 PYCCKOMY SI3BIKY
KaK MHOCTPaHHOMY SIBJISIETCSI OU€Hb HU3KMM WM MIOJIHOCTHIO OTCYTCTBYET.

BrIOupast yaeOHO-MeTOIUUECKII KOMIUIEKC, IIPEIToJaBaTeIb JOJLKEH YUUTHIBATh
LIeJIBINA psilT (DaKTOPOB, Cpear KOTOPBIX HauboJIee BaXKHBIMM, Ha Halll B3[JISIA, SIBJISIIOT-
Csl: ) COOTBETCTBUE YUEOHO-METOANYECKOTO KOMIUIEKCa IeMCTBYIOIIUM TOKYMEHTaM
Y IIpaBOBBIM HOpMaM; 0) AuAaKTHYECKask KOHIEIMIINS KOMIUIEKCa; B) COCTaB/ISIOLINE
y4eOHO-MEeTOIMYECKOro KOMILIeKCa U IIpeularaeéMble K HEMY TOIOJIHUTEIbHbIE MaTe-
puabl; T) cnocod padboOThl Ha SI3BIKOBBIMM CPEACTBAMU M PEYEBHIMHU YMEHUSIMU;
II) yueOHBIe TEKCTHI; €) 0e3yIIpeYHOCTh U MPAaBUILHOCTD SI3bIKOBOTO U CTPAaHOBEIYEC-
CKOro mMarepuaia; ¢) y4€T YelICKOro sI3blKa KaK pOJHOIO SI3bIKa YYalIUXCS; 3K) YUET
0COOEHHOCTE KOHTUHI€HTA YJalluxcs; 3) aAupdepeHumanms ydaeOHOro matepuala;
1) 06paboTka u opopMaeHUEe YUeOHO-METOAUYECKOTO KOMIIIEKCa; i) JOCTYITHOCTb
BCEX YacTe KOMIUIEKCA.

B HacTostiee BpeMs pacIImpsieTcsT YMCIIO Y4eOHO-METOANIECKIX KOMIUIEKCOB T10
PYCCKOMY $SI3bIKY KaK MTHOCTPaHHOMY, cO3IaHHbIX B Yelickoit Pecryonmke. CyiiecTBy-
10T YMK, KoTopble U3IaHbl y2Ke ITOJTHOCTBIO U ITOIb3YIOTCS ITOITY/ISIPHOCTBIO U CITIPOCOM,

* URL: https://flexibooks.cz/raduga-po-novomu-3,/d-69323/#.W3CIO7gyWUk (zata oGpare-
Hust: 12.08.2018).
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MOSIBJISIIOTCS HOBBIE YU€OHO-METOIMYECKNE KOMIIJIEKCHI, HAXOASIIIMECS B IPoIecce
pa3pabOTKU U MPEACTaBIEHHbIE HAa JaHHBIA MOMEHT TOJBKO OTHUM TOMOM.

K Haub6onee nzpectHeiM Y MK, HCTI0/Ib3yeMBIM B OOIBITMHCTBE YEICKUX IIIKOJI TTPU
00Y4YEHUH PYCCKOMY SI3bIKY KaK MTHOCTPaHHOMY, oTHocsiTest «[Toexam» (Zofkova, 2002—
2011) n «KiaccHbie apy3bsi» (Orlova, 2015—2016) m1st y9eHUKOB HayaJIbHOM IIKOJIBI;
«Pagyra mo-HoBomy» (Jelinek, 2007—2011) u «Knacc!» (Orlova, 2010—2012) nist cpen-
Hel IIKOJIbI. Bee Th y4eOHMKM MMEIOT Psii OOLIMX YEePT.

Bo-1iepBhIX, B HUX ITOCAEA0BATEIbHO peaIM3YyeTCsl MPUHIIUIT yU€Ta YEIICKOro Kak
POIHOTO SI3bIKA YYAIMXCS, YTO IIPOSIBIISIETCS KaK B MX COAEPKATeIbHOM, TaK U B (pop-
MaJIbHOI CTOPOHE, OHM OCHOBBIBAIOTCSI HA Pe3yJIbTaTaX COMOCTaBICHUS PYCCKOTO 1
YEIICKOTO SI3BIKOB, TP IIPE3eHTALIMHU SI3BIKOBOTO MaTepyaja YUUThIBAETCSI KaK IT0JI0-
JKUTEIbHOE BIIMSIHHE YEILICKOTO S13bIKa, TaK Y MPOSIBJIEHUSI BO3MOXKHOM MHTephepeHIMN
CO CTOPOHBI POAHOTO S3bIKA yYAIIIUXCS.

Mertoauka o0ydeHrs 6JJU3KOPOCTBEHHOMY SI3bIKY UMEET CBOM OCOOEHHOCTH U TPE-
OyeT co3gaHusl HAlIMOHAJIbHO OPUEHTUPOBAHHBIX YUEOHUKOB. POMHOI SI3BIK BIMSIET HA
YCBOEHHE OJTM3KOPOACTBEHHOIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa HAMHOT'O CUJIbHEE, YEM B CJTydae
HEPOJCTBEHHBIX SI3IKOB. B CBSI3M ¢ 3TUM Helleslecoo0pa3Ho Mpy 00yYeHUU PYCCKOMY
SI3BIKY B YEIIICKOI CpeJie M0JIb30BaThCsl y4eOHUKAMU, KOTOPhIE HE OPUEHTHPOBAHbI Ha
YelICKYI0 ayIuTopUIo. B Takux yueOHMKaX, C OAHOM CTOPOHbBI, HAIIPACHO OOBSICHSIOT-
Csl HEKOTOPBIE SIBJICHHUSI, KOTOPBhIE HOCUTEJIIO YEIIICKOTO SI3bIKa OOBSICHSITh HE HAJ0, TaK
KaK OHM CYIIECTBYIOT 1 (DYHKIIMOHUPYIOT B YEIICKOM M PYCCKOM SI3bIKaX OJMHAKOBO,
C IPYroil CTOPOHBI, MaJI0 BHUMAHUS YACISICTCS SIBICHUSIM, T TPOSIBIISIETCST MHTEP-
(epeHIrS YeIICKOro SI3bIKa. DTOT (PAKT SIBISICTCS IIPUIMHOM TOTO, YTO B YEIICKHUX
IIIKOJIaX B HACTOSIIIEEe BPEMS TTOJIBb3YIOTCS MPEUMYIIIECTBEHHO TOJIBKO YETHIPbMS BbI-
[IeyKa3aHHbIMA Y4€OHO-METOANYECKUMU KOMIUIEKCAMMU.

Bo-BTOpBIX, BCe Ha3BaHHbIE yUeOHO-METOANYECKNE KOMITJIEKChl KOMMYHUKATUBHO
HaIpaBJIeHbl, ODUEHTUPOBAHbI HA Pa3BUTHE BCEX BUIIOB PEUEBON JESATEIbHOCTH yJa-
LIMXCS, XOTSI MU HE B OIMHAKOBOM 00BbEME. YCTHOI peuu Be3ze yaeaseTcss HaMHOTO
0oJIbIlIe BHUMAHUSI, YeM MMUCbMEHHOM, HO 3TO SIBJISIETCS IOTUYECKUM CJIEICTBUEM I10-
JIOXKEHMS PYCCKOTO sI3bIKa B COBPEMEHHOM oOpa3oBaTesibHOM cpene Yerickoit Pecrry-
OJIMKU, B KOTOPOI PYCCKUI SI3bIK IIPEMOAAETCS B KaUeCTBE BTOPOTO WM JaXKe TPEThe-
r0 MTHOCTPAHHOTO s13bIKa. [103TOMY I71aBHOI LIeJIbI0 00YYEHUS PYCCKOMY SI3BIKY SIBJISI-
€TCsI YCTHOE BJIaJicHHue IS OOIIEeHMSI C HOCUTEIISIMH SI3bIKa IIpU nocelieHnn Poccun,
IIPY 3TOM MMMCbMEHHOE OOIIeHNe He IMpearnoaaraeTcs. M aToT MOMEHT yxXe TpeOyeT
KOPPEKTUPOBKH C YIETOM BpeMEHH. B COBpeMEeHHBIX YCIIOBUSIX BO3PACTAHUS YICTIBLHO-
ro Beca MMChbMEHHOW KOMMYHMKAIIUU YYEOHUK TOKEH COAEPKAaTh MHOTO 3adaHUI
U1 00y4eHU s )KaHpaM IMMUCbMEHHOM PeUM: CIo/Ia OTHOCSITCS Y TUChMa, KOTOPBIE B 00Jb-
IIIOM KOJIMYECTBE CTAJIM MUCATh MOJIb30BaTEIM B UHTEPHETE, U MO3/IPaBUTEbHBIE OT-
KpbITkU, 1 CMC, 1 niepernucka B yare.

B-TpeTbux, Bo Bcex KOMILIEKCax MPUBOIUTCS CTpaHOBeaYecKask MHDOpMaIus o
Poccun, koTopast 4acTo COnOCTaBISETCS C YEHICKON KyJIbTYPHOI Cpeaoii, B COOTBET-
CTBUU C COLMOJMHIBUCTUYECKOMN 1 COLIMOKYIBTYPHOM KOMITETEHLIMSIMU KaK COCTaB-
HBIMU YaCTSIMU KOMMYHMKATUBHOI KoMrieTeHLMU. Co CTpaHOBETYECKUM MaTepuaaioM
npenyiaraeTcsi padoTarb ¢ MMOMOILLBIO pa3HbIX MPUEMOB, HO B OOJIBILIMHCTBE CJy4yaeB
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IIPUBOISITCS CBEACHMSI O POCCUICKIX TOPOAaX, MaMSITHUKAX UX apPXUTEKTYPhI VTN MH-
TepeCHBIX MECTax, IIpU ITOM peub UAET, Mpexe Bcero, o Mockse u CaHkr-IletepOypre,
JIpyrre Topoja BCTpevyaroTcs T0BoJIbHO peako. Eiie onHolt cdhepoil cTpaHoBeAeHUS,
MpeJCTaBACHHOI B yUeOHUKAX, SIBJISTIOTCS PYCCKUE TPAAUIIMHI B IIMPOKOM MOHUMAaHUH,
T.€. IPa3JIHUKU U C HUMU CBSI3aHHbIC TPAAULIMU, OCOOEHHOCTU PYCCKOIO 3aCTOJIbS,
JKU3HEHHBIE TTPUBBIYKY, CTEPEOTUITHI TTOBEECHN S, HAPOAHAs CJIOBECHOCTh U T.A. He-
00XOAMMO 3aMETUTh, YTO ITOT acIeKT IPeICTaBIeH B OTAEAbHBIX KOMILJIEKCax I0-
pa3HoMy. B HanbosbI1eM 00bEMeE M CAMBIMU Pa3HOOOPA3HBIMY CITOCOOAMU TTPUBOINT-
csl cTpaHoBemuecKast nHopMmaius B Komiuiekce «Iloexanm», MeHbIlIe BCETO TAKOTO
Marepuaja B KoMmIiekce «KimaccHble Ipy3bs».

Haxkone1, oueHb BaxKHBIM OOIITM MOMEHTOM SIBJISIETCSI TOT (PaKT, YTO BCE KOMITIEK-
CBHI IIpeIHA3HAYCHEBI 1T U3YYSHMSI PYCCKOTO SI3BIKA C HYJS, T.€. He IIPeAIoIararoT Hi-
KaKMX IIpeaBapUTEIbHBIX 3HAaHNM. YPOKHU BO BCeX KOMILIEKCaX HAYMHAIOTCSI C OYKB 1
3BYKOB, a TaK:Ke (ppa3, HY>KHBIX UIST PEIICHUS TIEPBUYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX 3a1a4:
3HaKOMCTBA, YCTAHOBJICHMSI KOHTAKTa, IIPUBETCTBUSI, IIPOIAHMsI, OOpalleHus, O0IIe-
HUs B pamKax TeMbl «CeMbsi». LleeBbIM ypoBHEM BiiafeHUs TPEX KoMILIeKcoB («ITo-
exau», «Pamyra mo-HoBoMy» 1 «Kiacc!») siBiisietcs B1, 11e1eBbIM ypOBHEM KOMILIEK-
ca «KnaccHble apy3bsi» — Al.

[aiee xoTenoch Obl 0CTAHOBUTHLCS Ha OTACIbHBIX OCOOEHHOCTSIX KaxKI0ro yueOHO-
ro Kkomiuiekca. I1pu aHanu3e CUIBHBIX U CIA0BIX CTOPOH YYMUTHIBAIMCH JaHHBIE IIPO-
BEIEHHOTO CPeAM IIKOJbHBIX IIpeToaaBaTesIeii ompoca, 1eIbio KOTOPOro ObLIO y3HATh
X OTHOIEHME K OTAebHBIM Y MK 1 KpuTepuu BbIOOpa yueOHO-METOAUYECKOIO KOM-
IUIeKCa, KOTOPBIM OHM TOJIb3YIOTCS Ha IIPaKTUKE.

ITepBbIM YyueOHO-METOAMUECKUM KOMILJIEKCOM, pa3paboTaHHBIM Ha pyoexe XX—
XXI BeKOB ISl yYYeHUKOB YSIICKMX HAYaJIbHBIX JEBATUICTHUX IIKOJI, CTaJl Y4eOHUK
«IMoexanu» (Zofkova, 2002—2011), HarucanHslit . ’KodhKoBoit 1 KOJIIEKTUBOM aBTO-
poB. Bo BpeMst BOBHUKHOBEHHS IMEPBOr0 TOMa KOMITJIEKCa €11 ObLTO BO3MOXHO YYUTh
PYCCKMIA SI3bIK B KAYECTBE MEPBOT0 MHOCTPAHHOTO
sI3bIKa, TIOATOMY CO3/1aBajlach KOHIIEIIIMS IIECTH -
TOMHOTI'O KOMILJIeKca 151 yYeHUKOB ¢ 4 110 9 Ki1acc.
Ho noTom cutyaiiyst usmMeHuaach, U PyCCKU SI3bIK
cTajJ BTOPBIM MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, KOTOPBIN
MperogaéTcs B OOJBITMHCTBE CllydaeB B 7—9 nnn
TOJIbKO 8—9 Kjaccax, T.e. ydeHMKaM B BO3pacTe
12—15 net. D10 N3MeHeHNe BLI3BAJIO HOBBIE Tpe-
00BaHUS K O0YYCHHUIO PYCCKOMY SI3BIKY, B CBSI3U C
yeM ObLI U3AaH cneuuanbHbiil ToM «IToexanu! —
Rychly start (BbicTpblii cTapT)» (Zofkova, 2009), B
KOTOPOM 3a OCHOBY B3$IT YYEOHBII MaTepuas nep-
BOI M BTOPOM yacTeil, HO MIPUCIOCOOIEHHBIN K
yyauumcs B Bo3pacte 12—13 neT.

B 11e;10M 3TOT yueOHbBI KOMILIEKC SIBJISIETCS ca-
MbIM OOBEMHBIM, TaK KaK OH BKJIIOUYAET B 051 yueo- yEttyies o
HUK, pabouylo TeTpaab, METOAUYECKOE ITOcCoOUue
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IIJIST TIPeTIoAaBaTesIst U ayaquo3alliCcy K KaXIO0i YacTH, 3 KHUTH [JIsT JOTIOJTHUTEILHOTO
YTEHMS, IeCeHHNK. HemocTaTkoM Ha CeTOOHSIITHIIM IeHb SIBJISIETCSI OTCYTCTBHE KaKoit
OBl TO HY OBIJIO 3JIEKTPOHHOM OIS PXKKHU B BUIE JOTIOJTHUTEILHBIX MATEPUAJIOB, YITPaXK-
HEHMI WJIM TEKCTOB. DTOT y4eOHUK ITOMYJISIPEH HE TOJIbKO B HAYaJIbHBIX I€BITUICTHUX
LIKOJIaX, HO TaKXKe B HEKOTOPBIX cpeaHuX 1Koax (10—12 kiaacchl), Tak KaK KOHEYHbBIH
YpOBEHb IocieaHero Toma — B1, KoTophlii TpeOyeTcsl Ha 9K3aMeHaxX Ha aTTecTaT 3pe-
JIOCTU MO JI00OMY MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY.

DTOT KOMILIEKC XapaKTepU3yeTcsl CUIbHOI OpreHTallMeil Ha yYeHuKa, MHOT000-
pa3reM UTPOBBIX, KpeaTUBHBIX (hOPM pabOTHI M pa3HOOOPA3HOI CTPAaHOBEIUECKOM NH-
dopmanueii. B oTimmume ot Bcex 0CTaabHBIX KOMILIEKCOB 00y4eHMe HAUMHACTCS C JIe-
TaJIbHO pa3pab0TaHHOTO BBOTHO-(OHETUIECKOIO Kypca, B KOTOPOM 0C000€ BHIMaHNE
yIeJsIeTCs TIIATeIbHO 0TpabOoTKe IIPOU3HOIICHMS TeX (POHETUIECKUX SIBJICHUI, KO-
TOpBIE HAXOMSTCS 10 OY€Hb CHUJIbHBIM BJIMSIHAEM YEIIICKOIO SI3bIKa, MPUYEM paboTa
HaJ 3TUMU 3JIEMEHTaMU 3ByKOBOI CCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKa ITPOBOIUTCS HA OCHOBE
COITOCTaBJICHUS TAHHBIX €IMHULI C COOTBETCTBYIOLINMU SIBJICHUSIMU YEIIICKOTO SI3bIKA.

B cTpyKType ypoKoB He Be3/ie co0JtoaeTcsl OAMHAKOBAs ITOCIeA0BATEIbHOCTD TPe-
HUPOBKU OTAEIbHBIX SI3bIKOBBIX HABBIKOB M PEYEBBIX YMEHMIA, OHU (POPMUPYIOTCS B
3aBUCUMOCTU OT KOHKPETHOM TeMbI, KOTOpasi IIPE3eHTYETCS (PYHKIIMOHAIBHO C pa3HbIX
TouekK 3peHust. HecMoTpst Ha Takoe pa3HooOpa3ue BO BCeX YPOKax MOXHO HATU MHOT'O
00BEIMHSIONIMX JIEMEHTOB. DTO IIPexXIe BCeTO MHAYKTHUBHBIN MOAX0A K O0yUYEeHUIO.
Kaxxnplii ypoK HaYMHAEeTCs C MOTUBALIMOHHOM CTpaHULIBI, B OOJIBIIMHCTBE CJIy4aeB IIpe-
3EHTYIOIIEH HOBBII JIEKCUKO-TpaMMaTUIEeCKIIA MaTeprajl Ha OCHOBE KapTUHKH, Jajiee
BCeTa cemyeT TeKCT IUIsI ayTupoBaHus, pudMoBKa, (hoHeTHIeCKHe yrpaxkHeHus. Oc-
HOBHasl 9aCTh ypoKa JOCTaTOYHO pa3HOOOpa3Ha U MMeeT HECKOJIbKO OTHOCUTEIBHO
CaMOCTOSITeIbHBIX YacTeil, MPUUYEM B KaxXXIOM Bcerma IMIPUBOIUTCS TEKCT, B KOTOPOM
BBOJIUTCS CBSI3aHHBIN ¢ TEMOU SI3BIKOBOI MaTepHajl, KpaTKO ¥ HAIJISIAHO OObSICHEHHBIN
WJIA COTIOCTABJIEHHBIN C YELICKMM SI3BIKOM. 3aTeM 3TOT MaTepHaj oTpadaThIBaeTCsI Ha
3alaHNSIX C HapacTawlIel TPYIHOCThIO, OT 3aJaHuil Ha (DOPMUPOBAHUE SI3bIKOBBIX Ha-
BBIKOB K 3aaHMSIM, (POPMUPYIOIIUM IIPOAYKTUBHBIE peueBble yMeHUs. B oTiimyue ot
JPYTMX KOMIUIEKCOB 3[16Ch MHOTO BHUMaHMS yAeJISIeTCsl MUCbMeHHOoM peun. HekoTophbie
YPOKH BecbMa CIielIM(PUIHbBI, HAIIpUMep YPOKHU B (hopMe XKypHaJa.

K riiaBHBIM TOCTOMHCTBAM 3TOr0 KOMILJIEKCA OTHOCSITCSI pa3HOOOpa3ue TEKCTOB U
SI3BIKOBOTO MaTepuaja, OOMINe CTpaHOBEMUECKOM NH(pOpMAIII, MHOTOO0pa3ue CIo-
Cc000B M ITpUEMOB padOTHI Hall I3BIKOBBIM M PEYEBBIM MaTepUAIOM, UTPOBOM XapaKTep
3aMaHMil, aKIICHT Ha MOTHBALIMIO YYEHUKA, eT0 JIMIHOCTh, CAMOCTOSTEIIFHYIO padoTy.
Cpenu HeraTUBHEIX Ka4eCTB IIperofgaBaTeliv, padoTarolIre 110 3TOMY KOMILIEKCY, Ha-
3BaJIM HEJOCTATOYHYIO HAIVISIAHOCTD YICOHMKA, Majioe It (popMUPOBAHUS TIPOIYK-
TUBHBIX HABBIKOB KOJIMYECTBO JIEKCMKO-TPAaMMAaTUUECKUX YIIPaXKHEHN I, HEKOTOPBIM
TPYIHO OPMEHTUPOBATHCS B CUCTEME yUeOHMKA, OTASIbHEIC YYUTENIST OTPULIATEIBHO
OLICHMBAIOT UTPOBOI XapaKTep yueOHMKaA, KOTOPBI APYTUM, HA00OPOT, HPABUTCSI.
Bonbimm HegocTaTKOM, Kak yxKe MOAUYE€pKUBAIOCh, SIBISETCS ITOTHOCThIO OTCYTCTBY-
IOIIMI JOTOTHUTENILHBIN MaTepuall B 3JIeKTPOHHOM popMe. Takxke HEKOTOpPHIE Mpe-
MojaBaTe/ i KpMTUYECKHU OLIEHUBAIOT TOT (PaKT, UYTO PacIoJIOKEHUE TEM HE TTOJTHOCThIO
COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSIM B KYPPUKYJIYMHBIX JOKYMEHTAX.
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HpyruM KOMIUIEKCOM, MpeaHa3HAYEHHbIM 1151
HavyaJbHOU IIKOJIbI, SIBIsIeTCsl KoMIuieke «Kuacc-
Hble apy3bs» (Orlova, 2015—2016), pazpaboTaH-
Heiii H. OpyioBoit 1 KOJJIEKTMBOM aBTOPOB Ha OC-
HOBE BCeX HOBBIX TPEOOBaHUIA K 00yUeHUIO BTOPO-
MY MHOCTPAHHOMY $I3bIKY B HaYaJIbHBIX LIKOJIaX
MOCJe BBEACHUS KIIIOUEBbIX U3MEHEHUI B perjia-
MEHTUPYIOLIUX JOKYMEHTAaX, U UMEHHO 3TO SIBJISI-
€TCS OTHMM U3 TJIaBHBIX €ro 1O0CTOMHCTB. KoM-
IUIEKC COCTOMT UX 3 YacTeil 1 BKIIOUaeT B ceOs
Y4eOHMK, pabouylo TeTpaab, METOIUYECKOE MOCO-
Oue 1151 pernoaaBaTesiss M ayauo3arucy K KaxkKaon
YacTH, a TakK>Ke MPOIMUCH 11 TPEHUPOBKU rpadu-
KM PYCCKOTO 13bIKa. B KOHIIe Kaxaoi yacTu gaH
CHELMAIBHBINA YPOK ITOBTOPEHUSL.

Y4yeOHUK MOCTPOEH IO TEKCTOLIEHTPUIYECKOMY o @
npuHuuny. Kaxaeiit ypok HaYMHaeTcsl ¢ OJJHOTO
WJIM Yalle HECKOJBbKUX TEKCTOB IIJIS ayAMPOBaHUS, B KOTOPBIX JAE€TCSI OCHOBHOM $I13bI-
KOBOW M peYE€BOM MaTepuraj ypoKa, najee UayT IPyTue TEKCThI, CBSI3aHHbBIC C TEMOI, B
KOTOPBIX IIPE3EHTYETCS SI3bIKOBOI MaTepua. [lepBocTenieHHBIM B 3TOM yYE€OHUKE SIB-
JISIETCSI, TIpeX e BCero, (hopMUPOBaHME HABBIKOB TOBOPEHMNSI, B MEHBIIICH CTEIIEH! UTe-
HUS 1 Ay PpOBaHMS, yMEHUIO U3JIaraTh MBICIY B IMCbMEHHOI (hOpME YIEISIETCS COBCEM
Majio BHUMaHwusl. C Apyroii CTOPOHbI, KOMILUIEKC OTCBIIAET yYallMXcsl K UCTIOJb30BaHUIO
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUii, MHTEepHETa, IOMOPUCTUYECKOI0 KWHOXYpHaia « Epanaiiny.
JIOCTOMHCTBOM €r0 CYUTAIOTCS AKTYyaJIbHOCTh M ayTEHTUYHOCTb TEKCTOB, KOTOPbIE CO-
OTBETCTBYIOT BO3pacTy yueHUKOB. HegoctaTkoM — OTCYTCTBUME JOCTATOYHOIO KOJIM-
YeCTBa SI3bIKOBBIX YIIPAXKHEHUU TSI THIATEIbHOM OTPAaOOTKU SI3BIKOBBIX CPEJCTB, UTO,
BIIpOYEM, XapaKTepU3yeT MPaKTUIECKU BCE yUeO-
HUKHU PYCCKOTO SI3blKa AJ1S1 MHOCTPAHLIEB U B pe-
3yJIbTaTe TPEOYEeT MPUBJICUCHUS JOTTOJTHUTEIbHBIX
rpaMMaTUYeCKMX TPEHAXEPOB. [l pyruMu He0CTaT-
KaMU YYUTENSI-MIPAKTUKU HA3bIBAJIM TAKXKE HECH-
CTEeMATUYHbIN MOAXO0 K MPE3CHTALIMU SI3bIKOBOTO

(rpaMMaTHUeCcKOro) Matepuana (CBOUCTBEHHO
yu4eOHUKAM C TeKCTOLIEHTPUUECKUM MPUHIIUTIOM *
MOCTPOEHMS), OTCYTCTBHE CUCTEeMAaTUYeCKOl pa- ‘

00TbI MO (POPMUPOBAHUIO (POHETUUECKUX HABBIKOB.
Komnnekc «Pamyra mo-HoBomy» (Jelinek,

2007—2011), coznannsiii C. EtnHekoM 1 KOJUIEK- ucebnice ﬂléﬂl"l}" AR
TUBOM YELICKHUX aBTOPOB, ABJIAETCA CaMbIM TPaIM-

LIMOHHBIM U OTHOBPEMEHHO CaMbIM ITOMYJISIPHBIM
KOMILJIEKCOM, KOTOPBII TTPOAOIKACT TPATAUIIUIO
y4yeOHO-MeToAnYecKoro Komriekca «Pamyra»

(Jelinek, 1996—1999), uznannoro B 1990-x romax e —

METHODS OF TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE 97



Pozboynona JI., Koneuns 5., Mapkosa E.M. Pycucmuka. 2019. T. 17. Ne 1. C. 90—102

KakK MepBblid y4eOHUK PYCCKOTO S13bIKa B MOCTCOBETCKOE BpeMs1. OH MpeaHa3HaYeH ISt
YUYEHUKOB CPEIHUX IIKOJ, T.€. yYYeHUKOB B Bo3pacTte 15—19 net, npu4éM 3TUM KOM-
IUIEKCOM MOXHO MOJIb30BaThCs TAKXKE HA KypcaxX PYCCKOTO SI3bIKa B SI3bIKOBBIX LIKOJIAX,
peaibHO UM I0JIb3YIOTCSI OYEHb YacTO JaXKe B HaUaIbHbBIX IIIKOJaX.

B 1ieiom KoMIieke uMeeT 5 yacTeil, B KaxXKI0i yacTu ecTh paboyas TeTpaab, MeTO-
IMYecKoe rocobue a1 mpernoaaBaresis U ayauo3anuchk. K mepBbIM AByM YacTsIM ObLTa
pa3paboTaHa MHTepaKTUBHAsI BEPCHSI, M KO BCEM JaCTsIM UMEIOTCSI TOTIOJTHUTEIbHbIS
SI3BIKOBBIE YIIPAaXKHEHMSI B 3JIEKTPOHHOM BUJIE U 2JIEKTPOHHAsI Bepcusl yueOHuKa. B mo-
CTPOEHMHU KOMILJIEKca COOII0AaeTCs eNMHask KOHIEIIINS YPOKOB, KOTOphIe pa3padbora-
HBbI COTJIACHO MPUHILMITY «OT TeKCTa K TeKCTY», T.€. Y4eOHUK Tak>Ke UMeeT TeKCTOLIeH-
TpuyeckMii Xxapaktep. B Hauase Kaxkaoro ypoka aaétcst BBOIHBIM TEKCT, KOTOPBIi Ipe-
3€HTYET HOBBIM JE€KCUUYECKUI U IpaMMaTUUYEeCKUIA MaTepuan, najee CaeayloT
yIpaxXHeHHUs Ha (popMupoBaHue (DOHETUUECKUX, TPAMMATUUECKUX U JIEKCUICCKUX
HaBBIKOB, 3aJaHMSI Ha pa3BUTHUE PEUEBBIX YMEHUI 1, HAKOHEII, IIpeIaraloTcsl TEKCThI
JUJIsI TOTIOJTHUTEIbHOIO UTeHUs. B MpoKoM 00bEMe IIPUBOAUTCS CTpaHOBeIYECKAs
nHpOpMaLMsI, KOTOpask 4aCTO KOMMEHTUPYETCS B METOAUYECKOM TTOCOOMU A1l Mpe-
noganateisl. B 3To mocobue Takke BKIIOYEH MOAPOOHBI METOAUYECKUIT KOMMEHTapUit
K OTIEJIbHBIM YIIPAXKHEHUSIM U JOMOJHUTEIbHbIC TEKCThI IJ11 YTEHWS U ayIuPOBaHMSI.

Y4eOHUK OLIEHUBAETCSl KaK HanboJiee CUCTEMAaTUUYHbIM KOMILJIEKC, OCHOBAaHHBIM Ha
TIIATEJIbHOM 0TOOpE KOMMYHMKATHUBHO LIEHHOTO JICKCUKO-TpaMMaTUYeCKOT0 MaTepU-
aja. boJblIMM TOCTOMHCTBOM SIBJISIETCS TTOCAEA0BaTEIbHOCTD U CIIOCO0 OObSICHEHUS
rpaMMaTM4ecKoro MaTepuaia, ydeOHUK CYUTAETCS CaMbIM XOPOIIO OpraHU30BaHHBIM
U3 BCEX: COACPKUT MHOTO MOJE3HbIX CXeM, TaOJIML, PUCYHKOB. XOTSI, KOHEYHO, U OH
HE JIMILIEH HeTOCTaTKOB, CPeAr KOTOPBIX YUUTEJISI HA3bIBAIOT PACITOI0XKEHME TEM B KOM-
ILUIEKCE, HE COBCEM COOTBETCTBYIOIIEE TPEOOBAHUSIM CTaHIAPTOB, HAIIpUMepP, HEKOTO-
pble TeMbI (e1a, MyTeIeCTBUS ), IPUHAaIIeKallle K Ha4aJlbHOMY YPOBHIO, BCTPEUaloT-
CsI TOJIBKO B YETBEPTOI YacTu. Takke HEKOTOPhBIE IIpernoaBaTeIu KpUTUKYIOT HEAKTy-
aJIbHOCTh U HEECTECTBEHHOCTb TEKCTOB JIJIS1 COBPEMEHHOMN MOJIOAEXKU.

Kommnekc «Kmacc!» (Orlova, 2010—2012), Ha-
MUCAaHHBINA KOJIJEKTUBOM IO PYKOBOJICTBOM
H. OpnoBoii, mpenHa3Ha4YeH B IEPBYIO O9ePeIb IS
YUYEHUKOB CPEIHUX IIKOJ U COCTOUT U3 3 yacTeid,
KOTOpbI€ BKJIIOUAIOT B ce0s1 U pabouylo TeTpab.
V yueOHMKA UMEIOTCS JOMOIHUTEIbHbIE KOMITO-
HEHTBI: ayAM03aIuch, pabo4yue JIUCThI 4151 TPEHU-
POBKM I'paUKM PyCCKOTO SI3bIKA, TOMOJHUTEIbHbIC
paboyune JIMCTHI K KaxKI0# 4acTh 1 pabovie JIMCThI
JIJIS TIOATOTOBKM K TOCYIapCTBEHHOM YacTU 3K3a-
MeHa Ha aTTecTaT 3PeJIOCTU M0 PYCCKOMY SI3BIKY.
B xaxmoit yactu rnepuoauuecKu JaroTcs ypoku, B
KOTOPBIX TTOBTOPSIETCSI MPOMAECHHBIN paHee yueo-
HBI MaTepual.

B ocTanpHBIX ypoKax cHavyaIa Ipe3eHTyeTCsI HO-
Basl JIEKCHKa I10 TEMeE, aJiee CICAYIOT TeKCThI IS
ayIMpOBaHMSI U YTEHMSI, CITIOCOOCTBYIOILIME PACIIIM -
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PEHUIO JIEKCMKU TeMbl. 3aTeM UIYT JEKCUKO-rpaMMaTUUeCKKUe YIpaxKHEeHUs 151 OT-
pabOTKHU CBSI3aHHBIX C TeMOM SI3BIKOBBIX CPeICTB. B mocienHell yacTu ypoka
IIPUBOASITCS TOMOJIHUTEIbHBIE YIIPAaXKHEHMS WIM TEKCThI, HA OCHOBE KOTOPBIX (hopMu-
PYIOTCSI TIPEXIe BCEro HaBbIKM TOBOPEHUS, YTEHNSI M B MEHbIIIEH CTETIEHU ay IMPOBaHMSI.
B camMoM KoHIIe KaXioro ypoka HaxoauTtcs pasaen «llar 3a marom», B KOTOPOM IO/ -
BOJIUTCSI UTOT YPOKAa: ITOBTOPSIIOTCSI OCHOBHBIE MOMEHTHI IIPOU3HOIICHUSI, pe3IOMUPY-
10TCSl HOBBIE (Ppasbl, JIeKCHKA ¥ TpaMMaThKa JaHHOTO ypoKa.

Ot60p MaTepuraja B yaeOHUKE ITOJTHOCTBIO COOTBETCTBYET TPeOOBAHUSIM CTaHAAPTOB,
IIPUYEM 3TO KacaeTCsl M SI3bIKOBOTO MaTepurajia, i TeM, 1 KOMMYHUKATUBHBIX CUTYallHiA.
BoapimMu mIrocaMu 3TOro KOMILIEKCa CYUTAIOTCS aKTyaIbHOCTD €ro CoAaepKaHus,
ayTEeHTUYHOCTb TEKCTOB, OJIM30CTh MHTEPECAM YJalllUXCsl COOTBETCTBYIOIIETO BO3pac-
ta. K oTpuiiateIbHbIM CTOPOHAM yYUTEJIsl OTHECU IIaBHBIM 00pa3oM crocob mpe-
3eHTAllMU U OObSICHEHUSI TPAMMAaTUKU, €€ 0ECCUCTEMHOCTD, ObLITM 3aMeUeHbI U YacThie
OIIMOKHK B TeKCTe yueOHuKa. OTpunaTeIbHON YepTOM TaHHOTO KOMILIEKCa MOXKXHO
cuuTaTh rpaduyeckoe ohopMICHUE YIeOHNKA, KOTOPOE HE MOAXOIUT IJIsl paOOThI C
yU4eHUKaMU ¢ OTPaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU.

3aknyeHue

ITpu BeIOOpPE yueOHUKa clieayeT oOpallaTh BHUMaHWE He TOJBbKO Ha ohopMJIEHUE,
KOTOPOE, HACKOJIBKO MPUBJIEKATEIbHBIM Obl OHO HU ObLIO, HE JOJKHO ObITh BaXKHEE
MUIAKTAYECKOW KOHIIETIIMU U COIepKaTeIbHOI CTOPOHBI Bcero KoMruiekca. Ommoou-
HO AyMaThb, YTO MOXKET ObITb CO3[1aH KaKOM-HUOYAb OAUH COBEPIIEHHbIN yUueOHO-Me-
TOAWYECKUI KOMILIEKC, YAOBIETBOPSIONINI TpeOOBAHUSIM BCEX YUAIIUXCS U TTPETIO-
napareseil. Takoro yueOHUKa HET U ObITh HE MOXKET, TaK KaK KaXK/Iblii 4eJIOBeK (U y4a-
IIUICS, M TIpeTrogaBaTeab) TpeOyeT OT yueOHUKA U APYTUX YacTell KoMIuieKca
Yero-HUOyab 0COOEHHOTO, UHAUBUYaTbHOTO, MOAXOSIIIEr0 KOHKPETHO EMY, TIPUIEM
3aBUCUT 3TO elIE OT 1IeJI0ro psijia (akTOpoB, MEHSIOIIKUXCS co BpemMeHeM. K Tomy xe
KaXXAbI YYEOHUK OTPAKaeT OMPENeTEHHYIO KOHIIEIAIO aBTOPa, €r0 METOANYECKYIO
JIOKTPUHY, CUCTEMY MPEICTABIEHUSI I3bIKOBOTO MaTepuralla, CUCTEMY YITPaXKHEHUH 151
ero apTomMaTu3aluu u T.1. Bc€ 9To He Bcerna coBmagaeT ¢ MeTOAMYECKUMU TPEICTaB-
JICHUSIMU TOTO WJIM MHOTO TIelarora, MoxXeT He COOTBETCTBOBATh IICUXOJOTMYECKOMY
tuny yyaiuxcsi. [loaTomy Hesb3s JaTh KOHKPETHbIN OTBET HA YacTO 3a7aBaeMble BO-
MPOCHI MperoaaBaTeieil, KaKo y4eOHUK SBISIETCS JTYUIIAM: KaXKIbIi UMEET MOJTOXKM -
TeJbHbIE U OTPULIATEbHbIE CTOPOHBI, U KaX/bIi TPEOYET MPUBJIEUEHUS IPYTUX yueo-
HO-METOINYECKUX MaTepraioB. OMHO3HAYHBIM SIBJISIETCS TO, YTO YUEOHUK PYCCKOTO
S13bIKAa KAK MHOCTPAHHOTO I0JKEH OBITh HALIMOHAJIbHO OPUEHTUPOBAHHBIM, OCOOEHHO
€CJv pevb UJIET O MPernoJaBaHuM B OJU3KOPOACTBEHHOU SI3IKOBOM CPeJie, COAEPXKATh
YETKYIO METOIMYECKYIO KOHIIEIINIO U 3(P(PEeKTUBHBIEC TPUEMBI €€ pealu3alii, COOT-
BETCTBOBATh HAYYHO-TEXHUYECKUM JIOCTUKEHUSIM, OTBEUYATh JyXY BPEMEHU.
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The article analyses the current state of the Russian language teaching materials in the Czech
secondary and high school. The Russian language is taught at Czech schools as the second and third
foreign language. This naturally influences aims, contents and methodological concept of study packs
used in the foreign language teaching. The authors point out the requirements for modern Russian
language school textbooks, fundamental criteria for assessing them, the particularities of learning Russian
in a closely-related language environment. Among the so-called coursebooks of a “new type” the
authors determine electronic and interactive versions of textbooks which started to appear in classrooms
recently. However, not all of them meet modern requirements. The article analyses the study packs
used in Czech Republic in order to reveal their advantages and disadvantages. The conclusions are
proved by the results of the survey carried out among Russian language teachers at Czech schools.

Keywords: Russian as a foreign language, study pack, closely-related language environment,
requirements, assessment criteria
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nmexuun M.K. AMMmocoBa

JI.H. Anronosa, K.II. ToacTakosa

CeBepo-Bocrounslii heaepanbHbiii yHuBepcutet uM. M. K. AMMocoBa
Poccutickasn Pedepayusn, 677027, Pecnyoauxa Caxa (Axymus), HAxymck, ya. Beaunckoeo, 58

B cTaThe aHaTM3UPYIOTCS YYeOHUKM 1 YUeOHBIE ITOCOOUSI IO PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTPAHHO-
My, UCTTIOJIb3yeMble B TTpaKTHUKeE TperofaBaHus Ha TOAroToBuTeabHOM (akyabsreTe B CeBepo-Boc-
TOUuHOM enepanbHoM yHUBepcutere nMeHn M.K. AMMmocoBa B fAkyTcke. B kauecTBe Kputepuen
OlLIEHMBaHMs Y4eOHUKOB (Y4eOHBIX TOCOOMHT) BhIOpaHa Kiaccudukanus, mpeaioxeHHas A.A. AKu-
mHoi, O.E. Karan u BKio4arolast clieayroline mapaMmeTphbl: 11eJb, HA00p Y4eOHBIX TEKCTOB, J10-
CTaTOYHOCTDb U 3(D(HEKTUBHOCTD YIIPAXKHEHU I, KOMMYHUKATUBHASI HAITPaBIEHHOCTDb YITPa)KHEHU,
HCIIOJIb30BaHME ayTEeHTUIHBIX TEKCTOB, CO3MaHUe CIOBapsl, Tpe3eHTalMsI TPAMMAaTUKU, TPUMEHEHTE
ay/Ino- 1 BUICONPUIIOKeHN . B Xo/ie aHam3a pacKpbIBaloTCs JOCTOMHCTBA M HEIOCTATKU YUeOHU -
KOB C TTO3UIIMIT COBPEMEHHBIX TPEOOBAHUI K OpraHU3aluy YIeOHOI AeSITeIbHOCTU B MHOCTPAHHOM
ayIUTOPUM. BBISIBISIOTCS MpOoOGieMbl, BOSHUKAIOIIINE TTPU HEMOCPECTBEHHOM B3aMMOJIeHCTBU U
yyaIierocs 1 rpernoaaBaTesis IpU peaJn3alliy 3a1a4 B pa3HbIX OpraHU3alIMOHHBIX (hopMax: Ha ypo-
Ke, TIpY MOJATOTOBKE JOMaITHEel paboThl, y4aCTUU BO BHEKJIACCHOI paboTe. Ocoboe BHUMaHUE yie-
JISIeTCS €MMHCTBEHHOMY Y4eOHOMY TTOCOOMIO TI0 PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTpaHHOMY (aBTOpPBI —
KOJUICKTHB MpernoaaBaTesieil SIKyTckoro rocynapcTBeHHOro yausepcureTa (1996 1)), KOTopoe MOXeT
CJIY>KUTb OCHOBOM JUTSI CO3MaHMsI y9eOHMKA C HAIIMOHAIBHO-PETMOHATbHBIM KOMITOHEHTOM.

KuroueBbie cioBa: yaeOHUKM PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, TIMHTBOCTPAHOBEIEHUE, PeTH-
OHOBeNIeHNEe, THOCTPaHHBIE CTYIEHTHI, HAIIMOHATbHO-PETHOHATBHBIM KOMITOHEHT, TTIOATOTOBUTE b~
HbII (haKkyabTeT

BeBepeHue

HecmoTtpst Ha 6oJbIIoe pa3HOOOpa3re COBPEMEHHBIX CPEICTB O0YUEHUST, TAKUX KaK
MHTEPHET-PECYPChI, MYJIBTUMEINITHbIE KOMIUIEKCHI, MOOMIbHBIC TIPMIIOXKEHMUSI, TIPU
00Yy4YeHMH PYCCKOMY SI3BIKY KaK MTHOCTPAaHHOMY B POCCUMCKIX By3axX TPaAUIIIOHHOMY
YU4EeOHUKY BCE eIl€ MPUHAIJIEKUT IJITaBeHCTBYIOIIAs PoJib. B «JIMHIBOIMIaKTUYECKOM
SHUMKIONeAnIecKoM ciaoBape» A.H. IllykiHa yaeOHMK oTipenelsieTCss Kak «OCHOBHOE
CpeICTBO 00YYeHMSI, PYKOBOACTBO B paboTe ody4Jaroiiero n ooydaeMbix» (LLyxun, 2008:
364).

© Anronosa JI.H., Toncrsakosa K.I1., 2019
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JeiicTBUTENIbHO, OJarofaapsi CMCTEMHO U CTPYKTYPUPOBAHHO U3JI0KEHHOMY MaTe-
pHay B y4eOHMKE TOCTUTAIOTCSI OCHOBHBIE IUIAKTUYECKUE LIS ITpaKTUISCKast, BOC-
muTaTeIbHasI, 001Ieo0pa3oBaTebHass. Kpome Toro, GopMHUpYyIOTCs BaxKHEMIIE KOM-
METEeHIUM: SI3bIKOBAsI, peueBasi, KOMMYHUKAaTUBHAsI, CTpaHOBea4eckas u ap. [oBops
00 3TOM, yYEHbIE OTMEYAIOT, YTO «PEeUEBbIe YMEHUS M HABBIKUA HEPEIKO (POPMUPYIOTCS
B yllIepO 3HAHUIO CUCTEMBI SI3bIKa, 8 CUCTEMHOCTb B U3YY€HMU SI3bIKOBOI'O MaTepuaja
Ha IIOJArOTOBUTEJILHOM 3Tarie oOy4eHMs 3aKJIablBaeTCsI B 0000IIAIIIMX YPOKaX CO-
BpeMeHHBIX yueOHNKOB» (Kproukosa, MommuHckas, 2012: 30).

CrenyeT NomuyepKHYTh, UTO B HaCTOsIIIee BpeMs BeIOOp yueoHmKoB o PKM nocra-
TOYHO MPoK. K mpumepy, B OAHOM TOJIBKO U30ATEIbCTBE «3JIaTOYCT», CIIEIIMATN3H -
PYIOIIEMCSI Ha BBIITYCKe ITOCOOMI M YI€OHUKOB 10 PYCCKOMY SI3BIKY JUISI MTHOCTPAHIICB,
HacuuThIBaeTCs cBbille 360 HauMeHoBaHUIT. COOTBETCTBEHHO, KaXKIbIil ITPEeIoaBaTe)lb
PKMH oxa3zbiBaeTcsl mepe BHIOOPOM: KakKoii yueOHMK oKaxkeTcsl HanboJsee 23pHeKTrB-
HBIM B COOTBETCTBUU C OIpeaeeHHbIM MeTOo10M 00yueHus1? YTo, B CBOIO ouepeb,
TaK>Ke 3aBUCUT OT APYTIUX (paKTOPOB: BO3pacTa, KOJUYECTBA YUalllUXCsl, YDOBHS Bajie-
HUS I3bIKOM, POIHOTO SI3bIKa CTYIEHTOB U T.1. [1o MHeHMIO Bemyimnx Mmetoauctos PKU,
«BBIOOD YUeOHUKa OMPEaessIeTCsI MHOTMMU KPUTEPUSIMU, U B TIEPBYIO OUYepeIb HaJIM -
YMEM PA3HbIX U3AAHUI, IPpOrpaMMaMu KypCOB, COOTBETCTBUIA ITO3UILIMIA aBTOPOB U IIpe-
rnojasatesis U T.n.» (AkuiuuHa, Karan, 2016: 235).

Ewe B xkoH11e 1970-x rogoB MeToauctamu B oonactu PKU paccMmarpuBaics BoImpoc
0 11eJIeCO00Pa3HOCTU CO3MaHMUSI PeTHMOHAIbHBIX YYeOHMKOB. DTO CBSI3aHO C TEM, UTO B
n3gaBaeMbIx B MockBe 1 CankT-IleTepOypre mocoOUsIX YPOKU CTPOMIINCH «0e3 OTIOPHI
Ha CBEICHMS 0 KOHKPETHOM TOpojie», Kpae, peThoHe. B HUX OTCYyTCTBOBAIM CBEACHUS
0 MECTHOM CTpaHOBEACHNUY WJIN, UHBIMU cJI0BaMU, peruoHoBeaeHun (TopstHCKMIA, 1979:
40). Kak numet E.H. Ctpenabuyk: « MTHOCTpaHHBIM CTyIeHTaM HE XBaTaeT UMEHHO TeX
3HAHUI O KYJbType, KOTOpbie 00ecneunBaloT O0IIeHUEe Ha PYCCKOM SI3bIKE B MECTE UX
npoxxuBaHus U 00ydyeHus» (Ctpenbuyk, 2009: 70). B nocnenHee necsatuaeTre akTyaib-
HOCTb ITpHOOpesia v MpUKIIaIHast JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI, B OCHOBE KOTOPOI HAXOIUT-
csl KOHIIENTYyaabHbIN Mmoaxo. «HecmydyailHO KOHILIENTyaIbHBIM TTOAXO» CTaJl UTPaTh
«BaXKHYI0 poJib B MeToaukKe npenogaBanust PKW» (Ctpenbuyk, 2018: 746). AHanu3
Han0oJiee 3HAYMMBbIX KOHIIEIITOB ITO3BOJISIET MPUOOIIIUTD YUAIIUXCS K KYJIBTYPE U SI3bI-
Ky KOHKPETHOTO OTIEIbHOIO pernoHa, a Takcke Poccuu B 1ieom.

[IpenomaBaHue pyccKoro si3blka Kak MHoCcTpaHHOro B CeBepo-BocrouHoMm dene-
paJIbHOM YHMBEPCUTETE SIBJISICTCSI OTHOCUTEJIHFHO MOJIOABIM HaIlpaBieHueM. B dact-
HocTu, Kadpeapa PKU 6buta otkpsita B 2012 rony. [TockonabKy co3gaHue J0KaabHBIX
Y4eOHMKOB M YUCOHBIX ITOCOOMI IpeIoaaBaTe/IsiMu KadeIpbl HaXOAUTCS TOJBKO Ha
cTaavu pa3paboTKu, B ydeOHOM MPOIECCE UCTTOIB3YIOTCS YXKe CTaBIINE KJTaCCUYECKH -
MU U3IaHUS U3BECTHBIX aBTOPOB.

Creayer OTMETUTD, YTO OJHOM M3 KIIOYEBbIX 337a4 JAaHHOTO UCCIIeI0BaHUS SIBJISI-
€TCsI OCBEIIEHME MTePCHEKTUB Pa3padOTKY perMOHATbLHOTO YUeOHMKA C TUHIBOKYJIBTY-
POJOTUYECKUM U JIMHTBOCTPAHOBEAYECKMUM HAITOJTHEHUEM JUISI CTYA€HTOB-UHOCTPaH-
1eB, ooyyaromuxcsa B CBDY nm. M.K. AMMocoBa.
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LUenb

Ilenu naHHOI cTaThu — cleJIaTh 0030p YYeOHUKOB (YU4EOHBIX TOCOOUIT), UCTIONb-
3yeMBIX B pakTuke npernogasanns PKUY Ha moaroroButenbHOM dakynsTeTe B CBDY
nmeHn M. K. AMMOCOBa; BBISIBUTH IOCTOMHCTBA X HEAOCTATKU TeX WJIM MHBIX MaTepH-
aJIoB; OIIPeIeIUTh IPOOJIEMbI, BOBHUKAIOLIUE ITPU paboTe ¢ JaHHBIMU YUeOHUKAMU.

MaTtepuanbl u meToAbl

B xauecTBe MmaTepuaia ucciaen0BaHUs MOCTYKWIU CIIeAYyIoNIe YUeOHUKY 1 yI4eOHbIe
MOCOOUS;

1. BcmanToBa T.JI. «Pycckuii S3bIK: 5 271eMEHTOB: YpOBeHb Al (371eMeHTapHBIIA )»
(2013).

2. YepnsimeB C.U. «[loexamu! Pycckmii SI3BIK 1151 B3pOCabiX. HavambHbII Kype»
(2009).

3. EBceeBa K.C., Imutpuena E.H., Hukudoposa E.I1., Camconosa JI.H. «Pycckuit
S3BIK. YCTHBIN KypC AJIsI CTYAEHTOB-UHOCTpaHLIEB» (1996).

BbI00p mepBbIX ABYX YYEOHUKOB OOYCIOBJIEH, MPEXIE BCETO, UX HATUYWEM B OU-
0JIMOTeKe YHUBEpCUTETa. YueOHOe mocodue sIBsSIeTCs e IMHCTBEHHBIM Y4eOHbIM MaTe-
puanom no PKW, n3nanabiM KoiieKTuBoM aBTopoB CBDY nm. M. K. AMMocoBa.

B pabore nmpuMeHsIIMCh CASAyIONIMe METOIbI NCCASA0BAHUS: N3YICHUE U aHAIU3
METOANYECKON U YUYEOHOU IUTEepaTyphbl; aHATUTUKO-OMKCATEIbHbIN, CPaBHUTEbHbIN
METO/IbI.

PesynbraTtbl

B Metonuke npenogaBanus 1990-x ronoB BeiaeastoTCS 4 TUIA Y4EOHUKOB B 3aBU -
CHMOCTH OT CTEIIeH! YHUBEPCaJTbHOCTH. [1epBblIii TUII OITpeieieH KaK «YHUBEPCAIbHbII
YUeOHMK TSI PA3IMIHOIO KOHTUHIEHTA YYSHUKOBY , CIICAYIOIINI Ha3bIBAETCS «TUTIOBOI
y4eOHUK, KOTOPBI OpPMEHTUPOBAH Ha KOHTUHICHT 1 POTHOM SI3bIK YJAIIUXCSI», TPE-
TUI — «IIPOPUIBHBIN yUeOHUK» U TTOCIEIHNIM HAIIMOHAIBHO OPMEHTUPOBAHHBIN yue0-
HUK, YYUTHIBAIOIIUI POAHON S3bIK YYaIIUXCS U OCOOEHHOCTU TIperogaBaHus B TOMU
WM MHOM cTpaHe, pecnyonnke. PaccMoTpeHHble HaMU Y4eOHUKM OTHOCSITCS K YMCITY
yHuBepcaibHbIX (MockoBkuH, Illykun, 2014: 186).

C npo0bieMoii mombopa HEOOXOAMMOTO yUeOHMKA CTAJIKUBACTCSI KaXKIbIi IIPero-
naBatesb PKU, mocKoaIbKY CJT0XKHO HAWTU aOCOMIOTHO UAeaIbHbIM Y4eOHUK, KOTOPbIi
COOTBETCTBOBAJI ObI BceM TpeboBaHusIM npenonaBanus PKU, Bo3pacTHolt Kateropuu,
a TakxKe YPOBHIO BJIaleHUsI sI3bIKOM. BBUy 3TOr0 B mpakTuke IpenogaBanus PKU
YacTO UCITOIb3YeTCSI HECKOJIBKO YYEOHUKOB, UTO 3aTPYAHSIET ONTUMU3ALINIO Y4e€OHOTO
MpOIIecca U CO3IaeT HEKOTOPbIE HEYTOOCTBA 11 O0YYaIOIIUXCS U TTpenoaBaTesl.

JaHHBII (haKT MOATBEPKIACT HAILIl CJIETYIOLIWA 0030D.

B yueonuke DcmanTtoBoii T.JI. «Pyccknii I3BIK: 5 2]IeMEeHTOB» M3y4eHNe TpaMMaTH -
K# cIMIIKOM pacTssHyTo. [Tocime 100—120 aynuTOpHBIX YaCOB CTYIEHT 3HAKOMUTCS
JIMIIB C MTOJIOBUHOM pycckux naaexeit. B yueonuke Yepnniiena C.A. «[Toexanu!» rpam-
MaTUYECKUX YIIPaXKHEHUI 711 3aKpeIIeHUs] HeaocTaTouHO. Takoit yaeOHUK, Ha Halll
B3IJISIT, MOKET OBITh IIpeIHA3HAUYEH MHOCTPAHIIaM, YKe BIaICIOIINM PYCCKUM SI3bIKOM
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1 UMEIOIIMM OCHOBEI 0a30B0oii rpamMaTuku. M3manHoe B CBOY umenu M. K. AmMo-
COBa MocobOue perMoHaJIbHOIO XapakKTepa TpeOyeT IMepeoCMbICICHUS U JOPaOOTKH.

B utore naHHoe uccienoBaHue MO3BOJMJIO HAM YTBEPIAUTHCS BO MHEHUHU, UTO B
KaxkKI0M MOCOOMHY 1 yIeOHUKE €CTh JOCTOMHCTBA I HEAOCTATK!. YUMTHIBAsI UX, CIICIY-
€T CO37aTh JIOKAJbHbII YYEOHUK C PpETMOHAJIbHBIM KOMIIOHEHTOM, KOTOPBII ObI COOT-
BETCTBOBAJI COBPEMEHHBIM TPeOOBAHUSM U MTO3BOJISLI IMTPUOOIIATH UHOCTPAHHBIX CTY-
JNIEHTOB K PYCCKOMY SI3BIKY U KYJBType AKyTUM KaK YaCTU POCCUICKON KYJIbTYpHI B
LIEJIOM.

O6cyxpeHune

B kauecTBe KpuTepreB BbIOOpa y4eOHUKOB ObLIM UCHOIb30BaHbl MaTepUaJibl, IPE/-
JIoKeHHbIe U onucaHHbie A.A. AkumnHoi, O.E. KaraH B mocooumn «YunuMcst yauThb».
MeToaucThl IpeiaratoT CaeAyIoe BO3MOXHbIE KpUTEpUU BbiOOpa yueoOHruKoB PKU:

— YeTKO MOCTaBJE€HHbIC LIeJIU, UX ITOCAeA0BaTeIbHAS pealnu3aliusi;

— HA0Op y4YEOHBIX TEKCTOB (AUATOTOB, TTOJIUIOTOB, MOHOJIOTOB):

a) OJIM30CTh K peaibHBIM TeKCTaM YCTHOI U IMMCbMEHHON peun;

0) JIEKCUKO-TpaMMaTUY€CKOE COOTBETCTBUE MPEMTOKEHHBIM TEMaM;

B) 00pa3HOCTh, MH(POPMATUBHOCTh M TOMY IOIOOHBIE CPEACTBA, YASPKUBAIOIINEC
BHUMaHUE CTYACHTA;

— JOCTaTOYHOCTb U 3(pPEKTUBHOCTD YIIPAXKHEHUIA;

— HaJIM4Yrie KOMMYHUKATUBHbBIX YIPaXKHEHUIA;

— OaylaHC MeKAy TPEHAXKHBIMU U KOMMYHUKATUBHBIMU YIIPAXKHEHUSIMMU;

— pa3HooOpa3ue QYHKINI (0T YMEHUS 3a1aTh BOIIPOC IO apIyMEHTAIINN);

— ayTEeHTUYHBIE TEKCThI, OTPaKAIOLIME KYJIBTYPY U CTPAaHOBEIYECKYI0 MH(POPMALIIO;

— CJIOBapb, KOTOPHII OTpakaeT KOMMYHUKATHUBHBIE HYKIIbI 1 MTHTEPECHI yJIallluXC,;

— rpaMMarTMKa, OpraHM30BaHHAasI B COOTBETCTBUU C KOMMYHUKATUBHBIMU HYK/1aMU;

— HaJlMYue ayauo- U BUACONpUIIOXeHU (AkuiHa, 2016: 256).

OCHOBBIBAsICh Ha TIPEIVIOKEHHBIX KPUTEPUSIX, IIPOaHAIM3UPYEM CAEAYIOIIE yueo-
HUKH.

3cmaHnToBa T.J1. Pycckunii ss3bIKk: 5 a1ieMeHTOB: ypoBeHb A1 (371eMeHTapHbIN)

YeTKO NOCTAB/IEHHDIE LIEJIH, MX TMOC/IeA0BATEIbHAS peamu3anus. «Pycckuii S3bIK: 5 aste-
MeHTOB: ypoBeHb Al» T.JI. DcMaHTOBOI siBNIsIeTcs TTepBhIM yueOoHKoM o PKH, nme-
IOIIVIM MOIYJIBHYIO CTPYKTYPY. JlaHHBI KOMILIEKC ITO3BOJISIET 00yYaTh CTYAEHTOB pyC-
CKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAaHHOMY C HYJISI 0 YPOBHSI, OJM3KOro K I cepTudukanmoH-
HoMmy. LleneBas aynutopuss — ydaimuecs By30B (B Poccuu u 3a e€ npenenamu),
«OTKPBITBIE TPYIIIIbl», UHINBUIYAIbHOE 00YICHME, CAMOCTOSITeJIbHOE M3yYeHHE (TI01
KOHTposieM nperioganatenisi). Knura B cpennem paccuntana Ha 100—130 yacoB aynu-
TOPHOI paboThI WK Ha 4—6 Heaenb npu 20 akageMUYecKUX yacax B Hememo. Kak u3-
BECTHO, Y4eOHBbIli TIpOLieCcC HE OrpaHUYMBaETCsl pabOTOM TOJbKO C yUeOHUKAMU, UC-
MOJIL3YIOTCSI TAKXKE U APYrre cpeAcTBa ooydyeHus. [1pu cBoeBpeMeHHOM Hauajie yueo-
HOTO IIpoIiecca Ha ITOATOTOBUTEIFHOM (DaKylIbreTe 00ydeHe MHOCTPAHIIEB PYCCKOMY
SI3BIKY M0 aHAJIM3UPYyeMOil KHUTe IauTcs 2 Mecsia (8—9 Henesb).

Ha6op yueonbIx TekcTOB. B Kaxk10M ypoke, KpoMe BBOAHO-(OHETUUECKOTo Kypca
(B®K), nMmeroTcs TeKCThI, IEKCUYECKM U TPaMMAaTUYECKM COOTBETCTBYIOIINE IIPE/I-
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JIOXXeHHBIM TeMaM. Bce TekcThl 3anvcaHbl Ha ayIMOHOCUTEb, YTO TTO3BOJISIET aKTUBY -
31MpPOBaTh BCe 4 BUIA MESITEIbHOCTH: ayIUpOBaHNE — MIPOCIYIINBAaHNE TEKCTA C BBI-
IMOJIHEHUEM 3aJaHuli, YTEHNE — CTYAEHTAaM MOXKHO IPEIJIOXUTh IIPOUYUTATh TEKCT I10-
cJie MPOCAYIIMBaHUS, TMCbMO 1 TOBOPEHUE — B yUeOHUKE MOCJIe TeKCTa IpeiiaraeTcs
€0311aTh pOJIEBOM ITepeckas, KOTOPhIii CHayajaa MOXKHO 3aMucaTh, TOTOM HOATOTOBUTh-
cs 1 niepeckasatb. O0beM U CJI0XKHOCTh TEKCTOB MOBBIIIAETCS TTOCTETIEHHO, YTO SIBJISI-
eTcs rnocoM. [lpennaraioTcst TeKCThI, He BCeTia ayTeHTUYHbIE, HO OTPaKaloIue Th-
IMMYHBIC OBITOBBIC CUTYALIUU.

JocTtaToynocTs u 3¢)GeKTUBHOCTD YNpazKHeHuid. BEICOKOI OLIEHKHU 3aCTy>KUBAIOT
yIpaxHEeHMsI, TIpeAcTaBIeHHbIe B yueOHUKe. KoImyecTBO X 10CTaTOYHO, YTOOKI 3a-
KPEIMUTh U3ydaeMylo TeMy. [pyIImbl yJaliuxcst Ha OATOTOBUTEIbHOM (hpaKyIbTeTe 3a-
YacTyI0 OBIBAIOT «pa3HOYPOBHEBBIMU». ECTh CTYIEHTHI, KOTOPBIE U3yJald PYCCKUI
S3bIK 10 pue3na B Poccuto. Takoke B CUITy pa3HbIX 00CTOSITENBCTB, HATpUMeEpP 0(hOpM-
JICHUSI BU3, IPUOBITHE CTYACHTOB PACTSITMBAeTCsI Ha HECKOIBKO MecslieB. B TakoMm ciry-
Yyae TPYMIIbl MOXO0XM Ha TaK Ha3bIBa€MbI€ OTKPBITHIE, TIe COCTaB BpeMsl OT BpeMEHU
MeHsieTcs. B rpynmnax Takoro tuma u30bITOYHOCTh YIIpa>kKHEHUI orpaBaaHa: 1Jisl HO-
BUYKOB — TPEHaX, JUISl OCTAIbHBIX — 3aKperieHue. YTo KacaeTcss caMUX yIpaxKHEeHU !,
TO OHU BeCbMa Pa3HOOOPAa3HbI: TPAAULIMOHHBIE, «O0paTHbIe» (HampuMep, IJ1arojbl B
¢dopMe HACTOSILETO BpeMeH! U3MEHUTh Ha (hopMy B MHOUHUTUBE), KpoccBopabl. Crie-
IyeT OTMETUTh 3aJaHusI TUIIa: «HalinuTe ommOKY B IIPEII0XKEHUSIX», KOTOPBIE pa3-
BUBAalOT BHUMATEJIbHOCTD Y CTYIEHTOB.

Hannune KoMMyHMKaTUBHBIX yIIpaxkHeHUI. banaHc MeXy TpeHaXKHbIMUA U KOM-
MYHUKaTUBHBIMU YIIpaxkHeHUSIMU. PazHooOpa3ue pyHKIIMi (0T yMeHUs 3a1aTh BOIIPOC
JIO apTyMEHTaI1H).

MHorue yrpaxkHeHUSI OpUEeHTHUPOBAHBI HA BBIXO B PeUb, MX MOKHO BBIITOTHSITH KaK
B IpyIIIe, TaK U B Iapax. Takke B y4eOHMKE JOCTAaTOYHO MHOTO JUAJIOTOB, IIOCJIE IIPO-
CIAYIIMBAHMS M YTEHUSI KOTOPBIX CTYASHTHI MOTYT pa3bIIPbIBaTh CBOU AUAJIOTHU. YIIO-
MSIHYTBIH BBIIIE «POJIEBOI ITepecKas», B CBOIO OUepelb, CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MOHO-
JIOTUYECKOM peun. A3bIKOBbIEe 1 KOMMYHUKATUBHBIE YIIPAXKHEHMST B KaXKIOM YPOKeE
XOPOIIIO COaTaHCUPOBAHbI, YEPEAYIOTCS, MOATOMY CTYACHTBI HE YCTAIOT OT OJHO00-
pa3Hoii paboTel. MHOTO BpeMeHU YAeseTcsl yIpaXKHeHUsIM Ha TTPaBUIIbHYIO MOCTa-
HOBKY BOIIPOCOB, YTO TOXKE BaXKHO IIJIsS pa3BUTUS YCTHOM peur. YKe B TPETheM YPOKE
BBOJIMTCSI BOIIPOCUTEIbHASI KOHCTPYKLIMS «Kak Bbl IyMaeTe ...» ¥ BO3MOKHbIE PEII-
Ku: «f gymato, uto ...», «f tak (He) myMaro», «4 Toxe Tak gymaio» (Dcmanrtosa, 2013: 56).

AyTeHTHYHbIE TEKCTbI, OTPaKAIOUIMeE KYJIbTYPY U CTPAHOBEAYECKYI0 HH()OPMAIIHIO.
B yueOHMKe HeT ayTEHTUYHBIX TEKCTOB CO CTPAHOBETYECKUM WU KYJIBTYPOJOTUYECKUM
HanoJiHeHreM. Ho Takast nHdopmalys BKiroueHa B HEKOTOpbIe yrpaxkHeHus. Hanpu-
Mep, Ha MSITOM YPOKe CTyIEeHTHI 3HAKOMSITCSI C TeMoli «MMsI, 0T4ecTBO, (paMUIIMSI»:
IM0Ka3aHo, KaK 00pa3yrTCs PyCCKUe OTYECTBA, MPEII0KEHbI BaApUaHTHl UMEH — KO-
pOTKME, YMEHBIIUTEJIbHO-JIacKaTeIbHble (DcMaHToBa, 2013: 56).

CnoBapb, KOTOPbIii 0TpazKaeT KOMMYHUKATHBHBIE HYK/IbI M MHTEpechl yyammxcs. He-
CMOTPS Ha TO, YTO AAaHHBIN KOMITJIEKC HEJIb3s1 TPUYMCIUTD K STHOOPUEHTUPOBAHHbBIM
MOCOOMSIM, OH COJIEPKUT OOJTBIIOE KOJIMYECTBO MHTEPHALITMOHATIM3MOB, U MOXKHO CKa-
3aTh, UYTO PACCUMTAH Ha YYAIIXCS, BIIAACIOIINX aHIIMACKMUM SI3bIKOM. /1711 HUX, B CBOIO
oyepeab, 3TO OYeHb 0OJIbIlIas MOTUBAIIUS: B paMKaX BBOTHO-(OHETUUECKOTO Kypca

THE PAGE OF A YOUNG SCIENTIST 107



Awntonosa JI.H., Tonctsakosa K.I1. Pycucmuxa. 2019. T. 17. Ne 1. C. 103—114

npemiaraetcs cpady 400 unTepHauroHaaM3MoB. C repBbIX YPOKOB CTYASHTbI HAUMHAa-
IOT IIOHMMAaThb, YTO PYCCKUI SI3bIK HE OYeHb TpyAHbIi. K ToMy e rnmpu padoTe ¢ Takoi
JIGKCUKOI pa3BUBaeTcs sI3bIKoBoe UyThe. Ho B aynuTopuu, rae nmpeobiagaloT CTyAeHThI
nu3 Kutas, He Blaietone aHTJIUICKIM SI3bIKOM, 3T CJTIOBA, KaK U BCE OCTAIbHbBIE, BbI-
3bIBAIOT TpyAHOCTU. CI10Baph COCTaBJICH ITIOYPOYHO, UTO ITO3BOJISIET CTYACHTAaM IIOBTO-
psITh u3ydyeHHoe. IlepeBos c10B He TIPUBOAUTCS.

IpammaTuka, opranu3oBaHHAS B COOTBETCTBHM C KOMMYHUKATHBHBIMH HYKIaMH. JIek-
CUKO-TpaMMaTUYECKHUI MaTepual TaApMOHUYHO BIJIETEH B TEKCTHI YPOKOB, YTO CITO-
COOCTBYET NOCTVKEHUIO KOMMYHMKATUBHBIX LIEJCH, BBIBOAUT YUYaIlIMXCS B pEUb.

Hammune aynno- u Buneonpuioxenmii. Hazpanue yueOHMKA TOBOPUT CaMo 3a ce0s:
«5 3JIEMEHTOB» — 3TO rpaMMaTHKa, YTeHHEe, TOBOPEeHUE, MMCbMO 1 aynupoBaHue. O rep-
BBIX YETHIPEX MBI YK€ TOBOPWIM BbllIe. YTO KacaeTcs MITOro 3jeMeHTa, TO OH TaKxke
MpeacTaBiieH B yueOHUKe. Bo-nepBhIX, KaXIblil YpOK HaUMHaeTcsl ¢ QOHETUYECKOM
3apsiiKM — OTpadaThIBAlOTCS 3BYKM, CJIOBA, (ppa3bl. Bo-BTOPHIX, KAaUeCTBEHHO pa3pa-
00TaHO ayTUOTNIPUIOXKEHME: KaXKAbIA TPEK UAET OTAEIbHO U YKa3aH B IUCKE MO/ Ompe-
IeJIEHHBIM HOMEPOM, TO €CTh €T0 JIETKO HaliTu. B-TpeThrx, HECOMHEHHBIM ILTIOCOM
SIBJISIETCSI pa3HOOOpa3Ke TOJ0COB, KOTOPhIE CIBIIIAT CTYAEHThI: )KEHCKUE, MYXKCKUE,
JIETCKME, OXPUITIINE U TTPOCTHIBIIIME.

YepHbiwes C.A. lMoexanu! Pycckuii 93bIK AJ1s1 B3POC/ibix. HayanbHbif Kypc

YeT1K0 MocTaBJIeHHbIE LEJIH, UX MOCJe0BaTe/IbHAs peaau3anus. V3 Ha3BaHUs yueO-
Huka «IToexanu! Pycckuii 13bIK AJ1s1 B3pOCJBIX» BUAHO, UYTO €ro LiejeBast ayAIuTOpUsT —
3TO paboTalolye JI0I1. YueOHUK OblI pa3paboTaH U alipoOUpPOBaH Ha UHTEHCHUBHBIX
Kypcax B SI3bIKOBOJ LIKOJI€, I/I€ 3aHMMaTUCh OM3HECMEHbI, IUILJTOMAaTUYECKHE padoT-
HUKHM, SKCHATH 1 Ip. TeM He MeHee BO MHOTHX YHUBEPCUTETAaX 3aHUMAIOTCSI UMEHHO
o 3ToMy y4eOoHuKy. Kypc paccuuran Ha 80—120 gacoB, rmporpamMmMa J0CTaTOUHO UH-
TEHCHBHAas 1 cXKaTasl: 10 OKOHYAHUIO U3YYEHUS CTYAEHThI JOCTUTatoT ypoBHs A2. B oT-
JIM4yue oT yueOHMKa «PycCcKMii SI3bIK: 5 2JIeMEHTOB» CTYASHTHI 3HAKOMSITCS CO BCEMU
najexaMu U UX OCHOBHBIMM 3HAUYEHMUSIMM, a TAaKKe ¢ BUAAMU TJ1arooB. Tak Kak Kypc
C3KaT, TO, TOMOJIHSIS MUMEIOLIMEeCs] MaTepuallbl, MOXKHO UCIOJIb30BaTh YYeOHUK Ha MO/ -
TOTOBUTEILHOM (haKyJIBTETe B TEUCHUE ceMecTpa (4 Mecs1ia).

Ha0op yueOHbIX TeKCTOB. TeKCTHI €CTh He BO Beex ypokax. Hampumep, miepBblil TEKCT
BCTpeuaeTcs TOJbKO B yeTBepToM ypoke. ComepkaHue TEKCTOB COOTBETCTBYET JIEKCH -
KO-TpaMMaTHUYeCKO# TeMe JaHHOTo ypoka. HeKkoTophle 13 HUX MoMeUeHbl KaK «3aJaHue
MOBBILLIEHHOM CJTOXKHOCTU» . AyIM03aMuCy TTPpUIAraroTcs He KO BCeM TeKCTaM, P He-
00X0AMMOCTH MpenoaaBaTe/ib caM MOXET MPOUYMTATh TEKCT. YIIpaxKHEHWI Ha KOHTPOJIb
IIPOCIIYIIAaHHOIO TUIIA «BEPHO/HEBEPHO» OUECHb MaJIO, HO IIpeajiaraeTcs OTBETUTh Ha
001111e BOPOChI K TeKCTY. Eciiu cTyneHThl He coOuparoTcs caaBath 3k3ameHbl TPKH,
TO JAHHBIN BU paOOTHI BIIOJIHE IOITYCTUM. B IpOTMBHOM cllydae mperoaaBaTesiio ciie-
JIyeT TTOATOTOBUTh K YUeOHBIM TEKCTaM TUITMYHBIC 3aJaHUs 110 ayIMPOBAHUIO B COOT-
BeTcTBUMU ¢ TpeboBaHusiMu TPKHW. HekoTophlie TeKCThI MpeacTaBIsSIIOT COOOM aganTu-
POBAaHHBIN ayTEHTUYHBIA MaTepuall.

JocTarounocTtb 1 3(h(eKTHBHOCTD yNpaxHenuid. Ha Hair B3rysim, st caymaTenei
IMOJATOTOBUTEJILHOIO (haKylabTeTa — OyAYIIUX CTYASHTOB YHUBEPCUTETA, KOJIUUECTBO
yIpaxXHEeHUI COOTBETCTBYET UX TpeOoBaHUM. I1o ycMOTpeHuIo TipernoaaBaTesis JeK-
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CHUKO-TpaMMaTU4eCKHE TeMbI MOXKHO JOTIOIHSIT YIIPAXKHEHUSIMU U3 IPYTUX YUeOHNKOB
U cnelralbHbIX mocobuit. Yto kacaercs 3¢ heKTUBHOCTY YIpaxKHEHU, To, 61aroaa-
P TECHOM B3aMOCBSI3U JIEKCUKO-TPaMMAaTUUYECKOM CTPYKTYPHI YPOKAa M COBPEMEHHOM
PYCCKOI 00MXOIHOM peur, OHU CIIOCOOCTBYIOT €CTECTBEHHOMY BBIXOIY B peub. Takske
MHOTHMe yIpaxXHEeHMs cofiepKaT CTpaHOBeTYeCKUit KoMIoHeHT. Hanmpumep, 3ananue
Ha yCBOEHHeE TpeaIoKHOro manaexa 1o teme «Iloroma Ha 3aBTpa» (YepHsbimesn, 2009:
57). KpoMe Toro, B 3aiaHUSIX «>XKUBYT» repou: pycckas ceMmbst (Mropb u Obra JIyooBbr)
1 uX mBeackue apy3bs (CBeH u Xesbra), 4To AelacT YPOKHM MHTePEeCHBIMU 1 00ecIIe-
YUBaeT TeMaTUUECKOe eAMHCTBO ITIOCOOMSI.

Hanuune KoOMMyHMKaTUBHBIX yIIpaxkHeHUI. banaHc MeXy TpeHaXKHbIMUA M KOM-
MYHUKaTUBHBIMU YIIpaxkHeHUSIMU. PazHooOpa3ue ¢hyHKIMHI (0T yMEHUS 3a1aTh BOIIPOC
JIO apTyMEHTAIUHN).

KoMMmyHUKaTUBHBIE yIIpaXKHEHUsI TaHbI Ha KaxkaoM ypoke. [Ipeniararorcst 3agaHust
KaK ISl IapHOM, TaK ¥ TPYIIIOBO paboThl. ECTh Takzke posieBbIe, CUTYaTUBHBIC UTPHI,
pa3BUBAOIINE TMATOTTYECKYIO0 U MOHOJIOTMYECKYIO peub. Ha mpaBuiIbHYI0 MOCTaHOB-
Ky BOIIpoca Ja€Tcs TOJbKO OJHO YIIpaXKHEeHNEe B paMKax ITOBTOpeHus: Mmatepuaia (Yep-
HeieB, 2009: 98). EcTb KpoccBopabl, «JIoTo», 3aganus tTuna «Haiian ook B ripe-
JIOXKeHUsIX», «COeIMHY YacTH TeKCTa B IPaBUJIBHOM ITOPSIIKE», YTO TAKKE TTO3BOJISIET
pa3HO00pa3nuTh MaTepua Mpu paboTe ¢ pycCKoi rpaMMaTUKOMA.

AyTeHTHYHbBIE TEKCThI, OTPaKAIOIIHE KYJIBTYPY H CTPAHOBeT4eCKYI0 HH(popMamuio. [0-
BOpsI 00 ayTEHTUYHOCTU TEKCTOB, CJIEIYeT OIpPeaeUThb, KaKe TEKCThI MBI CUMTAaeM
TakoBbIMU. C 0THOI CTOPOHEKI, B « HOBOM clioBape MeTOAUUYECKUX TEPMUHOB U ITOHSI -
tuii» D.I. Asumona, A.H. lIlykuHa ayTeHTUYHBIM Ha3bIBAIOT «...TEKCT, SIBJSIIOIIUIACS
peaIbHBIM ITPOAYKTOM PEUeBOI1 eATETLHOCT HOCUTEICH sI3bIKa M He afalTHPOBAHHBII
JUTST HY>KJ, yYallMXCs C YYETOM UX YPOBHS BiaaeHuUs s13bIKoM» (A3zumoB, 2009: 25).
C npyroii CTOpOHHI, B CTaThe «P0Ib ayTeHTUIHBIX MAaTEPUAJIOB B 00YYeHNY MHOCTPAH-
HoMmy s13bIKy» H.B. Tomalllyk TOBOpUTCSI O TOM, UTO B 3apyO0eXXHbIX UCCIICIOBAHUSIX
BCTpeYaeTCsl TEPMUH «I10JTy-ayTeHTUUHBIE TEKCTHI (semi-authentic texts)». Takue Tek-
CThI IEKCMYECKU WIM CUHTAaKCUUYECKM afallTUPOBaHbI IJ1s TporpaMMbl odoydeHus (To-
Maiyk, 2016: 40). Ecau npunepKuBaThcs IMOCAEIHETO TEPMUHA, TO JAHHBIA Y4eOHUK
COIEPKUT MOIYy-ayTeHTUYHBIC TeKCTHI. B ITociienHNX ypoKax yueOHMKa IIPUBOISITCS
pacckasbl pyccKux nmucareieit A. ABepueHKo «Pa3roBop B 1mkose», B. JlopoiieBruua
«[lucarenpHULIA», OTPHIBOK M3 KHUTU «CTpaHu1bl Moeli xku3an» @. IllansnuHa, ckas-
ka JI. Toacroro «laps 1 pybaika». Bce oHM aganmTupoBaHbl B COOTBETCTBUM C YPOBHEM
o0yyaroluxcs, 1 pu padoTe B Kj1acce O0JbIINX TPYIHOCTENM B BOCIIPUSITUU TEKCTOB
He HaOtogaeTcs.

CroBapb, KOTOPbIii 0TPaXKaeT KOMMYHHKATHBHbIE HYK/IbI M HHTepechl yyammxcs. Kak
1 y9eOHUK «Pycckmii I3bIK: 5 a51eMeHTOB», «[Toexanm!» BKiTrouaeT 60JIbIII0e KOJIMIECTBO
WHTEPHALIMOHAJIBHBIX CJIOB. DTO 00YCIOBICHO TEM, UYTO 3HAUYUTEIBbHO YIIPOIIIAeTCs 3HA-
KOMCTBO C PYCCKUM aji(paBUTOM, IIPEOA0JIeBAETCS IICUXO0JIOTMUYECKI Oapbep — ClIoBa
KaxyTcsi 3HakoMbIMU. ClI0Baph COCTaBJIEH HE IIOYPOYHO, a TPUBOIUTCS B KOHIIE yueO-
HUKa 1 HacuuThiBaeT oosiee 1150 cioB. B HEM maéTcs TakoKe repeBo/I CJIOB HAa aHTJIU -
CKMIT, HeMeIKUi1, PpaHIly3CKUi1 SI3bIKK. KaxKIIplii ypOK COIEPKUT pa3rOBOPHbBIC TEMBI,
Hanpumep «Mos ceMbsi», «IToroga u knumar», «JleTHuit oTabix», «B ropone» u T.1. He
MnpeacTaBjicHa JIeKCUKa, Kacalolasacs y4éobl B YHUBEPCUTETE, MTOCKOJIbKY YYCOHUK
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IMpeaHa3HaudeH, IpexXae BCero, MIsI MHOCTPaHHBIX paOOTHUKOB. B Hamem ciydyae
MBI 3HAKOMUJIM C HEM CTYACHTOB, Ipeajiarasl ee OTAeJIbHO (KaK JOTOJIHUTEIbHBIN
MaTtepuan).

IpaMmaTuKa, OpraHM30BaHHAS B COOTBETCTBMH C KOMMYHUKATHBHBIMHU HyKaaMu., Cun-
TaeM, 4YTO rpaMMaTHKa B ydeOHUKE JO0CTaTOYHO cOajlaHCUpOBaHa, He MpechilleHa U
copa3MmepeHa. [paMmaTudeckue TeMbl BBOISTCS MOCIEI0BAaTEIbHO, OTPadaThIBAIOTCS
Ha MMChMEHHBIX YIIPaXXHEHMSIX, TUAJIOTUIECKO M MOHOJIOTHYecKoi peun. Ho, kak
MBI YK€ TOBOPWJIM paHee, ST paOOTHl B IPYMIIaX MOATOTOBUTEIBHOTO (haKyJbTeTa
YIPaXXHEHU JUIsk OTpaObOTKY I'paMMAaTHYECKUX HABBIKOB HEIOCTATOYHO.

Hanuuue aynuo- n BU€ONpPHIOKEHHi. AyTHOIMCK K Y4eOHUKY ITPUJIAraeTcsl, OH CO-
JIEPXKUT 3aIMCU BBOAHO-(OHETUUECKOI0 Kypca, TMaJIOrOB M MOHOJIOTOB (pa3IMUHBIX
TekcToB). K coxaneHuto, ayamo3anucu pa3orThl TOJIbKO IO YpOKaM, a ayaro3aiaHuii
B YPOKax HECKOJIbKO — HE OUEHb YIOOHO MCKAaTh HY>KHBII TPeK.

EBceeBa K.C., AmutpueBa E.H., Hukngpoposa E.I1., CamcoHoBa J1.H.
Pycckuii sa3biK. YCTHbIN KYPC AJ151 CTYAEHTOB-UHOCTPAHLEB.
Yyeb6HOE nocobue

[Ipexnae Bcero, ciaeayer ckazaTh, UTO aHATU3 YUeOHOTO MOCOOMS TIpeiiaraeTcs He
B COOTBETCTBUM C TEMU KPUTEPUSIMHU (UCITOJIb30BaNIaCh TOJIBKO YaCTh U3 HUX), C IIO-
MOIIIbIO KOTOPBIX ObUTH BBISIBJICHBI IIPEMMYIIECTBA U HEAOCTATKY BHIIIIE0003HAYCHHBIX
Y4eOHUKOB. DTO CBI3aHO C TeM, YTO ITOCOOME He UCITOJIb3YyeTCsI B YdeOHOM TTpoliecce B
IOJIHOI Mepe MO ABYM IPpUYMHAM: a) HECOOTBETCTBUE 11€JIeBOI ayTUTOPUHU (IIPOIBU-
HYTBII ypoBeHb); 0) ycTapeBiuas uHdopmanusi. OqHaKO OHO TMPeNCTaBIsIeT CO00M
nepBoe yuyeoHoe nocodue o PKM, cozgaHHOe IKYTCKMMU MpenogaBaTeIssMu, 1 3a-
CITy>KBaeT 0COOOr0 BHUMAHUSI.

IToco6ue ObL10 pa3paboTaHO KOJJIEKTUBOM IpenogaBatelieil AKyTckoro rocymap-
cTBeHHOTO YHUBepcuteTa nM. M.K AMmocoBa (HetHe — CeBepo-BocTounblii dene-
paibHBbIA yHUBepcuTeT) eiié B 1996 roxy. OHO mpeaHa3HauyaaI0Ch MHOCTPAaHIIAM, Bia-
JICIOIIM PYCCKMM SI3BIKOM Ha IPOJBUHYTOM ypoBHe. YacTh MaTepuaioB IperogaBa-
TeJW arnpoOMpPpoBaIn Ha JJETHUX KypcaX PycCKOro si3bika B paboTe ¢ aMepUKaHCKUMU
CcTyIeHTaMH (B TO BpeMsI MHOCTPaHIIbI ITpre3Xain B SIKyTCK TOIbKO Ha KPAaTKOCPOYHEIS
KYpCHI).

ITocob6ue paznenéno Ha 33 TeMbl, 3HAYUMBIE IJTST (DOPMUPOBAHUST HABBIKOB M YMEHUIA
B YCTHOM KOMMYHUKalUU. TemMaTnka ypoKoB B OCHOBHOM OOMXOJHO-ObITOBAs: «3Ha-
KOMCTBO», «¥Y Bpaya», «IpaHcropTt», «Moii neHb» u 1.10. (EBceeBa, Amutpuena, Huku-
(doposa, Camconosa, 1996).

CrenyeT cKa3aTh HECKOJIBKO CJIOB O CTPYKType ypoKoB. CHavaia qaloTcs cioBa u
pedyeBbie KOHCTPYKIIUM IJIsI Ne(MHULIMA 1/WIU TIepeBoaa. 3aTeM UAYT JIU00 TEKCTHI,
JIM00 IMaJ0TU, MHOTAA TIpeAiaraloTcs pa3IinyHble CUTyallui. 3a HUMHU CJIEAYIOT I10-
CJIETeKCTOBbBIC 3aJaHUsI; BOIIPOChl — OTBETHI, paccKa3 I10 TeMe ypoKa, BCTaBKa IIpo-
MMYLIEHHBIX CJIOB U T.A. Jlajiee nmpeajiaraeTcst IpOYUTaTh JOIMOJIHUTEIbHBIE CBSI3HBIC
TEKCTBI: X MOXET OBITh HECKOJILKO B OMTHOM ypoKe. K HUM Toxke IpHrIararoTcst KOM-
MYHUKATHBHBIC 3aIaHUsI, CIIOCOOCTBYIOIINE BBIXOMY B Pedb (IIOATBEPANUTE IIPABUIIb-
HOCTB BBICKA3bIBaHMSI, CDOPMYJIUPYITE BOIIPOC K IIPEIIOXKEHUSIM, BRIpa3nTe coraacue/
HecoIJIacHe C IIOMOIIbIO Pa3IMYHbBIX TUIIOB yIIpaXKHEeHWi1 ). B KOHIIE TeMBI JaI0TCSI CTHU-
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XU, TOCJOBUIIBI M TOTOBOPKHU, MPUCKA3KU. JlaHHOE TTocoOue HACKIIIEHO Pa3TuYHbIMU
MaTepuajaMHM: IIPY HEXBaTKe BpEeMEHH Ha ayTUTOPHBIX 3aHSTUSIX CTYASHTHI MOTYT UH-
TaTh JOTOJHUTEJIbHBIE TEKCThI CAMOCTOSITEILHO.

OCco0eHHOCTb ITOCOOUST — €0 JUMHTBOKYJBTYPHASI M JIMHTBOCTPpaHOBeIUECKAas Ha-
MoJiHsieMocThb. HammpuMep, B inasiorax BCTpe4YaroTCsl He TOJIbKO FepoM C pyCCKUMU UMe-
HaMM, HO U SKyTCKUMMU: Asin, Tysipa, Omnsii, bapran, HiopryH, Hioprysaa u T.4. Tak-
Ke MpeACcTaBieHa 0e33KBUBAJIEHTHAS JIEKCUKA: XapTa, OOroc, KyMBbIC, calamaT, KEpUex,
YeXOH U IIp. (SKYTCKME HallMOHAJIbHBIC OJII0Aa); YOPOOH (SIKYTCKUIA COCYH); CTyAeHYE-
ckuit kityo «Kyr-cyp»; Tononumbl Houyp-MypaHh, Tyiimaaana, Yepkéx u ap., 4TO Opu-
BJIEKAaeT BHUMaHKe MHOCTPAHHBIX CTYAeHTOB, oOyyatoiuxcs B CBDY (Ebceesa, 1996).
[TpuHLMIT HATJIIIHOCTHY peaanu3yeTcs B JOCTYITHOM JIJIs TOTO BpEMEHU CIIOCO0e: B KHU -
re MOXHO YBUAETh YepHO-0eJible (hoTorpacdru HallMOHATLHBIX OJTI0/, TPAAMILIMOHHOMN
MOCY/bl, TOCTOMPUMEYATETbHOCTE TOpo/ia U PeCyOJUKK U Ip. AyIM03anucy He pU-
JIaraloTCs, IOCKOJIBKY yU4eOHbIe TEKCTHI 3a4NUTHIBAIOTCS IIperogaBareiieM. K mpumepy,
TEKCT «SIKyTCK CerogHsl» COCTOUT U3 IIECTU a03alleB ¥ COAEPKUT MH(POPMAIIIIO O Te-
aTpax, My3esIX, MECTOIOJIOXKEHUHY ropojia C ONIMCAaHUEM CYBEHMPOB, KOTOPbIE MOTYT
npuobpectu TypucThl B SIKyTcKe (EBceeBa, 1996: 173). K coxaneHuto, HeKOTOopast MUH-
dopmanus, pakTsl U poTorpaduu ycrapesin u TpeOYIoT J0padOTKU, a TAKXKe U3bITUS
Marepuasa v BBeIeHUsI HOBOTO.

HecwmoTpst Ha mepeunciieHHbIC BRIIIE JOCTOMHCTBA M HEIOCTaTKM, JaHHAas KHHUTa
IIpeaCcTaBiIsIeT COOOM SIpKUI MMpUMep PerMOHAIbHOTO II0CO0MS, KOTOPOE COAEPKUT B
ce0e pa3Hble BUIIBI I€SITEIbHOCTH, HATIOJHEHO CUTYaTUBHBIMU U COOBITUMHBIMU TEK-
CTaMM, paCKphIBAIOIIIMMM HallMOHAJIbHO-KYJIBTYPHbI KOMIIOHEHT U MPUBJEKAIOIIMMU
BHUMaHME CTYJICHTOB K KYJIbTYpe perroHa. B HacTosiiee BpeMsi onpeae/ieHHbIE yIpaxk-
HEHMSI U3 KHUTY YacTO MPUMEHSIOTCS B Ka4eCTBe JOMOJHUTEILHOTO MaTepuaia Ha
3ansaTusx no PKY Ha moaroroBuTeabHOM (paKyaIbTeTe 1 B TPYIITaX MHOCTPAHHBIX CTY-
JIEHTOB 110 00MeHy. OHM BBI3BIBAIOT XKMBOI MHTEPEC Y YUAIIMXCST pa3HON BO3PaCTHOM
Kareropuu. TeKCTbl afanTUPOBAHbI: CJIOXHBIE CUHTAKCUUYECKME KOHCTPYKIIUM YIIPO-
IIIEHBI B COOTBETCTBUM C YPOBHEM oOyJaronuxcs. B nepcriektuBe naHHast paboTa OyaeT
MPOAOJKEeHa, YTO MO3BOJIUT MOJAEPHU3UPOBATh Y4eOHOE MOoCcoOre U MPEACTaBUTD €ro
B HOBOM BapuaHTe.

3aknyeHue

ITo cnoBam uzBectHoro yueHoro C.A. XaBpOHUHOM, KaXAbIi y4eOHUK padoTaeT
TOJIBKO TaM, IJIe OH HAITMCaH, €T0 aKTMBHO UCITOIbL3YIOT CaMU aBTOPHI. B ¢BsI31 ¢ 3TNM
HEoO0XOIMMO CO3/1aBaTh CBOM 0a30Bble YUeOHUKHU, COOTBETCTBYIOIINE YUeOHOMY TUIaHY
KOHKPETHOT'O By3a 1 COAepXKaIllre TMHTBOKYIBTYPHYIO, TMHIBOCTPAHOBEIUECKYIO MH-
dopmarnuio pernona. bojee Toro, 3T0 TOJKHEI OBITH HE IIPOCTO YUEOHUKH, a Y4eOHBIE
KOMILIEKChI, OTBEUAIOII1e COBPEMEHHBIM TPeOOBaHUSIM 00pa30BaTe/IbHOM CUCTEMBI U
MOTPEOHOCTSIM HOBOT'O ITOKOJIEHUS CTYAeHTOB. OHM TOKHBI BKIIOYATh HE TOJIBKO Tpa-
IUIIMOHHBIN «OyMaxKHBI» BApUAHT, HO M MYJIBTUMEIUiTHbIN aHaiior. HekoTopble Ma-
TepHaJibl Y4eOHOTO IOCOOMSI, CO3MaHHOTO IKYTCKMMHU IIpeITogaBaTe/IsIMH CIIE B
1996 romy, Mo ObI CTaTh XOPOILIeil 6a30i1 1711 HOBOTO PErMOHAIBHOTO YUeOHOIO KOM-
miekca o PKH.
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Scientific article

Textbooks on Russian as a foreign language:
from the experience of work at the preparatory faculty in
M.K. Ammosov North-Eastern Federal University

Lina N. Antonova, Kristina P. Tolstyakova

M.K. Ammosov North-Eastern Federal University
58 Belinsky St., Yakutsk, Republic of Sakha (Yakutia), 677027, Russian Federation

This article deals with the textbooks used in teaching Russian as a foreign language (RFL) at
preparatory faculty in M.K. Ammosov North-Eastern Federal University: Esmantova T.L. Russian: 5
elements: Al level (elementary); Chernyshev S.I. Let’s go! Russian for adults. Elementary course;
Evseeva K.S., Dmitrieva E.N., Nikiforova E.P., Samsonova L.N. The Russian language. Oral course
for foreign students. Tutorial. The authors use A.A. Akishina, O.E. Kagan’s classification for assessing
the textbooks. The classification includes the following parametres: clearly defined goals; a set of
training texts, adequacy and effectiveness of the exercises; the number of communication exercises;
balance between training and communication exercises; the variety of functions; authentic texts;
vocabulary that reflects the communicative needs and interests of students; grammar according to
communicative needs; availability of audio and video applications. The analysis shows advantages and
disadvantages of the textbooks according to modern requirements to educational activity in a foreign
audience. The article reveals the problems arising in direct pupil-teacher interaction during fulfilling
the tasks in different organizational forms: at the lessons, at home and in out-of-class events. Special
attention is paid to the only textbook on RFL written by the group of teachers of the Yakut State
University (1996) which can serve as a basis of a textbook with a national and regional component.

Keywords: Russian as a foreign language textbooks, linguistic country studying, regional country
studying, foreign students, national and regional component, preparatory faculty
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Bcepoccumckuin cresp yumtesien pycCckom CJIOBECHOCTU
(MockBa, Poccusi, MOCKOBCKUI rocyaapCTBEHHbINA
yHusepcurtet umeHn M.B. JlomoHocoOBa,

7—9 Hoa0psa 2018 rona)

T.B. Koprasa, M.JI. Pemnéna

MockoBckuii rocygapcTBeHHbI yHuBepcuteT uM. M. B. JlomoHocoBa
Poccus ©edepayus, 119991, Mockea, Jlenunckue eopot, 1

7—9 HO516ps1 B MOCKOBCKOM IroCyIapCcTBEHHOM YHUBepcuTeTe uMeHu M.B. JloMmo-
HocoBa mpoiiea Beepoccuiickuil cbe3n yunTeneil pycCKoi CI0BECHOCTH, OPTaHU30-
BaHHBII 0 MHUIIMATUBE peKTopa MOCKOBCKOro yHUBepcuTeTa akagemuka B.A. Ca-
JIIOBHUYETO Mpu noaaepxkke O0IecTBa pyCCKO CJIOBECHOCTH.

Cnesn, oobeauHuBIIMi 0osee 800 neneratoB u3 73 cyobekroB PO, benapycu, Ka-
3axcraHa, Pymbinuu u Kurast, crai npencraBUTeIbHOM AUCKYCCMOHHOM TUIOIIAAKOM
IJ1sT TpOo(PeCCUOHATBLHOTO OOCYKISHMSI COCTOSTHUS 1 IIEPCITEKTUB Pa3BUTHSI IIIKOJIBHO-
ro GUJIOIOTMISCKOT0 00pa30BaHMs, CTpaTeruii (hOPMUPOBAHUS ITUPOKOTO KYJIBTYPHO-
HCTOPUIECKOTO KPyro3opa IIoApacTaloero MoKOoJIeHUs, IIpo0aeM ITOATOTOBKH I1e1a-
roTMYeCKUX KaapoB. B paboTte che3na mpUHSIIM yyacTre YIUTENIs PYCCKOIO sI3bIKa 1
JIUTEpaTyphl 00111e00pa30BaTENbHbBIX IIKOJ, JIUIEEB U TUMHA3UI, TPEroaaBaTeslv pyc-
CKOTO SI3bIKAa M JINTEPATyPhl BEICIINUX YU4eOHBIX 3aBeICHUI, PYKOBOIUTEIN KIIACCUIECKUX
U TIeIarOTUYECKNX YHUBEPCUTETOB, IpeAcTaBUTe I MUHUCTEpCTBA MpocBeleHnsT PD,
Cosera ®enepanuu PenepanpHoro coopanmst PO.

IlneHnapHoe 3acenaHue oTKpbLI pekTop MI'Y umenu M.B. JloMoHOCOBa akageMuK
B.A. CagoBHMYMIT, KOTOPBIM HATTOMHWI coOopaBIIMMcs, 4To Che3/1 Mpu3BaH MPoI0JI-
KUTh Tpanuuuu BecepoccHiiCKUX Che310B yUUTEIEH PYCCKOro sI3blKa 1 JUTEpaTypbl
(1916, 1921, 2012 rr.), crmocoOCTBOBABIINX O0bEIMHEHUIO YIMTEILCKOIO COO0IIECTBA
U IpeACTaBUTEIeH aKaIeMIIeCKOM HAyKH, CITY>KMBIINIX YTBEPKICHUIO BLICOKOTO 00IIIe-
CTBEHHOI'O cTaTyca yuuTesisl pycckoii cioBecHocTu. Jokian B.A. CagoBHUYero Obl1
IMOCBSIIIEH PO MOCKOBCKOTO YHUBEPCHUTETa B (POPMUPOBAHUY U PA3BUTUU OTEUE-
CTBEHHOI (PMJIOJIOTMYECKON TPpaauIIui — POJIM, KOTOPYIO 0€3 MpeyBeInUeHUSI MOXKXKHO
Ha3BaTb BbIIAIOIIEKCSI, BCIOMUHAS O BKJIale B HAYKY U KYJIbTYpY cO3laTesiss YHUBEp-
cuteta M.B. JloMmoHOCOBa, BCEMUPHO M3BECTHBIX YUEHBIX, ITMCATEIC U TIO3TOB, BXO-

© Koprasa T.B., Pemnésa M.JI., 2019
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JIUBIIMX B YUCJIO €T0 CTYACHTOB. OTMETUB 0COOYIO BaXKHOCTh MEXKIUCILIUTUIMHAPHBIX
HCCIeNOBaHUI B pa3BUTUU (Grutojiorndeckoit Hayku, B.A. CagoBHMYMIT paccKa3all O
JTOCTIDKEHUSIX TIEPBOTO B HAIIeH CTpaHe ceMUHapa 110 MaTeMaTUIeCKOM JIMHTBUCTUKE
«HekoTophble IprMeHeHNSI MaTeMaTUIeCKUX METOIOB B SI3bIKO3HAHU», OPTAaHU30BaH -
Horo npodeccopom unonorndeckoro dakyasrera MI'Y I1.C. Ky3Hel10BbBIM U TTpO-
(heccopoM MexaHUKO-MaTemaTrueckoro dakyiasrera MI'Y A.H. KoMOropoBbIM U 10
CHX MOP MPOJOJIKAIOIIETO CBOIO paboTy Mpu Kadeape TeopeTuuecKoi v NMpUuKIaaHon
JIMHTBUCTUKU (prutojorndeckoro ¢axynsrera. B.A. CamoBHMUMI paccKasal TakXKe O
A.D. JloceBe u ero corpyaHuuectse ¢ prnocopckuM dakyabrerom u MHCTUTYTOM
MupoBoit Kyaerypsl MI'Y, 06 U.P. [Ipuroxnte, ¢ KOTOPBIM €ro CBSI3BIBAIN JOJTHUE
rOJibl APYKOHI.

IIpencenatens ob1IecTBa pycckoil cioBecHocTu Careitiunii ITatpuapx MockoB-
ckuit v Bcest Pycn Kvpuiut B cBoeM IPUBETCTBEHHOM CJIOBE, OOpaIlleHHOM K Y4aCTHU-
kam Chbe3na, MogqIepKHYJI, YTO OT PE3YIbTaTOB TPYIOB YINUTEIICH PYCCKOM CIIOBECHOCTH
BO MHOTOM 3aBHMCHUT OyAylllee CTpaHbl, IIOCKOJIbKY MMEHHO SI3bIK UTPAeT IIEPBOCTEIICH-
HYIO POJIb B COXpaHEHUM TYXOBHBIX LIEHHOCTE! 1 TpaaullMii U Iepeaadye ux OT IMOKO-
JeHus K nokoneHuto. Ceareiimuii [Tarpuapx MockoBckuii u Bcest Pycu Kupusn pes-
JIOXKWJT YUPEAUTh €XKeroHyo rpemuio O011ecTBa pycCKOi CIOBECHOCTH AJIsl yIUTe e
PYCCKOTO SI3bIKa U JIUTEpaTyphl 32 0COOBIN BKJIaJ B BOCIIUTaHWE MOAPACTAIONIETO TT0-
KOJICHMSI U COXpaHEHNE KYIbTYPHOIO HACICINSI.

B obpamenuu k generatam Che3na nekaHa duiroorndeckoro paxynsrera MI'Y
nMeHn M.B. JlomoHocoBa gokTOpa (pUIoI0rndyeckKux Hayk, mpogeccopa M.JI. Pem-
HEBOI OBLIM 3aTPOHYTHI HauboJIee OCTPhIe TPOOJIeMBbI ITPeINToAaBaHUsI PYCCKOM cl1oBeC-
HOCTH B IIIKOJIE 1 BY3€, CBSI3aHHBIE C pEellIEHUEM BOTIPOCOB IMPEEMCTBEHHOCTH CTyTEeHE
00111eTO 1 BBICIIETO 00pa30BaHMS B MOJATOTOBKE yUUTEs, JaIbHENIIIETO COBEPIIEH-
CTBOBaHUS cuCTeMBI EI'D 110 pyccKoMYy SI3BIKY M IMTepaType U hopMaTa IIKOJILHOTO
COYMHEHMUS.

C nokiagaMu Ha IJIEHAPHOM 3acedaHuU, ONpeaeIMBIIEM KOHIIENTyalbHbIe Ha-
MpaBJieHUs JajabHeleil padotsl Che3na, BEICTYIIUIN JOKTOP Meaarornyeckux Hayk,
rmpodeccop 3aBeayolnii Kadeapoil MeTOOMKHM MpeIogaBaHus JINTepaTypbl MOCKOB-
CKOTO TeJlarornyeckoro rocyaapctTeeHHoro yuusepcurera B.®. YepToB, paccMOTpeB-
LI MACCUIO POCCUICKOTO YUUTEIISI CJIOBECHOCTH M IIPOOJIEMBI €0 ITpodecCcroHab-
HO1 ITOATOTOBKM B COLIMOKYJIETYPHOM KOHTEKCTE; TOKTOP (PMI0IOrMIeCcKIX HayK, IIPO-
deccop uneH-koppecnouaeHT PAO, pektop Poccuiickoro rocynapcTBEHHOTO
negarornyeckoro yuuepcutetra um. A.M. Tepuena C.M. bornaHoB, mogeauBIIniics
CBOMMM TPEBOTaMHM U HaJeXKIaMU B OTHOIIIEHUH ITPEIIOJaBaHMsI PyCCKOTO SI3bIKa B CO-
BPEMEHHOM IIKOJIe; 3acayKeHHbII yunuTteab Poccuiickoit @enepanuu, pekrop CeBepo-
Kagka3sckoro ¢denepanbHoro ynusepcurera A.A. JIeBulikasi, mpeAacTaByBIIAs MOJIEIb
IMOJIMKYJIBTYPHOI IIKOJIBI C IBYMSI SI3BIKAMM OOYUYEHUS B peaansIX HOBOM pemaKIIuu
®enepanbpHoro 3akoHa «O6 obpazoBanuu B Poccuiickoit @eaepaliniy»; TOKTOP IICHU-
XoJIormyeckux Hayk, mpodeccop PAO 3amectutens npe3uaeHTa Poccuiickoit akageMun
obpazoBanus B.C. baciok, npeaoXXuBIIMI MeXaHU3Mbl OOHOBJIEHUS COAEPKAHUS
IIKOJIbHOTO (hUJIOJIOTMYECKOTo 00pa3oBaHMUS.

Hayunast mporpamma pabotsl Che3na BKiIro4aja paboTy 5 KpYIIbIX CTOJIOB U 7 CEK-
11, Ha KOTOPBIX OBIT 3acayiiaH 1 o0cykaeH 141 moxitam mo mMmrpoKOMY KpyTy TTpo-
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0J1eM, CBSI3aHHBIX C COXpaHEHWEM U pa3BUTUEM OT€UECTBEHHBIX TPAAULIMMA Meaaroru-
YeCKOro o0pa3oBaHusl, ONIpeaeeHUEM POJIU KIACCUYECKUX YHUBEPCUTETOB B ITOAT0O-
TOBKE YUUTEJIEH CJIOBECHOCTH, COBEPIIICHCTBOBAHMEM IIIKOJbHBIX YI€OHUKOB U (popM
aTTeCTalllu 110 PYCCKOMY SI3bIKY U JIUTEpaType, OpraHu3alueii 3JIeKTpOHHOTo 00yJYeHus,
ICUXOJIOrO-TIearoTMYeCKUMMU aclieKTaMu pabOThl C OJapeHHBIMU JAEThbMU, TIpernoaa-
BaHUEM PYCCKOTO SI3bIKa U JIMTEPATYPhI B MOJUKYJIBTYPHOI Cpee, CTaTyCOM MpeaMeT-
HOIi 00JIACTU «PYCCKUI SI3BIK M JUTEpaATypa» B MEKAUCLUIUIMHAPHOM MPOCTPAHCTBE
COBPEMEHHOM I1IKOJIBI.

K obcyxaeHmio OBIITN TaK3Ke MPeII0XKeHbI aKTyaJIbHBIE TS (DMITOIOTUYECKOM 0011Ie-
CTBEHHOCTH BOIPOCHI (DOPMUPOBAHUS YUTATEIbCKON KYJBTYPhl U HPaBCTBEHHO-T1a-
TPUOTUYECKOTO BOCITMTAHUSI COBPEMEHHBIX IITKOJIbHUKOB, TPOMECCUOHATBHOTO MOpP-
TpeTa COBPEMEHHOTO YUUTEJSI, 3HAUMMOCTH COOOIIECTB YUYUTEIEH CTOBECHOCTH IS
nmpodecCuoHaNbHOU AeATETbHOCTH TeIarora-cjiOBECHUKA, POJIU U MECTA MY3€€B U
OMOJIMOTEK B IKOJIbHOI 00pa30BaTe/IbHOM Cpeje.

ITpuHsATas Ha TOPKECTBEHHOU LIEPEMOHUM PE30IONMS pa3MellleHa Ha caiite Bee-
POCCHIICKOTO che3/a yunTeneil ciioBecHocTH: http://philol.teacher.msu.ru
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PeueH3usa Ha yueOHOe nocoGue No pycCKOMy A3bIKY
AN UHOCTPaHHbIX CTYAEHTOB ryMaHUTapHbIX cneunanbHOCTEN
(Il cepTudUKALMOHHDbIN YPOBEHD)
«Poccusa Buepa u cerogHa»

ABTopsbi: B.M. LLaknewnH, E.H. BapbiwHukoBa, O.C. 3aBbanoBa, E.B. TanbibuHa,
H.B. YepHoBa, C.A. lepss6buna, H.A. MunakoBa, lNonskoBa E.B., E.A. Py6LoBa,
C.C. MukoBa, U.U. MutpogaHoBa, T.HO. PomaHoBa, U.U. Py6akoBa

V. Jlayamx

LleHTp MHTEHCUBHOTO M3YYEHUS SI3bIKOB YHUBepcUTeTa — 1 B AJDKMpe
Anocup, Anxcup, yauya Judyw Mypao, 2

B uznarensctse PY/IH 6bL10 nepensnaHo yuebHoe nocodbue «Poccust Buepa u ce-
TOJHST», TIpeAHa3HAYEHHOE 1JIs1 MTHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB, 00yJaroluxcs B By3ax Poc-
CHMU I10 TYMaHUTAapHbIM HaMpaBIeHUSIM Ha IEPBOM 1 BTOPOM Kypcax OCHOBHOIO 00Y-
YeHHUsI. DTO 3TAll OBJIANEHUS PYCCKUM SI3BIKOM KaK MHOCTPaHHBIM BTOPOTO YPOBHS
(TPKIM2).

Ilepensnanue OUIO CTUMYJIMPOBAHO MIPAKTUUECKUM CIIPOCOM Ha MaTepHaJbl I10-
co0ust, MIHTEPECOM IIpeIoJaBaTelieii-pakKTUKOB. B HOBoe n3gaHue BHECEHBI KOPPEK-
TUBBL U C TOUKM 3PEHMSI OpraHM3allMy MaTepuaja, U ¢ TOUYKU 3PEHUsI ero HAaChIIIeH-
HOCTH CoJiepXKaTeJIbHBIMU U METOAMYECKUMU 371eMeHTaMU. McripaBieHuss OCHOBbIBA-
JIUCh Ha pe3yabTaTax pabOTHI C MEPBBIM M3JaHUEM ITOCOOWS B IIMUPOKOU
MHOTOHALIMOHAJIBHOM ayIUTOPUHU CTYACHTOB, OCBANBAIOIINX TaK1e HAIlpaBJIeHUS 00-
pa30BaHUS, KaK XXYPHAJIMCTUKA, (DUIOJIOTHS, TIeAarorukKa 1 IICUXOJI0THS 1 JIP.

ITocobue moaroToBaeHO Ha Kadeape pycCKOTo sI3bIKa K METOAMKHM eTro IIperoaaBa-
HUS ¢unonorndeckoro akyasTreTa Poccriickoro yHuBepcuTeTa Apy>K0bl HApoaoB, B
€ro CO3IaHWUM MPUHSIN yYacTre IpernoaaBaTeIu-TIPpakKTUKU Kaheaphl U JEKTOPbl-Me-
ToaucThl. OHO MOIYYMIIO TTOJIOXKUTEIBbHYIO PELICH3HIO CITELIMaTUCTOB MHCTUTYTA pyC-
ckoro g3bika M. A.C. TlylikuHa, a Takxke MeTOAUCTOB Apyrux dakyasretoB PYJIH.

Llenbio TocoOust SIBIISIETCS pa3BUTHE HABBIKOB UTEHUSI Y ayAUPOBAHUSI, TOBOPEHMS
1 TIMChbMa B c(pepax OBLITOBOTO, YIeOHOTO 1 y4eOHO-TIpodeCCMOHATBLHOTO OOIIeHUS Ha
YPOBHE CBOOOIHOTO BJIAAeHUS SI3LIKOM JIJI1 00CYKIEHUS pa3HOOOPa3HBIX TEM PYCCKO

© Jlaysnx Y., 2019
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KYJBTYPbI U pycCKOI HayKu. MaTepuail mocoOusi HAChIIIEH COBPEMEHHBIMU CBEIEHU -
SIMM 00 ICTOPUM PYCCKOM KYJIETYPhI M1 HAYKW, COBPEMEHHBIX (paKTaX POCCUMCKON KYIb-
TYPbI X HAyKH, TIePCOHAIMSX, 3HAYMMBIX [IJIsT pa3BUTHSI O0IIIeCTBEHHOM XXn3HU Poccum,
BOIIpocax 00pa3oBaHMSI M MCKYCCTBA. TakKe IpeariogaraeTcs pa3BUTHUE HAaBBIKOB pa-
00TbI ¢ PyHeTOM B yueOHBIX 1 TTO3HABaTEAbHBIX LiesX. B KaxkaoM ypoke npenjiaraercs
aKTHMBHO HCII0JIb30BaTh MaTepUaibl MYHTEPHET-TTIOPTAJIOB, IPUBOJASTCS TEKCTOBBIE ITPH -
Mephbl, IEMOHCTPUPYIOTCS TPAEKTOPHUU pabOThI B pyCCKOSI3LIYHOM KOHTEHTE.

VYueGHoe mocobue COCTOUT U3 6 pa3aesioB (YPOKOB), OPraHM30BaHHbIX IT0 CJIEAYIO-
LIMM TeMaM:

1. buorpadwus, npodeccusi, Kapbepa.

2. UHOCTpaHHBIH SI3BIK B XKM3HU YEJI0BEKA.

3. YenoBek B MUpeE JTIOACH.

4. Topon Kak cpefa oOuTaHMS.

5. ApXUTeKTypa.

6. Xy10XeCTBEHHOE TBOPYECTBO.

Kaxnplii ypok opraHu3oBaH pabOTOH ¢ ABYMs UM TpeMs TeKCTaMU pa3Hoil (pyHK-
LIMOHATbHO-CTWJIMCTUYECKOW MPUHAAJIEKHOCTH. B paMkax Kjiaccuueckoil MeTOAuKU
PKMW kaxapiii TEKCT COITPOBOXIASTCS ITPEATEKCTOBBIMHU, IPUTEKCTOBBIMU 3aJaHUSIMU
1 YIPaXXHEHUSIMU U TTOCICTEKCTOBBIMU 3aJaHUSIMU.

BaxkHbIM 3JIeMEHTOM OpraHM3aluy y4eOHOTo MaTepuaia Nocodust sIBASIETCS PU-
CYTCTBHE CIIeLIMaJbHbBIX 3alaHUI Ha BbIpaOOTKY YMEHUI M HAaBBIKOB BO BCEX BUIIAX
peYEBOIi eITeIbHOCTHY, YUIUThIBasI ayIUPOBAHKE U IIPOU3HOIIEHKE (UTO YaCTO OIycKa-
€Tcsl B yUeOHBIX MOCOOMSIX 711 AaHHOTO YpOBHsI ocBoeHus1 PKI).

Pa3Butne u 3akperieHre HaBEIKOB ayapOBaHMSI BaXKHbI [IJISI COBEPIICHCTBOBAHMSI
MEXaHM3MOB JIOTHYECKOT0 IOHMMAHUS U OTIEPATUBHOM ITAMSITH, YTO HEOOXOIUMO IIJIst
IMOJTy4eHHUsI 00pa30BaHUs Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Taxke B KaXKIOM ypOKe UMEIOTCS 3aJaHMsI OBBIIIEHHON TPYIHOCTA — 3TO JIMHT-
BUCTUYCCKUE YIIPaXKHEHMS U (DparMeHThI TEKCTOB PYCCKOM XyI0XECTBEHHOM JIUTepa-
TYPBHIL.

Kpome Toro, matepuaiibl MocoOusi HaChIEHbl TBOPYECKUMM 3aJaHUSIMU JIJIs1 pa3-
BUTHS PEUM CTYJCHTOB U HABBIKOB CAMOKOHTPOJISI.

B cooTBeTCTBUU C COBpEeMEHHO TeHACHLIMEN YBEJIMUEHUST TOJIM CAMOCTOSI TEIbHOMN
paboThI CTYIEHTOB B YUeOHOM MpOlIecce B KAKIOM YPOKE €CTh 3aJaHUsI IS CAMOCTO-
SITCILHOM paOOThI, a IPUJIOXKEHHE 1T CTYACHTOB COASPXKUT KITFOUM K 3aTaHMSIM.

B xauecTBe KOHTPOJUPYIOIIMX WJIM UTOTOBBIX 3adaHNI, OLIEHUBAIOIINX KAYECTBO
KOMMYHMKATUBHBIX HABBIKOB, B KOHIIE YpOKa IpejiaraeTcs HalmmcaTb TBOPUECKYIO
paboTy (3cce, cCOUMHEeHUe-paccyXaeHne, COO0IIeHNe I YCTHOM peaqu3aliiu) Win
MPUHSTH YIaCTHUE B AUCKYCCUU.

ABTOpPBI MOCOOMST 0cO00E BHUMAHUE YACIUIN MOTUBMPOBAHHOCTH CTY/IEHTOB K KOM-
MYHMKallMY, CTUMYJIMPOBAHUIO MTOTPEOHOCTU K PEUEBOMY JEUCTBUIO, CTPEMIICHUIO
repeBecT y4eOHYIO 11eb 3aHSTHI MO PYCCKOMY SI3BIKY B 3a7a4y OOIIeHUS yJaluxcs
¢ IIperrogaBaTesieM M MeXIy COOO0M C LIeJIbIO pacIIMPEHMSI 3HAHUI 1 COBEPIIICHCTBOBA-
HUsI HAaBBIKOB Y4€0HO MpodeCcCUOHAIbHON CTYIeHYECKOM NeSITeIbHOCTU. DTOT MOI-
XOJI OIIpeIeINI BBIOOp KOMMYHUKATUBHBIX TEM ITOCOOMSI, COOTBETCTBYIOIIMX T'YMaHM -
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TapHOMY HaIpaBJIeHUIO BbICLLIEr0 00pa3oBaHusl, 001e(UI0JIOTrMYECKUM U 00LIeryMa-
HUTApPHBIM MHTEpPEcaM CTYyIEHTOB, 001Ie00pa30BaTeIbHBIM 3a4a4aM.

st obcyxkaeHnss oToOpaHbl MPOOJEeMHbIEe CUTYyallu1, KOTOPbI€ BbI3bIBAIOT Y CTY-
JIEHTOB JJUYHOCTHOE OTHOLLIEHUE, OJ1arogaps yemMy MoBbIIAeTCsI 3aMHTEPEeCOBAHHOCTh
B OOMeHEe MHEHUSIMM, BbICKa3bIBAHUW U apTyMEHTAIlMM COOCTBEHHOM TOYKHU 3pEHMUSI,
a Takxke TpeOyrollue: a) onpeaeJeHHbIN YpOBeHb C(DOPMUPOBAHHOCTHU TTpeIMETHOMI
KOMIETEHIIMM; 0) YCBOCHME aKTyaJbHBIX JJISI 'yMaHUTapHBIX CIIEIMATIbHOCTEH JIEKCH -
YECKUX ¥ IpPaMMaTUYECKUX eAMHUL], HEOOXOMUMBIX IS peain3allii KOMMYHUKATUB-
HOTO HaMEPEHMUSI.

Y1o06nl 06ecneuynTh 00yyaeMbIX CPeACTBAMU KOHCTPYUPOBAHUSI COOCTBEHHBIX YCT-
HBIX TEKCTOB, B IOCOOME BBEIACHBI JOTIOTHUTEIBHEIC TEKCTOBBIC MaTepHrabl, OTpaxka-
IOIII€ OCOOEHHOCTU €CTECTBEHHOU pyCCKOU YCTHOW peun, TIpexXie BCETro YCTHOM Jv-
TepaTypHO-KHMXHOMI peur. OTIMYUTEbHOK OCOOEHHOCTHIO YCTHOM JTUTEepaTypHO-
KHIDKHOM peduu sSIBJISIETCS cOUeTaHUEe B Heil pa3rOBOPHBIX M KHMKHO-ITMChMEHHBIX
CPEACTB.

B cTpykType mocobus ecTh METOANYECKUE peKOMEHAALIMU MTPENoaaBaTesisiM U CTy-
JleHTaM JU1s1 yCTIEITHOM pa0OoThI C TOCOOMEM, KITIOUU K 3aJaHUSIM, OOIIUPHBINA TIMHTBU -
CTUYECKUI MaTepuaj B JOMOJIHUTEIbHbBIX 3aIaHUSIX.

YuebHoe mocobure TaéT BO3MOXKHOCTD PA0OTATh C HUM CaMOCTOSITEILHO, TTPEIOCTaB-
JISIET MaTepuaJ Uil THAMBUAYAJIbHOTO ITOAX0Aa K paboTe B ayIUTOPUH, OPUESHTUPYSICh
Ha KOHTUHIECHT ¥ YPOBEHb BJIaICHUS PYCCKUM S3bIKOM, TTO3BOJISISA CO3IaTh YCIOBUS
KoM@OpPTHOro 00y4yeHus uepe3 auddepeHalno 3agaHui.

B pykax onbITHOTO IIperogaBartelisi-IipakTUKa yueOHbIe MaTepHaIbl M3IAaHHOTO I10-
cobus MOTy 3By4aTh ITO-HOBOMY, JaTh MPOCTOP MeAarorunyecKoMy TBOPUYECTBY, IIPU-
HUMasI Ha ce0st THPOPMATUBHYIO (DYHKIINIO JUAAKTUYECKOTO IIOMOIITHHUKA.
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